THE LONG WAIT IS OVER WITH THE 
INTRODUCTION OF HMT'S NEW ........ 


India 's first . India 's best HMT's new 
Automatic Day Date Watch . A Watch 
every tick in tune with the times. It 
has the famous HMT movement and 
the jewelled precision of a masterpiece . 
Specially crafted for people who want 
more than time of the day, day of 
the week and date of the month . 


HMT Watches- A Gift of time 


« MS WATCH FACTORY 

BANGALORE - 31 


ವರ್ಷ ಸಂಚಿಕೆ ೧೨ ಜುಲೈ ೭೭ 


ಪ್ರೌಢ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 


ಮೀಸಲಾದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಸಂಪಾದಕ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ 


ಸಾಕ್ಷಿ mama ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 


ಸಂಚಾಲಕ ಸಂಪಾದಕ ಕೆ ವಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಮುದ್ರಕರು ಸಾಗರ ಮುದ್ರಣ 
ಸ್ಥಳ ಸಾಗರ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ 
ಹೇಮಂತ ವಸಂತ ವರ್ಷ ಶರತ್ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜನವರಿ ಏಪ್ರಿಲ್ ಜುಲೈ ಅಕ್ಟೋಬರ್ 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ 
೧೯೭೭ ರ ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಚಂದಾ ಹದಿನಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಲೇಖನಗಳ ಹಕ್ಕು 
* ಆಯಾ ಲೇಖಕರಿಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ 


ಕ್ರ . ಸಂ . ೩೦ 


ಬಾಪು ಹೆದೂರಶೆಟ್ಟಿ - ೫ - ಪರಕೀಯತೆ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ 
- ಬಿ ಆರ್ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ - ೨೦ ಸದ್ಯ 

ವೈದೇಹಿ - ೨೧ - ಬಾವಿ 
ಕೆ ರ್ಎ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ೨೯ - ಒಂದು ಹಳೆಯ ಹಾಡು 
ಡಾ | ತಂಗಿರಾಲ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬರಾವ್ ೩೨ - ತೆಲಂಗು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವ 

ತುಂಬಿದ ಶೇಜೇಂದ್ರ 
ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ - ೪೧ - ಎರಡು ಕವನಗಳು 


ಸತೀಶ್ ಬಹಾದ್ದೂರ್ - ೪೫ 


ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ 

ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕತೆ 


ಡಾ | ಜಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್ - ೪೯ 


- ಮಾರ್ಟಿನ್ ಹೈಡೆಗರ್ 


ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ - ೫೯ - ಗುಲ್‌ಮೊಹರ್ 


ರಾವಶೇಷ - ೫೮ 


ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ- ಒಂದಂ ವಿವೇಚನೆ 


ಬಿ ಎಸ್ ಸುಬ್ಬಣ್ಣವರ - ೬೭ 


ಜಹಂಸಂದರ್ಶನ – ೮೪ 


ತಾಯಂಡಿ 


ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಕಾಸರಗೋಡು - ೮೮ 


ಆಧುನಿಕ ವಲಯಾಳ ಕಾವ್ಯ 
ಕೆಲವು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು 


ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ - ೧೦೫ - ಬದುಕೆಂಬುದು 


ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಲೇಖಕರು ೦ 


ಬಾಪು ಹೆದೂಗಶೆಟ್ಟಿ , ವಕೀಲರು, ೧೫ , ೪ ರ್ಎ ಬ್ಲಾಕ್ , ರಾಜಾಜಿನಗರ 

ಬೆಂಗಳೂರು 
ಬಿ . ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ , ಕೆ. ಆರ್ , ಎಕ್ಸೆಟೆರ್ಷ ಚಿಂತಾವಾಣಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ವೈದೇಶಿ , ಕೆ/ ಆ ಕೆ. ಎಲ್ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಎಸ್ . ಪಿ. ಎಂ . ರಸ್ತೆ , 

ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಕೈ , ಎನ್ , ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ , ಕಣಜನಹಳ್ಳಿ , ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜ್ , ಪಿ . ಬಿ, ನಂ . 

೩೧೩ , ಪಿ, ಜೆ.ಎ ರ್ಷ , ದಾವಣಗೆರೆ 
ಡಾ|| ಟಿ. ವಿ . ಸುಬ್ಬರಾವ್ , ಎಂ . ಎ., ಪಿ. ಹೆಚ್ . ಡಿ , ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ 

ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , “ಜ್ಞಾನಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ , ಸರ್ಕಾರಿ ಜೂನಿಯರ್ 

ಕಾಲೇಜ್ , ಮೇಗರವಳ್ಳಿ ( ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ) 
ಪ್ರೊ | ಸತೀಶ್ ಬಹಾದೂರ್, ಫಿಲ್ಫ್ವಂತ್ತು ಟಿವಿ, ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್, ಪುಣೆ - ೪ 
ಗಿರೀಶ್ ಕಾಸರವಳ್ಳಿ , ೮೪ , ಬಿ, ಹೆಚ್ . ರಸ್ತೆ , ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಡಾ || ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್ ಜಿ , ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಮೈಸೂರು 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 
ಜಿ , ವಿ , ಚಿತ್ತಾಲ , ಸಿ - ೭/ ೨ ಜೀವನ ಬಿವನಗರ , ಬೊಂಬಾಯಿ - ೪CO೦೯೨ | 
ಕಾವಶೇಷ ಎಂ , ಆರ್ , ೭೪ / ೫೯ ಡಬ್ಬು ಇ , ಎ ., ಕರೋಲ್‌ಬಾಗ್ 

ಹೊಸದಿಲ್ಲಿ - ೫೧೦೦೦೫ 
ಬಿ . ಎಸ್ . ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ವರ, ಎಂ . ಎ., ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ , ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು, 

- ವಲ್ಕಿ ( ದ. ಕ.) 
ಬಯಸುದರ್ಶನ, ( ಹೆಚ್ . ಎಸ್ . ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್ ) ೭೬೯ , ೫ ನೇ ಬ್ಲಾಕ್ , 

- ರಾಜಾಜಿನಗರ , ಬೆಂಗಳೂರು 
ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಆಇ ಸರಗೋಡು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ , ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜ್ 

ಕಾಸರಗೋಡು 
ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ, ೬೦೪, ವಿಮಾನದರ್ಶನ್ , ಸಹರ್ ರೋಡ್, ಅಂಧೇರಿ 

(ಪೂರ್ವ) ಬೊಂಬಾಯಿ 
9 ಸಂಪಾದಕ ಎಂ ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ ೩೫೮, ೩೭ ನೇ ಕ್ರಾಸ್ , 

೫ ನೇ ಬ್ಲಾಕ್ , ಜಯನಗರ , ಬೆಂಗಳೂರು- ೪೧ 


ಪರಕೀಯತೆ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ 


- ಬಾಪು ಹೆದ್ದೂರಶೆಟ್ಟಿ 


ಪರಕೀಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ( Concept of alienation or estrangement ) 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ವ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರವ೦೦ಖ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದೆ. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾಯುದ್ಧದ 
ನಂತರವಂತೂ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಇನ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿದೆ. ಇಂದು ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು 
ಹಲವಾರು ರೀತಿ ನಿರ್ವಾಚಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮಾರಾಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತನ್ನ ಒಡೆತನದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಭವಣೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಮಾಜದ ಸಂಘಜೀವನದಿಂದ ಮಾನವನ ದರ 
ವಾಗುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ 'ವರ್ತಿಕರಣ' ( reification ) ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಕೀಯತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ತನ್ನ ಸೊತ್ತು , ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ವರ್ತಕರಿಸಿ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
' ಪರಕೀಯ 'ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಪರಕೀಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಹಲವಾರು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ, 


೬ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ಹಲವಾರು ಚಿಂತಕರು ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರೆ 
ಲೀವಿನ್ , “ ಮಾನವನ ಪರಕೀಯತೆಯ ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಸರಿಯಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅವನ ಭಾವನೆ ” 1 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಿಂತಕ ಸ್ನಾರ್ ಲಿ ವಂರ್‌, 
ಪರಕೀಯತೆ ಎಂದರೆ, “ ತಮ್ಮ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿಡಲಾಗದೇ , ತಾವೇ ಅದರ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, 
ಅಂತಹ ಸಮಾಜಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ” 2ಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುವಂತಹದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಪರಕೀಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಬೈಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಲವರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವ ದೇವರಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆ್ಯಡಮ್ ಮತ್ತು ಇವರ ಮೂಲ ಪಾಪವೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಮಲಪಾಪದ ಜೊತೆಗೆ ಪರಕೀಯತೆಯ ಭಾವನೆಯು ಮಾನವನಿಗೆ ಅಂಟಿ 
ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾನವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಂ 
ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಜರ್ಮನ್ ತತ್ವಚಿಂತಕ ಹೆಗಲ್ ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಬೈಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ತತ್ವ ಚಿಂತನೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವ, ಪರವಂಚೇತನೆ 
ಯಿಂದ, ತನ್ನ ಸತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ( essence ) ದೂರವಾಗಿ ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಂತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಹಿಗಲ್ , ಪರಮಂ ಮಾನಸದಿಂದ ಪರಕೀಯ 
ವಾದ ಅದರ ರೂಪವೇ ನಿಸರ್ಗ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ದೇವರಿಂದ ಪರ 
ಕೀಯನಾದ ದೇವಾಂಶವೇ ಮಾನವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮಾನವನಿಂದ ಪರಕೀಯವಾದ 
ಅಂಶವೇ ದೇವರಾಗುತ್ತಾನೆ, ಪರಕೀಯತೆಯ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗತಿತಾರ್ಕಿಕ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಬಳಸಂತ್ರ ಹಿಗಲ್ ' ಪರಕೀಯತೆ' ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ 
ದೂರವಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ ಪ್ರಗತಿಯ ವಂಚಲತತ್ವ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಹಿಗಲ್‌ನ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಜವರ್ಂನ್ ತತ್ವಚಿಂತಕ ಫರ್‌ಬ್ಯಾಕ್ , ದೇವರಿಂದ ಪರಕೀಯವಾದ ಅಂಶವೇ ಮಾನವ 
ಹಾಗೂ ಮಾನವನಿಂದ ಪರಕೀಯವಾದ ಅಂಶವೇ ದೇವರು ಎಂಬ ಹಿಗಲ್‌ನ 
ವಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಹಾಗೂ ಅಂತಹ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಮುಂದೆ ಗುಲಾಮನಂತೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದಾಗ ಮಾನವ ತನ್ನಿಂದ ಪರಕೀಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆತ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ, 
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ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಭಾವ ಪೂರ್ಣ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಂದೋಲನ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದವೂ ( Romanticism ) ಪರಕೀಯತೆಯ ಈ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿತು. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಸಭ್ಯತೆಯ ವಿರುದ್ಧ , ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಯಂತ್ರಗಳ , 
ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳ ಅಮಾನವೀಯ ಪರಿಸರಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಪರಕೀಯತೆಯ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ, 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂಕೇತವಾಯಿತು. ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಸಭ್ಯತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಮಾನವ ನಿಸರ್ಗದಿಂದ, ಹಾಗೂ ತನ್ನಿಂದಲೇ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ವಾದಿಗಳು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟರಂ, ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣದಿಂದಲೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿ 
ಒದಗಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದಿಗಳು, ಮಾನವ ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣವನ್ನು 
ತಡೆದು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ನಡುವೆ ಬದುಕಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು . ಇಂದು ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವಾದವೂ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮಾನವ ತನ್ನ 'ಸ್ವಾತಂತ್ರ ' ದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ' ಅಪ್ರಮಾಣಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದರ ವಂಲಕ ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಪರಕೀಯತೆಯ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬೈಬಲ್ , ಹಿಗಲ್ , ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದಿಗಳು ನೀಡುವ 
ಅರ್ಥವನ , ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವು ತೀರ ಅನಂರ್ತ 
ವೆಂದೂ , ಮಾನವನ ಮಂರ್ತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ದೂರವೆಂದೂ ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಸವ 
ಕಾಲೀನ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಸಮಾಜದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ 
- ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಫ್ರರ್‌ಬ್ಯಾಕ್ ನೀಡುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ , ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಕೀಯತೆ, ಮಾನವನ ಹಲವಾರು 
ರೀತಿಯ ಪರಕೀಯತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವ ತನ್ನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಕಾನೂನು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಮೂರ್ತೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಎಂದು, ಪರಕೀಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಂ 
ತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿ ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಬಂಡವಾಳ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ ವರ್ತಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಪರಕೀಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಗುಲಾಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಆರ್ಥಿಕ ಆಯಾಮವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನ ದೈನಂದಿನ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಬಂಡವಾಳವಾದದ 
ವಿರುದ್ಧದ ಅವನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಮ್ಯಾನಷ್ಟದ 
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“ ಪರಕೀಯ ಶ್ರಮ ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯ ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ತಾನು ಉತ್ಪಾದಿ 
ಸವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ, ಉತ್ಪಾದನಾ ಶ್ರಮದಿಂದ, ತನ್ನ ಮಾನವೀಯ ಸತ್ವದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಇತರರಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಪರಕೀಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಜದ 
ನಡುವೆ, ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರ ನಡುವೆ ಬದುಕಿದ ಆತ ಏಕಾಕಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಯಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ಉತ್ಪಾದನಾ ವಿಧಾನ ಸರಳವಾಗಿತ್ತು , ಕಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಆತ 
ತಯಾರಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳ ನಡುವೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಉತ್ಪಾದನಾ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲಾಗುವ ಉಪಕರಣಗಳು ಸರಳವಾಗಿದ್ದು , ಕಾರ್ಮಿಕನ ಕೌಶಲದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕ ಮಾತ್ರ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಾರ್ಕ್ಸನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
“ಕಾರ್ಮಿಕ ತನ್ನ ಕೌಶಲ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಜೀವಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ಅವನ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಿತ್ತು ” 3 , ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಆತ ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು . ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಸರ್ಗದ 
ಸಮೀಪ, ನೆಮ್ಮದಿಯ ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು . ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಪ್ರಗತಿಯ 
ಮೊದಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ”4 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ , 


ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ ನಂತರ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳೂ , ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ತನ್ನ ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕತೆಗಾಗಿ ದಂಡಿಯಂ 
ತಿದ್ದ ಕಾರ್ಮಿಕ ಈಗ ತನ್ನ ಶ್ರಮವನ್ನು ಒಂದು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುವಂತಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ದ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತು, “ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಹುಬಗಳಿಂದ ಬೆವರಿಳಿಯುವಂತೆ ದುಡಿಯಬೇಕು” ಎಂದು ಯಹೋವ, 
ಆ್ಯಡವನಿಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ಬೈಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರಮ , ಇಂತಹುದೇ 
ಒಂದು ಶಾಪ ಎಂದು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಆ್ಯಡಮ್ ಸ್ಮಿತ್ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಶ್ರನಂ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟದಂತೆ , ಗಂಲಾವರ, ಜೀತದಾಳುಗಳ ,ಕೂಲಿಕಾರರ ಶವಗಳ ತನ್ನ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕನ ಮೇಲೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹೊರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಂ 
ಇದೆ” 5 ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಆಡಮ್ ಸ್ಮಿತ್‌ನನ್ನು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರವಂ 
ಒಂದು ಧನಾತ್ಮಕ, ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದರೂ , ಆ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಿನಂತೆಯೇ ಅದು ಕಾರಿಕನದಾಗಿ ಉಳಿಯದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ.... ಈ ರೀತಿ 
ಅವನ ಶವ, ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹಾಗೂ ಉಪಕರಣಗಳಷ್ಟೇ ಪರಕೀಯವಾಗುತ್ತದೆ ” 6 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ , ಕಾರ್ಮಿಕ ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ಶವವನ ವರ್ತಕರಿಸಿ ಅದ 
ರಿಂದ ' ಪರಕೀಯ 'ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಪಾದನೆ, ಈ ಉತ್ಪಾದನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳೇ ಪ್ರಾವಂಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕಾರ್ಮಿಕ ಅನಾಥನಾದ, ಅವನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕೀಳು ಯಂತ್ರದಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಮಾಜವಾದಿ ರಾಬರ್ಟ್ 
ಓವೆನ್ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ “ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹೀನ 
ಯಂತ್ರಗಳ ಬಳಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೆಳದರ್ಜೆಯ , ಗೌಣ 
ಯಂತ್ರಗಳಂತೆ ಕಾಣಲಾಗುತ್ತದೆ ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ, ಕಾರ್ಮಿಕ ಬರಿ ಕೆಳದರ್ಜೆಯಂ 
ಯಂತ್ರವಾದನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಿತನಾಗುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿತು. “ಒಂದು ಅವಂರ್ತಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಮಿಕನ 
ಕ್ರಿಯೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಂತ್ರದ ಚಲನೆಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಹೊರತು, ಯಂತ್ರದ ಚಲನೆ ಕಾರ್ಮಿಕನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ , 
ಕಾರ್ಮಿಕ ಆ ಯಂತ್ರಗಳ ಬರಿ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿ, ಉತ್ಪಾದಿಸಲಾದ ವಸ್ತುವಿಗ 
ಕಾರ್ಮಿಕನಿಗೂ ಇರುವ, ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ, ತಾನು ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
* ಬಳಸುವ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ( ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ) ಹಾಗ ಆ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಉತ್ಪಾದಿಸುವ 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ದೂರವಾದ, ಪರಕೀಯನಾದ, 


ಕಾರಖಾನೆಗಳ ಒಡೆಯ ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗದ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಕಾರ್ಮಿಕ ಆ ಒಡೆಯನಿಂದ ಸಹ ದೂರವಾದ, ಒಡೆಯ ನೀಡುವಕೂಲಿಗಾಗಿ, ಇನ್ನಿತರ 
ಕಾರ್ಮಿಕರೊಡನೆ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಕಾರ್ಮಿಕ ತನ್ನ ಇತರ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ , ಕೊನೆಗೆ ಇಂತಹಕರ 
ಶೋಷಣಪರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅರಿಯದೇ ಹೋಗಿ. 
ತನ್ನಿಂದಲೇ ಆತ ದೂರವಾದ, ಪರಕೀಯನಾದ, ಆದುದರಿಂದ, “ ಈ ಉತ್ಪಾದನೆಯ 
ಜಾಗತಿಕ ರೂಪ, ತನ್ನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಇತರರಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವ ಪರಕೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನ ಈ ಪರಕೀಯಂ 
ತೆಯ ಭಾವಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾದನಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನಿ ಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆಸಿದ ವನವಿಜ್ಞಾನಿ ಎರಿಕ್ ಫಾವರ್‌ , “ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ' ಪರಕೀಯತೆ' ಎಂದರೆ, 
ಮಾನವ ತಾನಂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯಂ ಸ್ವನಿಯಂತ್ರಿತ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಕರ್ತೃ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಂನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಜಗತ್ತೇ ( ನಿಸರ್ಗ , ಪರರು , ಹಾಗೂ ತಾನೇ ಸಹ) 
ಅವನಿಂದ ಪರಕೀಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಅವು ಅವನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
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ಅವನಿಂದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪರಕೀಯತೆ ಎಂದರೆ 
ಮೂಲತಃ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಾಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಹೀನವಾಗಿ , ಗ್ರಾಹಕನಾಗಿ ವಸ್ತು 
ವಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿಷಯಂದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವುದು ”10 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ವಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಾಗೂ ತಕಗಳಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪರ 


ಈ ಕರ ಸಭ್ಯತೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದಿಗಳು ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಇಬ್ಬರ 
ಬಂಡೆದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರ್ಶವಾದಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದಿಗಳಂ ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣವನ್ನೇ ಮಾನವನ ಈ ಪರಕೀಯತೆಯಂ 
ಭಾವನೆಗೆ ಹೆಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭೌತವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣದಿಂದಲೇ ಮಾನವನ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು 
ನಂಬಿದ, ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದಿಗಳಂತೆ ಔದ್ಯೋಗಿಕರಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನಿ ಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ ಬಂಡವಾಳವಾದಿ 
ಉತ್ಪಾದನಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು , ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕ ಬರಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಪ್ರೇಮದಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಭಾವನೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆತ 
ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೇವರಿ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಸಮಾಜವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಆತ 
ಕರೆ ನೀಡಂತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಈ ಪರಕೀಯತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಅಭಾವವೇ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ ಘಟ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಗುಲಾವರು ತಾವೂ ಸಹ 
ಮನುಷ್ಯರು ಎಂದೂ , ತಾವು ಇನ್ನಿತರರ ಸೊತ್ತಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದೂ , ಒಂದು 
ಸಲ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಗುಲಾಮಗಿರಿ ಒಂದು ಕೃತ್ರಿಮ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಮಾತ್ರ 
ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲುದೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ಪಾದನೆಯು ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರದೋ , ಅದೇ 
ರೀತಿ ಕಾರ್ಮಿಕ ತಾನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ, 
ತನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದ ಹೊರೆಎಂದು ಖಂಡಿಸಿದರೆ - ಆದೆ ಬಂಡವಾಳದ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತ ಉತ್ಪಾದನಾ 
ವಿಧಾನಗಳದ್ದೇ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ ಪ್ರಗತಿಘಟ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಂಡವಾಳದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಹ್ವಾನವಾಗುತ್ತದೆ ” 11 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್ . ಈ ರೀತಿ ಮಾನವನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪರಕೀಯಂತೆ ರಹಿತವಾಗುವುದೇ ಹೊಸಸಮಾಜ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಮೊದಲ ಹಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊಸ ಸಮಾಜವೇ ಕವುನಿಸ್ಟ್ 
ಸಮಾಜ ಎಂದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕವನಿಸಂನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪರಕೀ 
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ಯಂತೆಯ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಆತ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ನೀಡು 
ತುನೆ ಎಂದರೆ “ ಖಾಸಗಿ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಸ್ವ - ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು (self - aliena 
tion ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡೆದು ಹಾಕುವುದೇ ಕವನಿಸಂ ' 12 ಎಂದು ಕವು 
ನಿಸಂನ್ನು ನಿರ್ವಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಥರದ ಪರಕೀಯತೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಧರ್ಮ , ಪರಿವಾರ, ರಾಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾನವ 
ತನ್ನ ಮಾನವೀಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ ಕಮ್ಯುನಿಸಂ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಂ 
ತಾನೆ. 


“ ಹೆಗಲ್‌ನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಂರ್ತಿಕರಣವೂ ಪರಕೀಯತೆಯಾಗಿತ್ತು , ಆದರೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ 
ಪ್ರಕಾರ ಮಾನವ, ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನೇ ಮರ್ತಿಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ”, 13 ಉತ್ಪಾದನಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿ ಪರಕೀಯತೆ 
ಯಂನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಮಾನುಸ್ಕ್ರಿಪ್ಟ್ಗಳಕೊನೆಯ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, “ ಮಾನವೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ , ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಉತ್ಪಾದನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಹಾಗೂ ಇತರರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಂನಗಾಣಬಹುದಿತ್ತು . ನಾನು, 
( ೧) ನನ್ನ ಉತ್ಪಾದನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಅದರ ವಿಶೇಷತೆ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ತಕರಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ನನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವನದ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆನಂದವನ , ಹಾಗೂ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಹಾಗೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಆಚೆ ಇರುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಂತಿರುವ ನನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಸ್ತಂಗತವಾದದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಆನಂದ 
ವನ ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು , ( ೨) ನಾನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀವು ಅನಂ 
ಭೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಉಪಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಮಾನವೀಯ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿರುವುದನ , ಹಾಗೂ ಮಾನವನ ಸತ್ವವನ್ನು 
ವಂರ್ತಿಕರಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಾನವನಿಗಾಗಿ ಅವನ ಬೇಡಿಕೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ನೇರ 
ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು . (೩ ) ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ವದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಹಾಗೂ 
ನಿನ್ನದೇ ಒಂದು ಆವಶ್ಯಕ ಅಂಗ ಎನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆಯಂನ , ನಿನ್ನಿಂದ ಅಂತಹ 
ವನ್ನಣೆಯನ ಪಡೆದ ನೀನಂ ವಂತ್ತು ಮಾನವ ಜನಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ವಂಧ್ಯಸ್ಥ 
ನಾಗಬಹುದಿತ್ತು , ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇವೆಂದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಇರುವುದರ ದೃಢತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು . (೪) ನನ್ನ 
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ಜೀವನದ ನನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೀವನದೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹು 
ದಿತ್ತು . ಈ ರೀತಿ ನನ್ನದೇ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇ ಸತ್ವವನ್ನು ನನ್ನ ಮಾನವೀಯ , ನನ್ನ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಸತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದಿತ್ತು ”. 14 ಈ ರೀತಿ ಹೊಸ ಉತ್ಪಾದನಾ 
ವಿಧಾನ, ಕವನಿಸಂ, ಇವೆಲ್ಲ ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿ ಮಾನವನ ಪುನರಾ 
ವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಮಲವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಪರಕೀಯತೆಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ವಿಚಾರಗಳು ಅಪವಾದದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಈ ಪರಕೀಯತೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಒಬ್ಬ ಮಾನವತಾವಾದಿಯ ಹಾಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿವಂಲ 
ಚಿಂತಕನ ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೆಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವರೆತಂ, ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಹಿಂಸೆ 
ದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ ಎಂದ , ಅವು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿವೆ ಎಂದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ವಿಮರ್ಶಕರು ವಾದಿಸಿ 
ದಾಗ, ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನಿ ಗಿದ್ದ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ 
ಆಧುನಿಕ ಉದಾರವಾದಿ ಕಮುನಿಸ್ಸರ , ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನನ್ನು ಮಾನವತಾವಾದಿ ಎಂದು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ಎಂದೆಲ್ಲ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿ ಎರಿಕ್ ಫಾರ್ 
ವರಾರ್ಕ್ಸ್ನ ನ್ನು “ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ ”15 ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ, 


ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನಿಗಿರುವ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು ಆತ ಸುಮಾರು ೧೮೪೩ - ೪೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮ್ಯಾನಂಪ್‌ಗಳಲ್ಲಿ, ಆದರೆ 
೧೮೪೩ - ೪೪ರಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಮಾನವತಾವಾದಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ೧೮೪೬ ರಲ್ಲಿ 
ಫ್ರೆಡರಿಕ್ ಎಂಗೆಲ್ಸ್ ಹಾಗೂ ವೆಸನ್ ಹಸ್ ಅವರೆಡಗಂಡಿ “ ಜವರ್ಂನ್ 
ಐಡಿಯಾಲಜಿ ' ಯಂನ್ನು ಬರೆಯುವಷ್ಟರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೈತಿಕ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಯಾಳಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ . ೧೮೪೪ ರಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್ , ೧೮೪೮ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಂಖ್ಯನಿಸ್ಟ್ ಮ್ಯಾನಿಫೆಸ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯತೆಯ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ' ಪರಕೀಯತೆ' ಯ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಸಮಾಜ 
ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮಾನವ ಪರಕೀಯತೆಯ 
ಭಾವನೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಲು ಹಣವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಮಾನುಸ್ಕಿಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್ , ಮಾನಿಫೆಸ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್ ಚಿಂತಕರ ಬಗ್ಗೆ “ಹಣದ ಆರ್ಥಿಕ 
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ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಫ್ರೆಂಚರಂ ಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೆಳಗೆ ಅವರು ' ಮಾನವನ 
ಪರಕೀಯತೆ' ಎಂದೆಲ್ಲ ಬರೆದರು ”16 ಎಂದು ಉಪಹಾಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ೧೮೫೭ -೫೮ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿ * ಯಲ್ಲಿಯ ಮಾನವನ ಪರಕೀಯತೆಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ವರಾರ್ಕ್ಸ್ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಂಹರ ಕೃತಿಯಾದ ಕ್ಯಾಪಿಟಲ್ 
ನಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಚಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಅವು ಅವನ ವಂಶಾಲ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ವಿಚಾರಗಳಂತೇನ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯಂ ಈ ಗೊಂದಲ , ಹಯಾಟದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಸಮಗ್ರವಾದ ಯಾವ ಸಂಶೋಧನೆಯಂತ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಹಲವಾರು ಘಟನೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯತೆಯಂ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು , ನಂತರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿರಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಂ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಒಂದಂ ಯಹೂದಿಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ , ಪ್ರಸ್ವಿರ್ಯ 
ಪೋಲಿಸರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಅಂಜಿ ಅವನ ಪರಿವಾರ ಲೂಥರನ್ ಮತವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕಂಡಿತ್ತು . ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಯೆಹೂದ್ಯ ವಿರೋಧಿ ಭಾವ ಬಹಳೇ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವನು ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಯೆಹೂದ್ಯ ಎಂದು ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು , ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಎಷ್ಟು ಯಹೂದ್ಯ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಆತ ಯಹೂದಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ' ವಂದಬುದ್ದಿಯ ವಂಢ 
ನಂಬಿಕೆ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಜವರ್ಬನ್ ಸಮಾಜವಾದಿ ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್ ಲಾಸೆಲ್‌ನನ್ನುನಿಗೊ ರಕ್ತ ಇರುವ 
ಹಲಸು ಯೆಹದಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ . ಆದುದರಿಂದ ಯೆಹಂದಿಗಳ 
ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಪ್ರಸ್ಬಿಯನ್ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ರಿಲೇಟಿಂಗ್ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಬರೆದ ಸಂಪಾದಕೀಯಂಗಳಂ ಪ್ರಸ್ಸಿಯದ 
ಸರಕಾರವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸ್ಸಿಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ದಬ್ಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು; 
ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದ ಅಂದಿನ 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯನ್ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆತ ತನಗಿಂತ ೪ ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವಳಾದ ಜೆನ್ನಿ ಫಾನ್ 
ವೆಸ್ಟಫೇಲನ್‌ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಈ ರೀತಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ, ದೇಶ 
ದಿಂದ , ಸಮಾಜದಿಂದ ದೂರವಾದ ; ಪರಕೀಯನಾದ , ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅತ ಇನೂ 

ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ತಾನು ಬರೆದ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ 
ಸಂಪಾದಕರು ಅದಕ್ಕೆ 'ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿ ಡರ್‌ ಕ್ರತಿಕ ಡರ್ ಪೊಲಿಡಿಶನ್ ಓಕೊನೊಮಿ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇತಿಹಾಸದ ಭೌತವಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಲುಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ 
೧೮೪೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವನ ಪರಕೀಯತೆಯ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಈ ಬರಹಗಳೇ ಈಗ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಮ್ಯಾನಂಪ್ಟ್ ಎಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಕೀಯ ಸವರಾಜಕ್ಕೆ 
ವಿಕಲ್ಪದಂತೆ ಮಾನವೀಯ ಸಮಾಜವಾದದ ವಿವರಣೆ ಈ ಮ್ಯಾನುಸ್ಕಿಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ತನ್ನ ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಸಂಗತ 
ನಿಸರ್ಗವಾದ ( Consistent naturalism) ಅಥವಾ ಆದರ್ಶವಾದ ಹಾಗೂ ಭೌತ 
ವಾದ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ದೂರವಿರುವ ಮಾನವತಾವಾದ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತಾನೆ.”17 


ಆದರೆ ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಏಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆತು 'ವ್ಯವಸ್ಥೆ 'ಗೆ, ಹೆಗೆಲ್ ವಾದಕ್ಕೆ ಸೋತುಹೋದ? ಆತ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಬಿಯನ್ ಪೋಲಿಸರ ಪೀಡೆ ತಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
೧೮೪೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಸಿಯನ್ ಪೊಲೀಸರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರೆಂಚ ಸರಕಾರ 
ಅವನನ್ನು , ಫ್ರಾನ್ಸ್ ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿತು. ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಆತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರಿ ಮರೆತು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ .' ಪರಕೀಯತೆ' ಯಂ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆತ 
ಆರಾಧಿಸಿದ ೧೮೪೮ ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವುನಿಸ್ಟ್ ಮ್ಯಾನಿಫೆಸ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಸಹಿತ ಆತ ಕಡು ಬಡತನದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ ನಿರ್ವಹಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ , ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ , ನೈತಿಕ ಜೀವನಗಳಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ ಸುಖದಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ . ತನ್ನ ಈ ಕೀಳರಿವೆಂ ವಂನೋಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯಲು ಬಹುಶಃ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಶರಣು ಹೋದನೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೮೫೭ - ೫೮ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ “ ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಮತ್ತೆ ಪರ 
ಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಶರಣುಹೋದ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿವಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಿನ ಅವನ ಪಾರಿ 
ವಾರಿಕ ಜೀವನದ ಹಲವು ಘಟನೆಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ' ಗುಂಡಿ ' ಆರಂಭಿ 
ಸುವ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ೧೮೫೬ ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಿರಿಯ ವಂಗ ಸತ್ತು 
ಹೋದ, ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂಗೆಗೆ ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ತನ್ನ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. “ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿ ಇಲ್ಲ! 
ಪುಟ್ಟ ಜೆನ್ನಿಗೂ ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿ ಇಲ್ಲ. ಲೆಂಶನ್‌ಗೂ (ಕೆಲಸದವಳು) ಒಂದು ಥರದ ನರ 
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ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಜ್ವರ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಔಷಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸಹ ಹಣ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಡಾಕ್ಟರರನ್ನೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ೮ - ೧೦ ದಿನಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಬರಿ ಬೆಡ ಮತ್ತು ಆಲೂಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬದುಕಿದೆ. ಇಂದು ಅದನ ಕೊಡಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ”,18 ಎಂದೆಲ್ಲ ಬರೆದಿದ್ದ . 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಇಂತಹ ಘಟನೆಗಳು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನ ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿವಂಲ ವಿಚಾರ 
ಗಳತ್ತ ಎಳೆದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಗುಂಡಿಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು 
ವಿಚಾರಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ , ಮಾನುಸ್ಕ್ರಿಪ್ಟ್ಗ ಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹಾಗೂ ತೀವ್ರತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾರ್ಕ್ನ ವಿಚಾರಗಳು ದೊರೆಯುವಮ್ಮಾನಂ ಸ್ಟ್ 
ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗದೇ ಇದ್ದದ್ದು 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ , ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತೂ ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ನಿಧನದ ನಂತರವೂ , ಎಂಗೆಲ್ಲ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮ್ಯಾನಂ ಸ್ಟ್‌ಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಅಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದ ೮೮ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ , ನಂತರ ಅದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ಸುಮಾರು 1962 ರಲ್ಲಿ. ಸಹಸ್ರ ಪುಟಗಳ ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಮಾಸ್ಕೋದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದು ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ, 
ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ದೊರೆತದ್ದು ಸುವರಾರು 
೧೯೫೦ ರಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಹಂಚುವವರು ಏಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಲ್ಲಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಲುಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಮುಜುಗರಪಟ್ಟರು ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಡವಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ವಿಲಿಯಂ 
ಎಬೆನ್‌ಸ್ಟೀನ್ ಇದನ್ನು 'ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ ತಾತ್ವಿಕ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳ ವಿಚಾರಗಳಂತಿರುವ 
ಈ ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಬುದ್ದಿಭ್ರಮಣೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನೇ 
“ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ವಂಂಂದುವರೆಸಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಾನು ಆರಂ 
ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರ ” 19 ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ “ ಮ್ಯಾನಂ ಪ್ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತಲೆಕೆಳ 
ಗಾಗಿದೆ ” 20 ಎಂದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ , ಎಂಗೆಲ್ಲ 
ಹಾಗೂ ನಂತರ ಸೋವಿಯತ್ ರಶಿಯ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದೇ ಇದ್ದದ್ದು 
ಎಬೆನ್ ಸ್ಟೀನ್‌ನ ವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸುತ್ತದೆ, 
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ಒಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಈ ವಿಚಾರಗಳ, ಪ್ರಕಟನೆಯ ನಂತರ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ 
ವಾದದ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗೊಂದಲವೊಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಡ್ಯಾನಿಯಲ್ ಬೆಲ್ ಹಾಗೂ ಸಿಡ್ಡೆ ಹುಕ್‌ರಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ವಾರ್ಕ್‌ನ ಈ ಪರಕೀಯತೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ಅವನ 
ಹೆಗಲ್‌ತನವನ್ನು , ವ್ಯವಸ್ಥಾವರಲ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಮಹತ್ವಹೀನ ವಿಚಾರಗಳು , ಆದರೆ ಎರಿಕ್ ಫಾರ್ 
ರಾಬರ್ಟ್ ಚಕ್ಕರ್‌ರಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವರಾರ್ಕ್ಸ್ನ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ 
ಅವೇ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಕೇಂದ್ರ ವಿಚಾರಗಳೆಂದೂ , ಅವೇ “ ನಿಜವಾದ' 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಜೀವನದ ಉತ್ತಮಂ ಭಾಗವಾದ 
ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲ ” 21 ಎಂದು ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ 
ಸ್ವತಃ ಹೇಳುವುದನ ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಡಾ|| ವಾಕಲಿಲ್ಲನ್‌ರಂತಹ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾನುಸ್ಕಿಪ್ಟ್ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿ ಗಳಲ್ಲಿಯಂ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನ ವಿಚಾರಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ಪುನರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಆವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ವರಾರ್ಕ್ಸ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಮ್ಯಾನಂ ಷ್ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಡಿಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಪರಕೀಯತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿವಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ - ಸಮಗ್ರ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆದು ಅವನ ಈ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧೀ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆಯಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ , ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಸಫಲತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂದೇಹ ಇದೆ, 


ಇಂತಹ ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ ಅವನ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈರುದ್ಧ ಗಳ ತೀವ್ರತೆ, ಹಾಗೂ ಇಂದಿನ ಕವುನಿಸ್ಟ್ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಪ್ರಮುಖ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ವಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಇತಿಹಾಸ ವರ್ಗ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸ, ಒಂದು ವರ್ಗ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿವರ್ಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ , 
ಅವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಘರ್ಷವಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಶ್ಲೇಷಿತ ಸಮಾಜ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಈ ಇತಿಹಾಸ ಚಕ್ರದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಗತಿತಾರ್ಕಿಕ ವಿಧಿ, ಆಧುನಿಕ ಬಂಡವಾಳವಾದಿ 
ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಬೂರ್ಜುವಾ ವರ್ಗ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದು , ಬಂಡವಾಳವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ್ರೋಲೆಟೇರಿಯನ್ ವರ್ಗ ಹುಟ್ಟಿ ಇವೆರಡು 
ವರ್ಗಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗ ಗೆದ್ದು , ವರ್ಗರಹಿತ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವಂನ್ನಡೆಯಲು ತನ್ನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಂ 
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ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಗತಿತಾರ್ಕಿಕ ವಿಧಿಯು ಆಧುನಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ, ಭೌತವಾದದ 
ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತವಾದುದರಿಂದ ಗತಿತಾರ್ಕಿಕವಾದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಂತಿವಾದದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅವಕಾಶವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ' , 
“ ವರ್ಗ ' ಹಾಗೂ ' ಅನಿವಾರ್ಯತೆ' ಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಳಂಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನತನವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂತಹ ಕಠೋರ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ವಂಲ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ವ್ಯಕ್ತಿವಲ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತಲುಪಬಹುದೇ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಕವುನಿಸ್ಟ್ ಸಮಾಜಗಳಂ 
ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ 
ಬಂಡವಾಳವಾದಿ ಸಮಾಜಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕವುನಿಸ್ಟ್ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂದು ವರಾನವ 
ಹೆಚ್ಚು ' ಪರಕೀಯ ' ನಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದು ರಶಿಯಂದ ಗ್ರಾವರಿ 
ಜೀವನವೂ 'ವ್ಯವಸ್ಥೆ ' ಯಿಂದ ಅತಿಕ್ರಾಂತಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ರೈತರು ಇಂದು 
ಕಲಿಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಾಂತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆದಂತೆಲ್ಲ ಯಂತ್ರಗಳ ಗಾತ್ರ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುವಂತೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ರಶಿಯಂದಲ್ಲಿಯ “ 

ಕೋಲ್ಕೋಜಿ( ಸಾವ೦ಹಿಕ 
ಹೊಲಗಳಂ - Kolkhozy ) ಹಾಗ ' 

ಸೇವ್‌ಕೆಜಿ' ( ಸರಕಾರಿ ಹಲಗಳಂ 
Sovkhozy ) ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸಾಮೂಹಿಕ ಹಾಗ 
ಸರಕಾರಿ ಹಲಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ೧೯೫೦ 
ಹಾಗೂ ೧೯೭೦ ನಡುವಿನ ೨೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೨೫೦೦೦೦ ಸಾವರಿಹಿಕ ಹಲಗಳನ್ನು 
ಬರಿ , ೩೫೦೦೦ ಸಾವಂಹಿಕ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ , ವ್ಯವಸ್ಥಿಕರಣ' ಅಲ್ಲಿಯ ರೈತನನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ ತನ್ನ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ, ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೆಳೆಯಿಂದ ' ಪರಕೀಯ ' ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ, 


ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯು ಕಾರ್ಮಿಕನದು ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾಕಾರದ 
ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ೪೦ ರಿಂದ ೫೦ ಸಾವಿರ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಕೂಡಿ ದುಡಿಯಬೇಕಂ, ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕದೊಂದಿಗೆ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸಿದ ಸೋವಿಯತ್ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇಂದು ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಯಂತ್ರಗಳು ಆ ದೇಶದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ನೀಡಿದ್ದರೂ ಇಂದು ರಶಿಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾರಖಾನೆಗಳು ಸಹ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಸರಕಾರದ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೇಂದ್ರದ ನಿಯೋಜನಾ ಮಂಡಳಿಯಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೈಗಾರಿಕೆಯು ಯಾವ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾರ್ಮಿಕರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ನಿಯೋಜನಾ 
ಮಂಡಳಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಅಷ್ಟು ಕಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲು 
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ಯಾವದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕವನಿಸಂ ವಿರೋಧಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ, ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಮಿಕರು 
ತವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕಾರಖಾನೆಗಳನ್ನು , ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುವುದರಿಂದ 
( ಅಂತಹವರನ್ನು ರಶಿಯದಲ್ಲಿ ' ಹಾರುವವರು ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ) ಉತ್ಪಾದನೆ ಕಡಿವಂ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ೧೯೭೦ ರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಕೆಲಸ ಬದಲಿಸುವವರ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ,- ಸೀನಿಯಾರಿಟಿ, ಬೋನಸ್ ಹಾಗೂ ರಜದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಮೊದಲಾದ -ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಲಾಗಿದೆ . ಆದರೆ ಕಾರ್ಮಿಕನಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕಾರ್ಯತೃಪ್ತಿ (job satisfaction .) ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ, ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಯಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದರಿಂದ, ಕಾರ್ಮಿಕ ತನ್ನ ಶ್ರಮದಿಂದ, ಉತ್ಪಾದಿತ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, 
ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಂದ ಬಂಡವಾಳವಾದಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವಷ್ಟೇ 
' ಪರಕೀಯತೆ' ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸುವುದೇ ಕವುನಿಸಂ ಎಂದಂ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು , ಸತತವಾಗಿ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕವನಿಸಂ ಅನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಬಂದ 
ಸೋವಿಯತ್ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಪರಕೀಯತೆಯ ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಸೋವಿಯತ್ ಸಮಾಜ ನಿಜವಾಗಿಯಂ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಹೇಳುವಂತಹ ಕವುನಿಸ್ಟ್ 
ಸಮಾಜವೇ ಅಲ್ಲವೋ , ಅಥವಾ ಕವುನಿಸ್ಟ್ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ತಲುಪುವಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದನೇ ಎಂಬ ಗೊಂದಲ ನಮ್ಮನ್ನೆದುರಿಸುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯವಸ್ಟಾವಂಲ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆವಂಲ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತಲು 
ಪಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿಯ , ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಾಧ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾಧನ ಇವೆರಡರ 
ಶುದ್ಧತೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಇದಂ ರಂಜುವಾತಂಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪರಕೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನಿ ಗಿದ್ದ ವಿಚಾರಗಳು ಅವನ ಇನ್ನಿತರ ಎಲ್ಲ 
ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಪವಾದಗಳಾದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆತ ಹಾಗೂ 
ಆತನ ನಂತರ ಎಂಗೆಲ್ಸ್ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸದೆ 
ಇದ್ದುದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ವಂಲವಾಗಿರುವ 
ಕವನಿಸ್ಟ್ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸರಕೀಯತೆಯಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿವಂಲ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡೇ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಪರಕೀಯತೆಯ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಬುದ್ಧಿಭ್ರವಣೆಯ ಪರಿಣಾವಂ' ಎಂದು ಎಂದಲಿಸಿ ಅವು 
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ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದುತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನಕವುನಿಸ್ಟ್ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಕೀಯತೆ ಈ ವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಪರಕೀಯತೆಯ ಈ ವಿಚಾರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಇನ್ನಿತರ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಗಳ ಪುನರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬಹುದು. 
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17 ' ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ' ಡೆವಿಡ್ ಮ್ಯಾಕ್‌ಲಿರ್ಲ್ಲ 

ಪುಟ 37 
19 ಎಂ . ಇ, ಡಬ್ಬು 

ಪುಟ 18ರಲ್ಲಿ ಉದ್ಧತ 
449 
330 
566 


11 


18 


ಸದ್ಯ 


ಬಿ ಆರ್ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬದೊಳಗೆಂದು ಕನ್ನಡಿ 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಹಾದಿ 
ತಿರುವು ತಿರುವಿಗ ಒಂದು ಬೀದಿ 
ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕರ ಚಕ್ರ 
ಸರಳ ರೇಖೆಗಳೆಲ್ಲ ವಕ್ರ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಡೊಂಕು 
ಕಂಡ ದರ್ಶನವೆಲ್ಲ ಕೆಂಕು 
ಇವಳ ಕುಡಿನೋಟದಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಅದರ ಆಳದ ಸಂಳಿಯ ಭೀತಿ 
ಅಂಬೆ ಹಗೆ ಬಡಪಾಯಿಂ ಭೀಷ್ಮ 
ಬಾಳೆಲ್ಲ ಶರತಲ್ಪ ಗೀಷ್ಮ 
ಬೆನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಂಗಣ್ಣು 
ಹಣಗಳ ಮೇಲೆ ಹಸಿಹುಣ್ಣು 
ಕತ್ತು ಕಿವಿಚುವ ಕಪ್ಪು ದಿಗಿಲಂ 
ಕಂಸನ ಕೈ ತಡಕುವುದು ಹೆಗಲು 
ಸಕ್ಷ ಸಲದ ನಡುವೆ ಉಳುಕು 
ಚಾಚಂಗೈಯಿನ ಆಚೆ ಅಳಂಕು 
ಧರ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಾರ್ಥ ಶೋಕ 
ವಂತೆ ಮಳೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಭೇಕ 
ಸಿಂದು ಸರಿದೊಡನೆ ತೆರೆ 
ಖಾಲಿ ವೇದಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಮರೆ 
ದಕ್ಕಿದ್ದು ವಿಕ್ಕಿದ್ದು ಶೂನ್ಯ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನವಂಗಿದೇ ಮಾನ್ಯ 


ಬಾವಿ 


ವೈದೇಹಿ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರೊಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದೆ. 
ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತು . ಆದರೂ ಇಳಿಯಲು ಒಂದು ವೆಂಟ್ಟಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಿದ್ದರೆ 
ಢಂಳ೦೦ ಎಂತ ಸೀದಾ ಪಾತಾಳಕ್ಕೇ ಊರಿಗೆಲ್ಲ ನೀರು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಲು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಾವಿಯಂತೆ ಅದು. 


ಆ ಎಂತ ಬಾಯಿ ಕಳೆದಿತ್ತು . ಸಂಜೆಯ ಆ ಮಬ್ಬು ವಾತಾವರಣಕ್ಕೂ ಆಕಳಿಸಿ ನಿಂತ 
ಆ ಬಾವಿಗೂ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡೆಯ ಬಡಿತಕ್ಕೂ ಏನೇನೆ 
ಸಂಬಂಧ ಇದೆ ಎನಿಸಿದರೂ ತಲೆ ಕೆಡವಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ ಸೀದಾ, 


ಸೀದಾಹೋಗಿನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿದ್ದಿಯಾ? ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದವನು ಇಂದು ಹೋಗಿದ್ದಿ ಎಂತ ಹೇಳಿದರು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕರೆಯುತ್ತೀರಾ ಎಂದೆ ಓಹ , ಖಂಡಿತ ಎಂದರು. 


ಅವರಂ ಹೋದರು. ನೀನು ಬಂದೆ. ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದಂತಿತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡ 
ಕಡಲೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೇ ನಿಂತು 
ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಹೈಾ , ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೆ ಸೆಂಟಿ 
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ಮೆಂಟಾಲಿಟಿ ಎಂತ ತಳ್ಳಿಬಿಡು ನೀನು - ಅಲ್ಲ ? ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡು. 
ಸೆಂಟಿಮೆಂಟಾಲಿಟಿ ಎಂದರೇ ಬದುಕು ಅಲ್ಲವೆ ? ಅದಿಲ್ಲದೆ ವಂನುಷ್ಯ ಉಂಟೆ ? 
ಒಣ ಒಣ ಆಗ ಹೊರಟರೆ ಕೊನೆಗೆ ಪೂರಾ ಒಣಕಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆದರೆ 
- ಜಗತ್ತು ಎಷ್ಟು ರಸಹೀನತೆಯಿಂದ ಕೂಡೀತು ಹೇಳು! ಬೇಕಂತೆ ಸೆಂಟಿಮೆಂಟಾಲಿಟಿ 
ಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಒಣಕಟೆಯಾಗಿರುವ ನೀನು, ನಿನಗೇ ಚಂದ ಬಿಡು, ಅದು ತಾನಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿ ಬಂದರೆ ಅದೊಂದು ರೀತಿ, ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತೆ ಎಷ್ಟು ಬಲ 
ವಂತವಾಗಿ ವಲಂತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ ಆ ನಿನ್ನ ಭಾವುಕತೆ ಸೋರಿಹೋದಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ತುದಿತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅದರಗೋಸರು ಅಂಟಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗೆಂದರೆ ಈಗಲೇ ಕನ್ನಡಿ 
ವ೦ಂದೆ ನಿಂತು ನೀರಂ ಹೊಡೆದು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿ : ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ವರಾಡಿ ನೀನು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಂ ? ನಿನ್ನ ವಂಖನೋಡಿವಣೆ ಇಡುವವರಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿ ಮೋಸ ಮಾಡಬಹುದು ನೀನು. ಆದರೆ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ ಸುಲಿದು ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಳ್ಳಿ ಎಲುಬಿನ ಅಡರನ್ನು ವಂ೦ರಿದು ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿನ ಕಿಸುರು ತೆಗೆದ ನನ್ನ ವಂಂಖ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಳೆಯಿರಿ ಎಂತ ನೀನೆಂದರೆ 
ನಿನ್ನ ಹಂಚುತನವಾದೀತು ಅಷ್ಟೆ . 


ಹ , ನೀನು ಬಂದೆ. ನೇರ ಬಂದೆ. ಬರುವಾಗ ಸರೀ ಇದ್ದೆ , ನಗುನಗುತ್ತ ಬಂದೆ. 
ಅಲ್ಲ ? ಬಂದವನೇ 


ಏನು , ಯಾವಾಗ ಬಂದದ್ದು ? ಮೊನ್ನೆ ಮರಳಿಹೋದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದೆಯಲ್ಲ 
- ಸಂ ಹಾಗಾದರೆ ? - ಎಂದೆ. 


ನನಗೆ ನಗು ಬಂತು . 


ಅಂತೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ಅದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂತ ಎಂದುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ನೆನಪಾಯಿತು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಂಳ ಎಂತ ಬೇಕೆಂತಲೆ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾನೇ ಎಂತ, ಅಂತೂ ನಿನಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ತಲ್ಲ, ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆ ಎಂತ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ನಾನು 


ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆವರು ವಂಡಿತ , ಮಂಖದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸ ಹರಡಿತ್ತು . ಪಾಪ 


ಸಾಕ್ಷಿ | ೨೩ 


ಎನಿಸಿತು, ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿತು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಿ, ಹೃದಯದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿರಬಹುದು, 


* ಆಯಾಸವೆ ?' ಎಂದೆ. 


“ ಹೌದು. ಒಂದೇ ಸವನೆ ಮೂರು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಗಂಟಲು ಒದರಿಕೊಂಡರೆ ಇನ್ನೇನು 
ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ ' ಎನ್ನುತ್ಯ ಹಣೆಯೊರಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತೆ ನೀನು ಗೋಡೆನೋಡುತ್ತ , 
ನನ್ನತ್ತ ನೋಡಲ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣಿನ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಪೊರೆಬಂದಂತಿತ್ತು . 
ಯಾವಾಗ ಈ ಪೊರೆ ಹರಿಯಂವುದು ? ಯಾವ ಯಾವ ಪೊರೆಗಳೆಲ್ಲ ಏನೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳಂ 
ನಡೆಯುವಾಗ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆದಂತೆ ಒಳಗಿದ್ದದ್ದು ಹೊರಗೆ 
ಧುವಂಕಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪೊರೆಗಳು ಒಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು, 
ಕೇಳಿದ್ದು , ನುಡಿದದ ಸಾಕಿನ್ನು , ಅಂತವರ್ರುಖನಾಗು ಎಂದು ಕವಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಪೊರೆ, ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ಇದ್ದದ್ದು , ಇನ್ನೂ ಹರಿದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ! 
ಅದು ಹರಿದು, ಒಳಗಿದ್ದದ್ದು ಹೊರಬಂದು, ಬದುಕಿ ಮತ್ತೆ ಕವಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯಾವಾಗ ? 


“ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನೆಂತ ಬೇಸರವಾ ?' - ಎಂದೆ ನಾನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನೀನು 
ಬೀಗಿಹೋದೆ. ಬದಲಾದೆ, 


“ ಹೂಂ ... ಹಾಂ .... ಯಾಕೆ ಬೇಸರ ? ದ ಟೀಚರ್ ಇನ್ ವಿಂ ಅಂಡರ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಡ್ 
ಎವೆರಿಥಿಂಗ್ , ಅದೆಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿಹೋಗಿದೆ.' 


ಇನ ದ ಟೀಚರ್ ಇನ್ ಮೀ ಎಂಬ ಅಹಂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ನೀನು ! ನೀನು ಟೀಚರ್ 
ಆಗುವ ಮುಂಚೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ , ಎಲ್ಲರ ಹತ್ತಿರವೂ ನಿನ್ನ ಟೀಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಬೇಡ, ನಗೆಪಾಟಲಾದೀತು ಎಂತ ಎನ್ನಬೇಕಿತ್ತು . 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಟರರು, ವಕೀಲರು, ಸೌದೆ ಒಡೆಯುವವ, ಕಟುಕ , ಪೋಲೀಸ, ಕೊಲೆ 
ಗಡುಕ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಮಾತು ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಹುದ್ದೆಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತೂಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಎಣಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಇದು ಲಡ್ಡು ಅಹಂ ಎಂತ ಅನಿಸಿದರೂ ಒಡೆದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ . ಹೇಳಲು ಜಾಗ ಸವಯಂ 
ಸರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಹಂ ಇರಬೇಕಂ ವಂನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಆದರೆ ಈ ತರಹದ್ದಲ್ಲವಪ್ಪ , 


೧ 
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ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತೆ. ನೀನೂ ನಿಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು , 
“ ಏನು ಬಂದದ್ದು ? ವಿಶೇಷವೇನು ?' ಎಂದೆ ನೀನು. 
' ಬಂದದ್ದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ , ಒಂದು ವಿಷಯವಿತ್ತು . ವಿಷಯಕ್ಕಿಂತ 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಸರಿಯೇನೆ ' 
“ ಏನು ಸಮಸ್ಯೆ , ಹೇಳು' - ವಾಚು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಂದೆ ನೀನು. 
“ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದ ಮೇಲೆಹೀಗೆನೂರಾರು ಜನ ನಡೆಯುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಾಂಬಯಲಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಹೇಳುವುದೆ ? ನನ್ನಿಂದಾಗದಪ್ಪ ' 
“ ಅಡ್ಡಿಲ್ಲ, ಹೇಳು' 
“ ನಿನಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗಿದೆ ! ವಿಷಯ ಅಷ್ಟೇ ಗಹನವಾದುದು. ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಪರಿಹಾರ ಸಿಗದುದು, ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಂತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ' 
“ ಹಂ ? ಏನು ಅಂಥಾ ಸಮಸ್ಯೆ ?...... . ನಿನಗೆ ಬೇಕಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ ? 
ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ ಮಾವ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ ?' 


ಸ್ವಿಚ್ ಹಾಕಿದರೆ ಹೆಮ್ಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡುವಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತ್ತು ಆಗ ಆದರೆ 
ಸುಟ್ಟರೆ ಯಾರನ್ನು ? ನಿನ್ನನ್ನು , ಫಲವುಂಟೆ ? ಸಿಟ್ಟನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತಿರುವೆನೇನೋ 
ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಉಗುಳು ನುಂಗಿದೆ, ಆ ಪುಟ್ಟ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು ವಂಂಗಿಯಂವ 
ಹತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಹಬಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ . ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದೆ 


“ ಅವನಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಸಿಗುವಂಥ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಬಳಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇದು 
ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಸಿಗುವಂತಹುದು. ಅದಕ್ಕೇ ಬಂದೆ' 
“ ನನ್ನ ಬಳಿ ಅದು ಹೇಗಪ್ಪ ಸಿಗುವುದು ? ನನಗೇನು ತಿಳಿದಿದೆ ? ನಾನೇನು 
ಸಾಹಿತಿಯಂ, ಕವಿಯೆ , ರಾಜಕಾರಣಿಯೆ ? ಒಬ್ಬ ಬಡ ಟೀಚರ್ ” - ಎಂದೆ ನೀನು. 


ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ದೈನ್ಯತೆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿತ್ತೆ ? ನಂಜಂ ಬೆರೆತಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ . ಆದರೆ ಈ 
ನಂಜು ಯಾಕೆ ? ಯಾರ ಮೇಲೆ ? ವ್ಯರ್ಥ. ಇಷ್ಟಕ ಸಂಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಸುವವರು 
ಅವರು ಮಾತ್ರವ ? ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿದ್ದಿ ? ! 


ಆಗಲೇ ರಕ್ತದ ಬಿಸಿ ಏರತೊಡಗಿತ್ತು . 


ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೋ ಅದೆಲ್ಲ ಕಲಬೆರಿಕೆಯಾಗಿ ನಾನೇ ಮಾಯವಾಗಿ ಏನೆ 
ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿತು 
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ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ನನ್ನ ದನಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದದ ಅಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಬಂತು. 


' ವಂನುಷ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯದಾಗ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ , ಅವರಿಲ್ಲದಾಗ 
ಹಿರಿಯರನ , ಅವರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗ ತನಗೆ ಕಲಿಸಿದಾತರನ್ನೂ ಕೇಳ 
ಬೇಕಂತೆ. ೦೦೦೦೦೦ 


ನನ್ನನ್ನೇ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಕೊಟ್ಟ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರೊಳಗೆ ನೀನಂ ನಂಡಿದಾಗಿತ್ತು . ಅದು ಯಾವ ಕಾಲದ ಮಾತು ಮಹಾರಾಯಂತಿ. 
ಆಗಿನ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ! ನಾನೆಲ್ಲಿ ! ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟ ಬೇಡ.' 


ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಾಗಿದ್ದರೆ - ಅಳುತ್ತಿದ್ದೆ , ಈಗ ಅಳಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೀರು ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗಿದೆಯಂತಲ್ಲ. ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಳಬೇಕು, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಳಬಾರದು ಎಂತ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಅದಕ್ಕೇ , ವಂಖ ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಲಾಗಿತ್ತು . ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ನಂಡಿದೆ. 


ಆಗಲಿ , ಜಗಳ ಯಾಕೆ ? ಒಳಗೆ ಬಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಏನು ಎಂತ, ಅಲ್ಲಿ ರವರಿ ಖಾಲಿ 
ಇರಬೇಕಲ್ಲ ?' 
“ ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳಂ, ಏನು ವಿಷಯ ? ಅಗತ್ಯ ಕಂಡರೆ ಆಗ ಬರುತ್ತೇನೆ' 
ಇಷ್ಟು ಪುಕ್ಕಲು ಹೇಗಾದ ಇವನು ಎಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ 
“ ಮನೆಯ ಕಷ್ಟವೆ ?' - ತಂಸಂ ತಡೆದು ಕೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
' ಥತ್ ವನೆಯು ಕಷ್ಟವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಯಾಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾನು ? ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ನೀನು ಒಳಗೆ ಬಂದರಲ್ಲವೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ?' ಎಂದೆ ಈ ಬಾರಿ ನಾನೂ 
ಎತ್ತಲೆ ನೋಡುತ್ತ , 


ಈ ಮಾತು ನಾನು ನಿನ್ನಂದ ಬಲು ದೂರ ನಿಂತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಂತಿತ್ತು . ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಈಗ ನಾನು ದೂರ ದೂರ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ನೋಡನೋಡುತ್ತ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ ನನಗೆ. ಕೇವಲ ಸಂಬಳಕ್ಕಾಗಿ ಬರಿಯ ಒಣಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತ 
ಮಾವಲಿನಂತೆ ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬೈಯುತ್ , 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತ ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳ ತಂದು ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಡ - ಹಲ 
ವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಡವನಾಗಿರುವ - ಟೀಚರ್ ಆಗಿ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಂಡು 
ಇವನೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಆಳದ ವಿಷಯವನ್ನು , ಇಷ್ಟು ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ತ 
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ಮನುಷ್ಯನೆಂತ ಹುಡುಕಿ ಹೇಳಬಂದೆನೆ ನಾನು ? ಛೇ ! ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿದ್ದ , ಆದರೆ ಈಗ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅಲೆಗಳ ಕೊಳಕು ನೊರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈಗಂಟಿಸಿ 
ಕೆಂಡಂ ಸಿಹಿ ನೀರಿನ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲು ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳ 
ವುದು ಅಜೀರ್ಣವಾಗುವಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆಯಾದೀತಂ. ಎಂತ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ 
ಕೊನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಎಂಬಂತೆ 


“ಒಮ್ಮೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ, ನಾನಿನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾನವತೆಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಬರಬೇಕು ನೀನು' - ಎಂದೆ. 
“ ಏನದು, ಅಂತಹುದು, ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳು ಬೇಗ, ನನಗೆ ಪುರುಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಐದು ನಿಮಿಷ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹೇಳು' ಎಂದೆ ನೀನು, ವಂಖ ವಾರದ ವಂಖವಾಗಿತ್ತು . 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಎಂತದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ. 


' ನಾನು ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.' 


- ನೀನು ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಕದಲದೆ ನಿಂತೆ ಹೊರಗೆ ನೋಡುತ್ತ , 


ಯಾಕೆ, ನಿನಗೆ ಏನೆನ್ನಿಸಿತಂ ? ನಾನು ಲೈಂಗಿಕ ಅತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆ 
ಯಲು ಬಂದದ್ದು ಎಂತ ತಿಳಿದೆಯ ? ಲೈಂಗಿಕ ಅತೃಪ್ತಿ ಎಂದರೇನು ಹೇಳಂ, ನನಗೆ 
ಓದಿ ಗೊತ್ತು . ಅನಂಭವಿಸಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಒಳಗೆಹೋದೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ವಂದಿಡುವೆನೆಂದು ಹೆದರಿದೆಯ ?... 
ನನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಅದು ಯಾವ ತರಹದ ಉತ್ತರವೂ ಅಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೆದರುವ 
ಅಗತ್ಯವೇ ನಿನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅದೊಂದು ಹೆದರುವ ಅಂಶವೆ ? ಅಂತೂ ನೀನಂ 
ಹೆದರಿದೆ. ಅದೊಂದು ಗಟ್ಟಿ ಗೊತ್ತು ನನಗೆ ನೀನು ಒಳಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ . 


“ಹೋಗು, ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು' ಎಂದೆ 
ನಾನು. 


“ ಇಲ್ಲ, ಹೇಳು. ಹೋಗಲಿ, ಇಕೋ ಇನ್ನೂ ಐದು ನಿಮಿಷಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.' 


ನಿನ್ನ ಐದು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ಕಡವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತ ಉಸಿರಾಡುವಷ್ಟು ದಿವಾಳಿ 
ಯಾದೆನೆ ನಾನು ? ದೃಢಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ “ ಇಲ್ಲ ಹೋಗು, ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ . 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಿಲ್ಲ, ದ ಟೀಚರ್ ಇನ್ ಯೂ ಹೇಸ್ ಫೇಲ್ಸ್ .' 
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“ ಆಫ್‌ಕೇರ್ಸ್‌ , ಸಂ ಟೈವರ್ ಹಿ ಫೇಲ್ಸ್ ' 
ನಾನು ಈಚೆ ಬಂದೆ. ನೀನು ಆಚೆ ಹೋದೆ. 
'ಒಂದು ಬಾರಿ , ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದಿತ್ತು . ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದಿತ್ತು . ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಂತ್ತಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಣೆಗಾ, ಯಾವ 
ತರಹದ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.' 


೦೦೦. ........ದರದೂರ ನಡೆಯುತ್ತ ನಾನು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂತ ಅನಿಸಿತು 
ನನಗೆ ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬೇಕಲ್ಲ ? 


“ನೀನೆಷ್ಟೇ ಎಂದರೂ ಕರೆದೊಡನೆ ಬರಲು ನನ್ನ ಮೊರಾಲಿಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತೆ?” – 
ಎಂದು ನೀನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, 
“ನೀನು ಭಾರಿ ವೆರಾಲಿಟಿ ಇದ್ದವನು ಎಂತ ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿ 
ಸಲು ನಾನು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನನಗ ಮೊರಾಲಿಟಿ ಎಂಬುದು ಇದೆ 
ತಿಳಿಯಿತಾ ?” 
' ಹೈ ! - ನಗೆ, ನಿನ್ನದೇ ನಗೆ ! 


ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ ನಾನು 


“ ಆದರೆ ಅದು ಬೇಕಾದು ಬೇಡದ್ದು ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕದಡಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೇ ಮೋಸ 
ಗೆಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಳುವ ಕೊಳೆತ ಮೊರಾಲಿಟಿ ನನ್ನದಲ್ಲ.' 
* ಇದರರ್ಥ ಏನು ? ನನ್ನ ಮೊರಾಲಿಟಿಕೊಳೆತು ಹೋದದ್ದು ಎಂತಲ ?' 


ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ವಕೌನವಹಿಸಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ಈ ವಕೌನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಥವಿಸು . ಆದರೆ ಒಂದು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊ ನಾನು ತಂದ ಸಮಸ್ಯೆಗೂ ನಿನ್ನ 
ಮೊರಾಲಿಟಿಯಂ ನಾಶಕಕ್ಕೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹಿಂದಿರುಗಿನೋಡಿದೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗಂರಂತಂಗಳ ಬೀಸಿ 
ಬಂದ ಗಾಳಿ ತಂದ ಧೂಳು ಹಾಸಿ ವಂಸಕಾಗಿದ್ದವು. 


ನೀನಂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದ್ದರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದಷ್ಟೂ ದರ ಬಂದಿದ್ದೆ ನಾನೂ 


೨೮ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳ ನನಗೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು , ಧಮ್ ಧಮ್ ಧಪ್ ಎಂತ. 


ಕೈ ತಾನೇ ಮುಂಗಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು . ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು : ವಂುಂಚೆ ಆ ಜಾಗವೆಲ್ಲ ಸ್ಮಶಾನವಾಗಿ 
ತಂತೆ, ನಾನು ಒಂದು ಪ್ರೇತದಂತೆ ನಡೆದು ಬಂದೆ. 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಲ ಆ ಬಾವಿ ಯಾವ ಆಹುತಿಯಂ ಸಿಗದೆ ಆ ಎಂತ ಬಾಯಿ ಕಳೆದು 
ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತಿತ್ತು , ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡದ್ದೇ 


“ ಬಾ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಾನೆಳಗೆ ಹಾರಿ ಬಲು ದಣಿವಾಯ ನಿನಗೇ ' 


ಎಂದ ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಕರೆಯಿತು. 


ಏನೆ ಹೇಳಲು ಬಂದೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನೀನು ಅಸಡ್ಡೆ ತೋರಿದೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾನೇಕೆ ಆ ಬಾವಿಯ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಡಬೇಕು ? ನಿನ್ನ ಕೇಳಂವಿಕೆಗ , ನನ್ನ ಇಡಿಯ 
ಬದುಕಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ! . 


ಕೊನೆಯ ಬಸ್ಸು ಕಾದಿತ್ತು ಹತ್ತಿದೆ. 


ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ನಿರಂಬಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿದೆ . 


ಒಂದು ಹಳೆಯ ಹಾಡು 


- ಕೆ ರ್ಎ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೊಸತೊಂದು 
ಹಗಲನ್ನು : ಹೊಸತೊಂದು ದಿನವನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೋತಮೇರೆಯ ಸೂರ್ಯ 
ಅಕಾಲ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಬಂದ ಯುವಕನಂತೆ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಂಡಣದ ರಚ್ಚಿನಿಂದ ಅದೇ ತೆರನಾಗಿ 
ವಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣ ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಎಲೆಯುದುರಿದ 
ಬೆಳಂವರ ವಂದಿಲೆಡೆಗೆ ಕೈಚಾಚಿ 
ಅನಾಥವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಆ ಹನುಮಂತನ ಗುಂಡಿಯವರೆಗಿನ 
ಬೀದಿ ವಂದಿ ಸಳೆಯ ಹಾಗೆ ಅಂಗಾತ 
ಮಲಗಿದೆ, ಎಂದಿನಂತೆ ಹನುಮಪ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ.ಸೋತಹೋರಿಯಂ ಹಾಗೆ ಗಾಳಿ 
ಗಂಟಕು ಹಾಕಿ ತೇಗುತ್ತದೆ - ಎಲೆ ಬಿರಿದ 


೩೦ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ಹೂವಿನ ಎಗಟು ವಾಸನೆಯನ್ನು ವಂಗಿಗೆ 
ಬಳಿಯುತ್ತದೆ. ದರ ವರದಿಂದಕೋಗಿಲೆ 
ತನ್ನ ಹಳೆಯದೇ ರಾಗ ಹಾಡುತ್ತಿದೆ, 


ಹೊತ್ತು ಏರಿದ ಹಾಗೆ ಪಿಚ್ಚುಗಣ್ಣಿನ 
ಸರ್ಯಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿ 
ಯಂಗುಳುತ್ತಾನೆ. ಹಸಿವುಕೂಗುತ್ತದೆ. ದಾಹ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ನಂತರವೂ ಅಷ್ಟೆ - ಹಳೆಯದೇ ಹಾಡು, ತಾನ, ಪಲ್ಲವಿ. 


ಸಂಜೆ ಎಂದಿನ ತಂಗಾಳಿ, ತಂಪುಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ತಂಪುನೀರಿನ ಗಡಿಗೆ ಹೊತ್ತ ಬಿಸಿ ಮೈಯ 
ಯವನ ಪ್ರವಂತೆಯರು ಬಳುಕುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ ; 
ಅವರ ನೆರಳು ಹಿಗ್ಗುತ್ತದೆ. ದೂರದ ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಲು ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಂಡ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಕೂಗುತ್ತವೆ. ದನಗಳು ಓಡಿ ವಂನೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಪ್ಪು ಕತ್ತಲು ಸೆರಗನ್ನು ಹಾಸುತ್ತದೆ. 


ಸಂಜೆಯ ಹೊಸತನವಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿ 
ಆಕಾಶ ನಗರದ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪಗಳಂತೆ ತಾರೆಗಳು 
ವಿನುಗುತ್ತವೆ. ದಪ್ಪ ತಲೆಯ ದುಂಡಂ ಚಂದ್ರ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಏರಿಮೋಡವೊಂದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ತಬ್ಬಿ ಅದರ ಸೆರಗಲ್ಲೇ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ 
ನನ್ನವಳ ನಣಂಪು ಹೊಟ್ಟೆಯು ಸವರುತ್ತಾ 
ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲೇ ವಂಖವಿಟ್ಟು 
ವಲಗಿದ ನನ್ನ ಹಾಗೆ 


ಹಳೆಯದೇ ವಕೌನದ ನಡುವೆ ನನ್ನ - ನನ್ನವಳ 
ಪುರಾತನ ಪ್ರೇಮ ಹಳೆಯ ಕತೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟ, ನಿದ್ದೆ ಗಳಂತೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ 
ಹಳತಾದ ಮೈಥುನವೂ ಹೃದಯ ಅರಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೩೧ 


ಆ ಅನನ್ಯಕ್ರಿಯೆ , ಸಂಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಅವಳ 
ಮುಖ ಭಾವ, ಆ ಅಪ್ಪುಗೆ, ಆ ತಂಪು, ಆ ಬಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆ ಹಳೆಯದೇ ಅಂತ್ಯ , ಕರುಳ ಕುಡಿ 
ಕರಗಿ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನೆರೆಯಾಗಿ ಹರಿದಾಗ 
ನಿಶ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಸದಲ್ಲ . ಹಾಯೆಯೇ ನಂತರದ 
ಅವಳಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ನಿದ್ದೆಯಂತಾ . 


ನಿದ್ದೆ ಮಂಪರಿನಲ್ಲಿಕೋಳಿ ಬದಲಾವಣೆಯೇ 
ಇರದ ಹಳೆಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ 
ಉಲಿಯುತ್ತದೆ ; ವಾರದ ಮೇಲಿನ ಕಾಗೆ 
ಕನವರಿಸುತ್ತದೆ : ಕತ್ತಲೆಯಂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬೆಳಕು 
ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ; ಗಾಳಿ ಹಳೆಯದೇ ದಿನದ 
ಹಳೆಯದೇ ಬೆಳಗಿಗೆ ಎಂದಿನ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಗತ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತದೆ. 


ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವ ತುಂಬಿದ ಶೇಜೇಂದ್ರ 


ಡಾ | ತಂಗಿರಾಲ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬರಾವ್ 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, : ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೈತನ್ಯ , ವಂಚ್ಛಂದ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಕರುಣಾರಸಭರಿತವಾದ ಮಾನವತಾವಾದ, ದಿಗಂಬರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಆಕ್ರೋಶ, ಕ್ರಾಂತಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿ - ಸಮಪಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳವಿಸಿ, ಜೀವಚ್ಚವ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕವನೀಯಂ ಕಾವ್ಯಾಮೃತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಸಂತರು ಶ್ರೀಮಾನ್ ಗುಂಟರು ಶೇಜೇಂದ್ರ ಶರ್ಮ 
ರವರು, ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ವರ ಸಿಹಿಯಾದ ನಡಿಗಟ್ಟು , ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಯವರ ಚೈತನ್ಯಾವೇಶವುಶೇಪೇಂದ್ರರಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗವವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವರಂ ಯಂಗಕವಿ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
೨೧ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಉಷಾರೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶಶಾಂಕ ಎಂಬ ಕವಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಶೇಜೇಂದ್ರ ಶರ್ಮರು “ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ” ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಟಿ. ಎಸ್ , ಎಲಿಯಟ್‌ಯವರೊಂದಿಗ , ವಂಡಣದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತಾರಾಯಂ 
ರೊಂದಿಗ ಇವರನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ” 


ಶೇಪೇಂದ್ರರು ಕ್ರಿ . ಶಕ. ೧೯೨೭ ಅಕ್ಟೋಬರ್ ೨೦ ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದರು. 
ಇವರ ಸ್ವಗ್ರಾಮ ನೆಲ್ಲರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳೂರು ಗಂಂಟಿರು ಆಂಧ್ರ 
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ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭೌತ, ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಿ. ಎ . ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದರು. ನಂತರ ಮದ್ರಾಸ್ ಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರು, 
ತಂದೆಯಾದ ಗಂಂಟರ ಸಂಬ್ರಮಣ್ಯಂರವರ ಹತ್ತಿರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತೆಲಂಗನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡರು. ವನಸಿಪಲ್ ಕಮಿಷನರಾಗಿ ಆಂಧ್ರದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಮುಖ ಇಂಡೋ - ಆಂಗ್ಲಿಕನ್ ಕವಯಿತ್ರಿ ಉರ್ದು 
ಕವಿತಾಭಿಮಾನಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಇಂದಿರಾದೇವಿ ಧನರಾಜ್‌ಗಿರ್‌ರವರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ವಿವಾಹ ಉರ್ದು, ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿವಾಹ, ಇದರ 
ವರಲಕ ಉರ್ದು ಕಾವ್ಯ ವಂಧುರಿವೆಯಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸನ್ನಿಹಿತ ಅನುಭವ 
ತೆಲಂಗಂ ಕಾವ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಇವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯಂ ಮಾಡಿತಂ ಶೇಷೇಂದ್ರರು 
ಇಂದಿರಾರವರ ಜೊತೆ ಪ್ರಪಂಚ ಪರ್ಯಟನೆ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಬಂದರು. 
೧೯೬೮ ರಲ್ಲಿ ಮಾರಿಷಸ್ , ಮಡಗಾಸ್ಕರ್‌, ಪೂರ್ವ ಆಫ್ರಿಕಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ದರು. ೧೯೭೦ ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿ , ಇಂಗ್ಲಂಡ್ , ಫ್ರಾನ್ಸ್ , ಇಟಲಿ, ಗ್ರೀಕ್ ಮುಂತಾದ 
ಐರೋಪ್ಯ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದರು, ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಪ್ರತಿಭಾ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚ ಪರ್ಯಟನೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲವನ್ನು ನೀಡಿತು . 


ಶೇಪೇಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು . ಈಗಾಗಲೇ ಸುಮಾರು ೩೦ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ೧೯೫೧ರಲ್ಲಿ ಪಿಳ್ಳಾಪುರದಿಂದ 'ಸೊಹ್ರಬ್' ಎನ್ನುವ 
ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇದು ಮ್ಯಾಥ್ಯ ಆರಾಲ್ಸ್ ಬರೆದ ' ಷಹನಾಮ ' 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ 'ಸೊಹ್ರಬ್ ಅಂಡ್ ರುಸ್ತುಮ್” ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಅನುವಾದ ಕಾವ್ಯ , ೧೯೪೭ - ೫೮ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಆಶರಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಸ್ಯ , ವ್ಯಂಗ್ಯ , ಶೃಂಗಾರ, ಚಾಟಂ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ' ಚಂಪೂ ವಿನೋದಿನಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಂದಿಸಿದರು . ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವನಾಥರನ್ನೂ , ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಯವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು 

* ಈ 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರು. ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಬಡವರ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು, ಅದೇ 
“ ಋತುಘೋಷ' ಕಾವ್ಯ , ೧೯೬೯ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಯಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ನವೀನ ಗೇಯಂಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ' ಪಕ್ಷುಲು' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆ , ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೈತನ್ಯಗಳ ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮ 
ವಾದ 'ಶೇಷಜ್ಯೋತಾ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಿತವಾಯಿತು. ತೆಲುಗರು 
ಮರೆತುಹೋದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಯವರ ' ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಸುತ್ತಾ , 
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ಶ್ರವಿಂಕನೇ ನಾಯಕನಾಗಿರುವ, ಸಾಂದ್ರವಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣವನ್ನು ಮುಕ್ಕಳಿಸುತ್ತಾ 
ಅಖಂಡವಾದ ಮಾನವತಾವಾದದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ' ವಂಡೇಸೂರಡು' (ಉರಿಯುವ 
ಸೂರ್ಯ ) ೧೯೭೪ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಲ , ಪ್ರತಿ ನಾಗರಿಕತೆಗೂ ಮಲ 
ಭೂತವಾದ ಕೃಷಿಕನ ಜೀವನದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ, 
ಆಧುನಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯ , ' ನಾ ದೇಶಂ ನಾ ಪೂಜಲು' ( ನನ್ನ ದೇಶ, ನನ್ನ ಪೂಜೆ) ೧೯೭೫ 
ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿತು. ೧೯೭೬ರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅಂತರ್ವ ಖನಾಗಿ ಆತ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ನೀರೈ ಪಾರಿಪೋಯಿಂದಿ' (ನೀರಾಗಿ ಜಾರಿಹೋಯಿತು) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು, 
ಬಹಿವ೦೦೯ಖನಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಬೋಧಿಸುವ 'ಗೊರಿಲ್ಲಾ ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಾಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಆಪೋಶನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಶೇಷೇಂದ್ರರಂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಫ್ರೆಂಚ್ ಮಹಾಕವಿ ಬೋದಿಲೇರ್‌ ಕವನ 
ಗಳನ್ನು ಪಡವಲು ಕೆರಟಾಲಂ' (ದೋಣಿಗಳು ; ಅಲೆಗಳು) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತೆಲುಗಿಗೆ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದರು . ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳ ಉತ್ತವ ಕವನಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚ ಕವಿತಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. 


ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿನ "ವೀನಸ್ ಡೆವೆಲೋ ' ಎಂಬ ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಂದರಿಯಂ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶೇಪೇಂದ್ರರು ಬರೆದ 'ನೀನು' ಎಂಬ ಕವನ ' ಶೇಷಜೋತಾ' ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಂಂಕುಟಪ್ರಾಯವಾದದ್ದು . ಅತಿಲೋಕ ಸುಂದರವಾದ ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕವಿ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮಂರಿದ ಬಾನಿನ ಎರಡು 
ನೀಲಿಯ ತುಂಡುಗಳಂತಹ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳಾಗಿ, ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಂದ 
ಎರಡಂ ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಗಳಾಗಿ ಅನಂತ ವೀಥಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕವಿಗೆ 
ಒಂದು ವಂಧುರವಾದ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ನಿದ್ದೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಿಹಿಯಾದ ಕನಸು 
ರಾಜಹಂಸದ ಹಾಗೆ ವಯ್ಯಾರದಿಂದ, ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದ ತುಂಡಿನ ಹಾಗೆ ತೇಲಾಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಸಂತೋಷಪೂರಿತ ಬೆಲೂನಿನ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದ ನೀಲಿಬಾಹುಗಳ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ವೀನಸ್ ಕೋಮಲ ಪಾದಲತಾಗ್ರಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪ್ರೇವಂ ವಂಕರಂದದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಅಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ : 


ಓಹೋ ಏನು ಜರಂಗಿತು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
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ಹಿಂದಿನ ಋಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಭೌತಿಕ ನರ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಬರಲಿಲ್ಲ | 
ಬಂದೆ ಒಂದು ಕಿರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯಚರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಮೃದು ಮಧುರ ಸ್ಮರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನ ಮಾಡಿದ್ದೆ 

ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ 
'ಶೇಷ ' ದಲ್ಲಿನ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರೇಮಾನುಭೂತಿ ಉರಿ 
ಯಂಂವ ಸರ್ಯಾ' ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯಂನ , ವೀರ ಮರಣವನ್ನೂ ಉದ್ಯೋಷಿಸುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೈತನ್ಯದಿಂದಕೂಡಿದ ಮಾನವತಾವಾದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು, ವರಾನವತಾ 
ವಾದದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕವಿಹೃದಯಕ್ಕೆ ಈ “ಉರಿಯುವ ಸೂರ್ಯ' ಒಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಕೇತ, ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಮಾನವ ಚರಿತ್ರೆ , 
ಮಾನವನ ಜಯಾಪಜಯಗಳು, ಮಾನವನ ಆಶೆಗಳು, ಮಾನವನ ಭವಿಷ್ಯದ ವರ್ತ 
ಮಾನಗಳು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ” 


ನಾನು ಬೆವರಿನ ಬಿಂದು 
ಸ್ನಾಯು ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಲೋಕ ಬಂಧು 
ಗುಂಡಿಗೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ದೋಸ್ತಿ 
ನಾನಿರುವುದಂ ಬಾಧೆಗಳ ಬಸ್ತಿ 
ಸಿಂಧುವಿನಷ್ಟು ಚರಿತ್ರೆ ನನ್ನ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ನುಡಿಯದೆ ಮಾನವನನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಶಿಲ್ಪಿ 


ವರಗಳಿಗೆ ನೇತಾಡುವ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಅರಳುತ್ತಿವೆ ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಹೂವಾಗಿ 
ಗಂಡು ತೋರಿದ ಗುಂಡಿಗೆಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿವೆ ಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಗಳಾಗಿ 


ಸೂರ್ಯ ಈ ಶುಭದಿನವನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಬಿಡಲಾರೆ 
ಈ ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀರೇಖೆಯ ಮೇಲೆಸೂರ್ಯಉದಿಸದೆ ಹೋದರೆ 
ಉರಿಯುವ ನನ್ನ ಗುಂಡಿಗೆ ಕಿತ್ತು ಅದರ ಮೇಲಿಡುತ್ತೇನೆ 
ಕೆಂಪಾದ ನನ್ನ ಸ್ನಾಯುಗಳಿಂದ ಬಿಸಿಲು ಚೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, 
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ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಕಡೆ ಕ್ರಾಂತಿಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಶೇಪೇಂದ್ರರು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೋ ನೋಡಿರಿ . ಮಳೆ ಸುರಿದಿದೆ, ಮೊಳಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ ; ಅದರ ವರ್ಣನೆ : 


“ ಜಲದಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಜೋಹಾರಂ ಹೇಳಿವೆ ಚರಾಚರಗಳಂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಟಾಣಿ ಕಾಳಂ ಕತ್ತು ಹೊರಗಿಟ್ಟು 
ಮೊದಲು ಬಂದ ಎರಡು ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಗಳನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿತಂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ” 


ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ತಕ, “ ನನ್ನ ದೇಶ, ನನ್ನ ಪ್ರಜೆ' ಎನ್ನುವ 
ಆಧುನಿಕ ಮಾನವ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಒಂದ ಒಂದು ತಕ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಗಂಣ ತುಂಬಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತದೊಂದಿಗೆ ಮಾನವತಾವಾದ ಸಮನ್ವಯಂ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರವಚನ ಕಾವ್ಯ 
( Projectic poetry ), ' ಋತಂಘೋಷ' ದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವೇದನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಕವಿತಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಷ್ಟು ಸಂವಿಶಾಲ 
ವಾಯಿತು. ಮೊದಲಿಗೆ ಶೇಪೇಂದ್ರರು ತಾನು ತೆಲುಗು ಕವಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು 
ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಇಡೀ ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ , ಪ್ರಪಂಚ ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಕವಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
“ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಕೆರಳೆತ್ತಿದರ ನನಗೋಸ್ಕರವಲ್ಲ, ಐದುಕೋಟಿಗಳ ವಂದಿ 
ಗೋಸ್ಕರವೂ ಅಲ್ಲ, ೫೦ಕೋಟಿಗಳ ವಂಂದಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊರಳೆತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಾನಂ ಪಡು 
ತಿದ್ದ ಬಾಧೆಗಳೇ ನನ್ನ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಪಡುತ್ತಿದೆ, ನನ್ನ ಮಾನವ ಜಾತಿಯೆಲ್ಲಾ ಪಡುತ್ತಿದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಜ್ವಾಲಿಕೆ ನನ್ನ ದೇಶದ ನಾಲಿಗೆ ಇದೇ ನನ್ನ ದೇಶ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆ.” 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶೇಪೇಂದ್ರರು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಬನ್ನಿ ನನ್ನ ಶಬ್ದ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ರೊಟ್ಟಿಗಳ ಹಾಗೆ ಸುಡುತ್ತೇನೆ, ನೀವು ಯಾವ ಕಡೆ ನಡೆಯಬೇಕೋ ತೋರಿಸು 
ತೇನೆ. 


ನಾನು, ವರವನ್ನು ಸಿಡಿಲು ಸೀಳಿದಂತೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತೇನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿನ 
ಗಾಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀರುತ್ತೇನೆ, 
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ನನ್ನ ಕಾಗದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಪರ್ವತಗನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಾರಿಸುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಕಿಟಕಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ದಡ್ಡ ಆರ್ಭಟಗಳ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ನರ, ನರಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆ 


ಹೀಗೆ ನಖಶಿಖ ಪರ್ಯಂತವೂ ಕ್ರಾಂತಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೊತಕೊತನೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೇಪೇಂದ್ರರಂ, ದುರ್ಭರ ದಾರಿದ್ರವನ್ನು , ಹಸಿವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಪ್ಪಗೆ ತಣ್ಣಗಾಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಕಣ್ಣೀರಿನ ಸಮಂದ್ರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕವಿತಾ ಗರ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಂರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


“ ಯಾವ ಗುಡಿಸಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲವೋ , ಯಾವ ಗುಡಿಸಿಲಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ಬೆಳಕಿಲ್ಲವೋ , ಆ ಗುಡಿಸಿಲುಗಳತ್ತ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಎಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ ಕರಂವನ್ನು ಮೇವಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ | 
ಎಲ್ಲಿ ಹಸುಳೆತನವು ಕೂಡ ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಾಲಂಗಳಂ ನಿಜವಾಗಿ ತುಂಡಾಗುತ್ತವೆ. 
ನನ್ನ ಕೈಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಉದುರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ನನ್ನ ನಾಲಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ರಂಗಿಂರಂರಾ ಮಾರುತವಲ್ಲ ” 


ಬಡವರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊಳೆತು ಹೋದ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಷ 
ವೃಕ್ಷದಂತಹ ದುರ್ಮಾರ್ಗ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಂಕಣಬದ್ಧ 
ವಾಯಿತಂ ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಕಾವ್ಯ , 


ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶೇಪೇಂದ್ರರು ೧೯೫೮ ರಲ್ಲಿ ' ವಂಬಲೆ ದರ್ಬಾರು' (ಎಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಬಾರು) ಎಂಬ ಕ್ರಾಂತಿ ನಾಟಕವನ್ನು , ೧೯೬೮ ರಲ್ಲಿ ' ವಿಹ್ವಲ' ಎಂಬ ಕಥಾ 
ಸಂಕಲನವನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು, 


ಶೇಷೇಂದ್ರರು ಬರಿ ಕವಿ , ರಚಯಿತ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಪೌರ್ವಾತ್ಯ , ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಆಲಂಕಾರಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ದೊಡ್ಡ ವಿಮರ್ಶಕರು, ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
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ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ಮಹಾ ಪಂಡಿತರಂ. 
೧೯೬೫ ರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಇವರ 'ಷೋಡಶಿ' ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿಟ್ಟ ಉತ್ತಮ ವಿವಂರ್ಶಾಕೃತಿ , 'ನೈಷಧಂ ವಿದ್ವದೌಷಧಂ' ಎಂದು 
ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ 'ನೈಷಧ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ 'ಸ್ವರ್ಣಹಂಸ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು, ೧೯೬೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
' ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೌವದಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಾಂಧ, ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದರಂ, ಇವತ್ತಿನ ತೆಲಂಗು ಕವಿತಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕವಿತ್ವ ದಾರ್ವಾಯಂಗಳನ್ನು 
ಬೈಯುತ್ತಾ 'ಕವಿತ್ವಂ ಪಾರಿ ಪೋಯಿಂದಿ' ( ಕಾವ್ಯ ಓಡಿಹೋಯಿತು) ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಂನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೭೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಇವರ ' ರಕ್ತರೇಖಾ' ( The arc of 
blood) ತೆಲಂಗು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೂತನ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿದೆ. ಅಸಲು. 
ಕಾವ್ಯತತ್ವವನ್ನೇ ವಿಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವತ್ತಿನ ರಾಜಕೀಯ ಕಲುಷಿತವಾದ ಧೋರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದರು ಶೇಷೇಂದ್ರ, ಈ ರಕ್ತರೇಖೆಯಲ್ಲಿ, 


ಶೇಷೇಂದ್ರರಂ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ಕವನವನ್ನೂ ಆಂಗ್ಲ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಂಧೋತರ ಭಾಷೆ 
ಗಳವರಿಗೂ , ವಿದೇಶೀಯರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಸಹಧರಿಣಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾದೇವಿ ಧನರಾಜ್‌ಗಿರ್‌ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಇಂಡೋ - ಆಂಗ್ಲಿಕನ್ ಕವಯಿತ್ರಿ . 
ಇವರು ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಕವನಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಕವನ ಸಂಕಲನ ' Partings In Mimosa', ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
'ಮೇಘಸಂದೇಶ' ವನ್ನು ' The Cloud Message' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರೀ 
ಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ' ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದೊಂದಿಗೆ 
ತಂಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ “ Relationship of Meghadoot with the Epic 
Ramayana” ಎಂಬ ಅವರಿಲ್ಯವಾದ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಆಂಗ್ಲ ಪತ್ರಗಳು “ In defence of people and poetry ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಶೇಪೇಂದ್ರರು ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ' ವಿಶ್ವ ವಿವೇಚನೆ ' 
( ೧೯೬೩ ), ' ನರಂಡು- ನಕ್ಷತ್ರಾಲು' ( ನರ - ನಕ್ಷತ್ರಗಳು) ( ೧೯೬೩), `ಊಹಲೋ ' 
(ಊಹೆಯಲ್ಲಿ) ( ೧೯೬೯) ಮುಂತಾದವು. 


ಗೋಪಾಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂಥ ತೆಲುಗು ವಿಮರ್ಶಕರು ಶೇಷೇಂದ್ರರನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಾಮಾ' ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು ' ಗಾಮಾ' ಎಂಬ 
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ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ' ಗಾ ' ಎಂದರೆ ' ಗಾಂಧೀ ' ಎಂದೂ ' ಮಾ ' ಎಂದರೆ 
“ ಮಾವೋ ' ಎಂದು ಚವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶೇಜೇಂದ್ರರಿಗೆ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಊರುಗೋಲು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾವೋರವರ ಮೆಷಿನ್ 
ಗನ್ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಕಾವ್ಯ ಚೇತನದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವತಾವಾದವೂ , ಕ್ರಾಂತಿ ಚೈತನ್ಯವೂ ಎರಡೂ ಇವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇವರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್, ಹಿಂದಿ , ಉರ್ದು, ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, ಫ್ರೆಂಚ್ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದ 
ವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂಹಾಕವಿ ದಿನಕರ್‌ಗಿಂತಲೂ , ಹಿಂದೀ ಕ್ರಾಂತಿಕವಿ ' ಅಜೇಯ ' 
ಗಿಂತಲೂ ಶೇಷಂದ್ರಶರರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರೂ , ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರನ್ನು ' ಯಂಗ ಕವಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಲವಾರು ಆಂಗ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಕೂಡಶೇಪೇಂದ್ರರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವಂಂಕ್ತಕಂಠವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ; 


" I am left with little doubt that in his own time he has originated 
a school of expression unknown to Telugu before . His writing is 
a flame which will awaken the sleeping spirit of the people ” 

- Smt. Indira Devi Dhanrajgar 


" Symbols came to Sheshendra as perfume to flower. And these 
symbols are rich in the history and the philosophy of India , nay , 
of the universe " 

-- Shamal Banerjee 


“ I am all praise for the poetic genius of Sheshendra Sarma . 
Every word he uses is golden and every image that he brings in is 
marvellous” 


- V . P . Sarma 


ಆಧುನಿಕ ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ವರೆಗೂ ಮವರೇ ನಿಜವಾದ ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳು ; ಪಂಡಿತ ಕವಿ ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರವರು , ಪ್ರತಿಭಾ ಕವಿ ಶ್ರೀ ದೇವುಲ 
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ಪಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು, ಪೂಜಾ ಕವಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ . ಯವರು, ಇವತ್ತು ತೆಲಂಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಕವಿ, ಅವರೇ ಪಂಡಿತ ಕವಿ , ಅವರೇ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಕವಿ , ಅವರೇ ಪೂಜಾಕವಿ - ಶ್ರೀ ಗುಂಟೂರುಶೇಷೇಂದ್ರ ಶರ್ಮರವರು, 


“ ನಡೆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಸಿಡಿಲಂಗಳಂ 
ಎತ್ತಿದರೆ ನನ್ನ ಕೈ 
ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ” 


“ ಬಾಧೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಳಂಗಂತ್ತೇನೆ 
ಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತೇನೆ 
ನಾನು ಮಾನವ ಸರ್ಯ” 


“ ನನ್ನ ಕೆರಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 
ನನ್ನ ಜನಾಂಗವೇ ನನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯಂ 
ನನ್ನ ದೇಶ ನನ್ನ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಆಯಂ 
ನಾನಂ ರಕ್ತ ಪ್ರವಕ್ಕ ” 


ಎಂದು ಕೆರಳೆತ್ತಿ ಸಾರಿದ ಶೇಪೇಂದ್ರರ ಯಂಗಕವಿ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಎರಡು ಕವನಗಳು. 


ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


೧ ಪುರಾಣ ಪ್ರಜ್ಞೆ 


ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ 
ಲಿಂಗಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರ 


ಅದೇ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ 

ರ್ಣದೊಳಗೆಲ್ಲ 
ಅರಳಿದ ದಿವ್ಯ - ಕತ್ತಲು 


ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಸುತಿಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳ ಮನನದಿಂದ 
ಆತ್ಮಲಿಂಗಸ್ಥೆ 
ಶ್ವೇತಗಂಗೆ 
ಗುಪ್ತ ಶೃತಿ ಹಿಡಿದು 
ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಹೊರಬಂದು 
ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದ 
ಪ್ರಥಮಾರ್ಚನೆ 


ಮರಳಂ ತೀರದ ಮರದ 
ಜೋಡಿ ಫಲ ನೈವೇದ್ಯ 
ಹಲುಸುಗರಿಗಳ ಚಾವರ ಸೇವೆ 
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ಊರ ದೇವರಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಗರ್ಭಗುಡಿ ತುಂಬ 
ಒಂದೇ ಸವರಿ 
ಭಂಗೋಲಿ- ಹೂ ಬಿಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯ ಪಡೆದು ಬಿಡುವ ಹಂಬಲ 


ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸಿದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವಂಂಗ್ಲ ಪುರಾಣಯಂಗ 
ಕಾಡಂ ಬದುಕಿಗೆ ಕಳೆಯಿಡುವಂತೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ದೆಂದಿ 
ದೀಪ ನಂದಿ 
ಭಕ್ತಿ ಭ ( ಗ) ತವಾಗಿ 
ಗುಡಿಗೋಡೆ ಬಿರುಕು 
ಬಿಡುವಂಥ ಶಾಪ 
ಅಭಿಷೇಕ ನಿಂತು 
ಶ್ರದ್ದೆ ಬಟಾಬಯಲಾಗುವ 
ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಜಲದ ಸೆಲೆ ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಕರ್ವು 


ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಬದುಕು ಧಿಗ್ಗನೆ 
ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನೆನಪು 
ತಣ್ಣಗಾದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ 
ಹಳವಂಡದರಿವಿನ | 
ನೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ 
ಕರೆಯುವ ಶೂನ್ಯ 


೨ ಪ್ರಮಾಣಕೋಟ 


ಹಸಿರು ಕಂಚುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಬೆಳಕಿನ ಹಳಕಂಗಳಂ 
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ತುಂಟ ಕಿರಣಗಳೊಡನೆ 
ಕಣಂ ವಂಚ್ಚಾಲೆ ಆಡುವಾಗ 
ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಕೋಲುಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲು ದಾರಿಯು ಸುತ್ತಿ 
ವರದಡಿಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ಅರಸಾಗಿ 
ವಂದೆ 
ಬಿಸಿಲ ಬಿಲಿತಾಗ 
ಸಂದಿಗೊಂದಿಯಂ ಹಾದು 
ಕಾಡು ಸುತ್ತಿನ ನಡುವೆ 
ಹಾದಿ ಹುಡುಕುವ ವೇಳೆ 
ಕಂಡ ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಗ್ಗಿದಾಗ : 


ದೃಷ್ಟಿ ಫಳಕ್ಕನೆ ಹಾರಿ 
ನೋಟದಂಗರ ದಂಡಂ ತೆರೆಯಾಗಿ 
ಮಂಡುವಿನಗಲಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬಿ ಹೋದಂತೆ 
ಮಂಡುವಿನಾಳವೆಲ್ಲ ಕಣೆಳಗೆ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ 
ರಿಂದಾಗ 
ದಡವೇ ದಡಿದಂತೆ 
ಹಾರಲೇ ಬೇಕಾದಂತೆ 
ನಿನೊಳಗೆ ನೀನೆ ಹೊಕ್ಕು ತಡಕಾಡಿದೆ 
ಹೌಹಾರಿದೆ 
ನಿನ್ನ ಭೀಮನ- ಪದರು ಹರಿದು ಹಾರಿ ಹೋಗಿದೆ 
ಚರಂಗಳಂ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ದ್ವಾಪರದ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂಗಡುವಂತೆ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನರಾಗಿ ನಕಂತಿರುವ ಕೌರವ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮಂಡುವಿಗೆ ವಂಗಂಚಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 
ಮೈ ತುಂಬ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ 
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ನಂಬಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಸತ್ತು 
ನಿಜವನ್ನೆ ನೆಕ್ಕುವ ಗಲ್ಲಂ 
ಕಣುಂಬ ಒಣಗಿರುವ ಹುಲ್ಲು 
ಪ್ರಶ್ನವಲಯದ ಪಾಡಂ ಇಷ್ಟೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಂ 
ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಡವಗುಟ್ಟಿಸುವ ಮಡುವಿಗೆ 
ಧುಮುಕಲಾರದೆ ಧುವಂಕಿ 
ಕೈ ಕಾಲು ಬಡಿದು 
ಕಲಿತಷ್ಟು ಈಜಾಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ವಿಷ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಕೈ ಸೇತಂ ಮೈ ಸೆತಂ 
ಜೀವ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿ 
ಬಳಲುತ್ಯ ವಂಳಂಗಂ 
ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತ ನೆಲಕಚ್ಚಿ 
ತಳದಲ್ಲಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿರಡೆಯಿಂರದ ಮೊರಿಯೊಳಗೆ ಜಾರಿ 
ಒಂದೇ ಬಾರಿ ವಂಡು ದಾಟಿ 
ಉತ್ತರ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಬಿಡುವೆ 
ವಾಂಗಿಯಿತಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾತಪರ್ವ 


ವಂಡಂ - ಮೈ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನ ಒಂದೆರಡು ತೆರೆಗಳಂ 
ತೇಲಿ ವಂರೆಯಾಗುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತೆ ವಕೌನವಾಗಿ 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ 
ನಿಗೂಢವಾಗುತ್ತದೆ 


( * ಪ್ರಮಾಣ ಕೋಟಿಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು ಮಡು, ಕೌರವರು ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ 
ಆಹಾರಕೊಟ್ಟು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಡವುತ್ತಾರೆ) 
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ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕತೆ 


ಮೂಲ: ಸತೀಶ್ ಬಹಾದೂರ್ 
ಅನು : ಗಿರೀಶ್ ಕಾಸರವಳ್ಳಿ 


ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಿನೆಮಾ (Personal Cinema) 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯುಳ್ಳ (Socially relevent) ಸಿನೆಮಾ 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶುದ್ದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ , 
ಕಥಾಚಿತ್ರವಾಗಿರಲೀ , ಕಥಾರಹಿತ ಚಿತ್ರವಾಗಿರಲಿ, ಕಲಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಮನೋರಂಜಕ 
ಚಿತ್ರವಿರಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಇಲ್ಲವೇ ಉದಾಸೀನದ ಚಿತ್ರವಿರಲಿ ಯಾವುದಿದ್ದರೂ ಅದು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನದೂ ಆಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾತೃ ಚಿತ್ರಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ 
ಕೆಲವು ಮುಖಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಯಾಮೆರಾ ಆತನ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಮೈಕೆ 
ಫೋನ್ ಆತನ ಕಿವಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ, ಆತ ತಾನು ಕಂಡ, ಕೇಳಿದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕಲನತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಜೋಡಿಸಿ ರೂಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಚಲನ ಚಿತ್ರವೂ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾತೃವಿನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವಾಗದೇ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಚಲನಚಿತ್ರವೊಂದು ತೆರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೂಡಿಬಂದಾಗ ಅದು ಸಂವಾದದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದು ಚಿತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾತೃವಿನ ಸ್ವಕೀಯ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ; ತನ್ನ 
ವಿಚಾರಲಹರಿಯನ್ನು ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ ಸಿನೆಮಾಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
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ಪ್ರಯತ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕನೊಬ್ಬ ಸಿನೆಮಾನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತ ಚಿತ್ರಕರ್ತೃವಿನ 
ಕ್ಯಾಮೆರಾದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಚಿತ್ರಕರ್ತೃವಿನ ಮೈಕ್ರೋಫೋನ್‌ನ 
ಹಿಂದೆ ಕಿವಿಯಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಮನಸು ಚಿತ್ರಕರ್ತೃ ರಚಿಸಿದ ಚಿತ್ರಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಒಟ್ಟು ರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ಕಲಾಕೃತಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ಚಲನಚಿತ್ರ ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯುಳ್ಳ ಚಲನಚಿತ್ರ ಎಂಬ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ : 


ಸನ್ನಿವೇಶ ೧ : ಒಂದು ಚಲನಚಿತ್ರ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾಗ - ಎಂದರೆ ಸಿನೆಮಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆಯದೇ ಇರುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕರ್ತ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ತಂತ್ರವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾಗದೇ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೇ ಆದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಮಂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಪ್ರಚಲಿತ ತಂತ್ರ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋದಾಗ ಆತ 
ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದಾಗ ಭಾಷೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಹೊಸ ಸಂವೇದನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಭಾಷೆ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದ 
ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇವೆ, ಜೇಮ್ಸ್ ಜಾನ್ಸ್ ಹಾಗೂ ರವೀಂದ್ರನಾಥ 
ಟಾಗೂರರು ಇದಕ್ಕೆ ಜನಪ್ರಿಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಬಹುದು, ಚಲನಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಲೂಯಿ ಬುನೆಯಲ್ ( ಆತನ ಮೊದಲ ಚಿತ್ರ 
ಗಳು ), ಗೊಡಾರ್ಡ್ , ವೆಂಕ್ಲಾರೆನ್‌ರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಇವರು ಹೊಸರೀತಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಚಲನಚಿತ್ರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು , ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು. ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಂವವರ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳ್ಮೆ ಅಗತ್ಯ , 
ಕೊಂಚ ಸಹನೆಯಿಂದ, ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಇವು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಕಲಾಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸನ್ನಿವೇಶ ೨ : ಚಿರಂತನವಾದ ಹಾಗೂ ಸತ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಮಾ ನ ವೀ ಯಂ . 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಲಾಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ, ಸಮಕಾಲೀನ 
ವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಥವಾ ರಾಜಕೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದರ ಅಳತೆಗೋಲಿನಿಂದ ಅಳೆ 
ದಾಗ ವಿಮರ್ಶೆ ಗುರಿ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿರುವು 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೪೭ 


ದಿಲ್ಲವೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತೇವೆ. ಉದ್ದೇಶಿತ ಧೈಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಧೈಯಂ 
ವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ ಕಲಾವಿದ 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕಾರ , ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾತೃ ಇಂಥಿಂಥಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು , ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ 
ಅಥವಾ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ ಆಗ ಈ 
ಪೂನಿಯೋಜಿತ ಧೋರಣೆಗಳೇ ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಒತ್ತಾಯ 
ಹೇರುವುದರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುಂಟಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಲನ ಚಿತ್ರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. IVAN THE TERRIBLE - PART II ಹಾಗೂ 
' ಪಥೇರ್ ಪಾಂಚಾಲಿ' ಇವು ತೆರೆಕಂಡ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದ್ದೇ . 


ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿ- ಅದು ಯಾವ ಮಾಧ್ಯಮದ್ದೇ ಆಗಿರಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಮಾನವೀಯ ವಿದ್ಯಮಾನದ, ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಧೋರಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಧೋರಣೆಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಿಂತ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಜನಪ್ರಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ಒ೦ದು : ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದ ಸ್ವಚ್ಛ 
ಮನೋರಂಜಕ ಚಿತ್ರಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅವು ಒಂದೇ ಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಿಜಜೀವನದ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೂರಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ Cathartic reliefನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ನೋವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವ ಮಾತ್ರೆಗಳಂತೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಸ್ತು , ಆದರೆ ನೋವುನಿವಾರಕ ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳ ಅಧಿಕ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಔಷಧ ಅವಲಂಬನ (DRUG DEPENDENCE) ಉಂಟಾಗಿ 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ನೋವಿನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವೇ ಮಸುಕಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಅವು ಹಾನಿಕಾರಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಎರಡು : “ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಮನೋರಂಜಕ ಚಿತ್ರಗಳು, ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಅಥವಾ ನೈತಿಕ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ 


೪೮ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ಯಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಡು, ಕುಣಿತ, ಅಂಗ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಅಶ್ಲೀಲ, ಹಾಸ್ಯ ವೆದೆ. 
ಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಲೇಪಿಸಿ ವಂತೂಹತ್ತಿಸುವ ಮನೋರಂಜನೆಯಾಗಿ ರೂಪಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯ ವಂತ್ತು 
ಹೇಳುವ ಕ್ರಮ , ಇವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ ; ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರವಾದ ಒಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ತಳಪಾಯವೇ 
ಅದರ ತಳಕು, ಕೃತಕ ಪ್ರಸಾಧನ, ವಸ್ತ್ರವಿನ್ಯಾಸ, ಘಟನೆ ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳ, ವರ್ಣ, 
ಅಗಣಿತ ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳ ಸಂಭ್ರಮ, ಕಚುಗುಳಿ ಕೊಡುವ ರಸವತ್ತಾದ ಅಂಶಗಳು, 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದೇಶ ವಿಕೃತಗೊಳತ್ತದೆ ಅಥವಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ , 
ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದೇಶಗಳು ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಗಾಂಭೀರದ 
ಸೋಗುತಂದು ಅದರ ಮುಖಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಜಾಹೀರಾತು ಕ್ರಮವಾಗಿರಲ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ವಂಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ತರಗತಿಯ ಬರೀ ಮನೋ 
ರಂಜಕ ಚಿತ್ರಗಳು ಎನ್ನುವುದನ್ನ ವಂರೆಯಬಾರದು, 


ಮಾರ್ಟಿನ್ ಹೈಡೆಗರ್ 


- ಡಾ|| ಜಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್ 


ಸಮಕಾಲೀನ ತಾತ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಮಾರ್ಟಿನ್ ಹೈಡೆಗರ್ , ಹೈಡೆಗರ್‌ನ 
ವರಣದಿಂದ ವಿಶ್ವವು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಒಬ್ಬ ವಿಚಾರಶೀಲ ತಾತ್ವಿಕನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕಂಡಂತಾಯಿತು, 


೧೮೮೯ ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯ ವೆಸೆಕಿರ್ ( Messkirch ) ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬೇಸಾಯಗಾರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹೈಡೆಗರ್ ಜನಿಸಿದ ; ತನ್ನ ಕೆನೆಯಂಸಿರು ಎಳೆಯಂರಿ 
ವವರೆಗೂ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಹೈಡೆಗರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿ. ೧೯೦೯ ರಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಹೈಡೆಗರ್ ಫೈಬರ್ಗ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ, ೧೯೧೬ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಹಸೈಲ್ ಎಂಬ ತಾತ್ವಿಕನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ, ಹಸ್ಸೆಲ್ ಮತ್ತು ಹೈಡೆಗರ್‌ಗಳಿಗೆ ಗುರು- ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು ; 
ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ಯಾ ಲ್ , ಕೀರ್ಕಗಾರ್ಡ್, ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್ ಕವಿ ಹೋರೆಲಿನ್ 
( Hoelderlin ) ವಂಂಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವ ಹೈಡೆಗರ್ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿತು. 
೧೯೨೩ ರಲ್ಲಿ ಹೈಡೆಗರ್ ಮಾಲ್ಬರ್ಗ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ, 
೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ ಪುನಃಫೈಬರ್ಗ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದು ೧೯೫೧ 
ರಲ್ಲಿಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಎವೆರಿಟಿಸ್ ಆಗಿ ನೇಮಕವಾದ, 
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ಹೈಡೆಗರ್‌ದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನಿಲುವು. ೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಲರ್ 
ಹೈಡೆಗರ್‌ನನ್ನು ಬರ್ಲಿನ್‌ಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಹೈಡೆಗರ್ ನಿರಾಕರಿಸಿದ, “ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತಕನಾಗಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದೇನೆ ; ಇತರರ ಮನವೊಲಿಸುವ ಕೆಲಸ ನನ್ನದಲ್ಲ ; ನನ್ನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇದ್ದರೆ ಅವರೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ' ಎನ್ನುವುದು ಹೈಡೆಗರ್‌ನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಇದು 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ , ಜನಜಂಗುಳಿಯಿಂದ 
ದರವಾಗಿ, ಗುಡ್ಡಕಾಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ನಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸ, 
ಅವನ ಜೀವನ ಅತಿಸರಳ ; ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳು , ಮತ್ತು ಬರೆ 
ಯಲು ಅನುವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳು. ಈ ಕಾಗದಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅವನಂ ತನಗೂ , ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಂಬಂಧ . 
ಆದರೆ ಅವನ ಆಲೋಚನೆಗಳಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಮಹತ್ತರವಾದ ತಾತ್ವಿಕ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದವು ಇಂದಿಗೂ ಅವನ ಅನೇಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳು 
ರಹಸ್ಯವಯಂವಾಗಿಯೇ ಇವೆ ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಭಾವಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವು 
ಅಡಗಿರುವುದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು : Being 
and time, An Introduction to Metaphysics Boso. Existence and 
Being , 


ಮಾರ್ಟಿನ್ ಹೆಡ್‌ಗರ್‌ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು, 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಅರಿವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿರಬೇಕು; 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅರಿವಿನ ವಿಷಯ ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅರಿವೂ , ಪ್ರಪಂಚವೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಇದೊಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಐಕ್ಯತೆ ಅರಿವು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೂತಿರುವ ಒಂದು ಘನವಸ್ತುವಲ್ಲ ; ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆವರಿಸುವಿಕೆ : ಈ ಅರಿವಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ ; ಈ ರೀತಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅರಿವು ಅರಿಯಲಾರದು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿವೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅರಿವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ; ಇದೇ ಅದರ ಸ್ವಯಂಪ್ರಜ್ಞೆ ; ಈ ಸ್ವಯಂಪ್ರಜ್ಞೆಯಂ 
ಅರಿವಿಗೆ ಆಂತರಿಕತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ' ತನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಪಂಚವು ಅರಿವಿನ ವಿಷಯ: ವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ 
ವನ ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ; ಆದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 
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ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಭಾಗ ಅಥವಾ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಮಾತ್ರ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅರಿವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಭೌತವಸ್ತುಗಳ 
ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಸರಪಳಿ , ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಾಗಂತ್ತಾನೆ ; ಇದೇ ಅವನ ಬಾಳಿನ 
ಚಲನ ; ಬಾಳಿನ ಈ ಚಲನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ . 


ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ತೀಕ್ಷ ಅರಿವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಳಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದ ಅವನ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯೇ ; ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾದ ಬಾಳಂ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ ; 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೋಮಾರಿ ಬದುಕು ಅವನಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸದೆ ಕೇವಲ ವೀಕ್ಷಕನಾಗಿ ಉಳಿಯಬಹುದು ಅಥವಾ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ವೀಕ್ಷಕತ್ವ , ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಳು ಅವನ 
ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ ಮತ್ತು ಅಧೀನ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯಾಗ 
ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೇಶವಾಗಲಿ, ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಂುಖ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತೃ ಮತ್ತು ಭೋಕ್ಯವೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾತೃವಲ್ಲ ; ಅವನ 
ಜ್ಞಾತೃತ್ವವೇನಿದ್ದರೂ ಅವನ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಪೂರಿತ ಕ್ರಿಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಒಂದು ಅಂಶ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭೌತವಸ್ತುಗಳಂ 
ಕೇವಲ ಜ್ಞೆಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆ, ಅವನು ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲುಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಉಪಕರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, 


ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ , ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ; ಅದು ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅರಿವಿನಿಂದಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಳೆದುಹೋದ ಅನುಭವಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ನೆನಪುಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ ; ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅನುಭವಗಳು 
ಆಸೆಗಳಾಗಿ ಅವನ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುತ್ತವೆ ; ನೆನಪು, ಆಸೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನು 
ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಕಾಲವನ್ನು 
“ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂ ಇತರ ವಸ್ತು , ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಿರದೆ, ಕಾಲವನ್ನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾಲದ ಅಳತೆ 
ಗೋಲು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ , ಅವನ ಆಸೆಗಳ 
ತೀವ್ರತೆ, ಕಾರತಲ್ಲೀನತೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕಾಲವು ಬೇಗನೆ ಕಳೆಯುವಂತೆ ಅನ್ನಿಸ 
ಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸರಿಯುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
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ಆಂತರಿಕ ಕಾಲ ; ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಕಾಲವಲ್ಲ. 


“ದೂರ' ಅಥವಾ 'ಸವಿಪ' ಗಳೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಅಳತೆಗೋಲು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಅವನ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಪದೇಪದೇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರುವ, ಅವನು ಚಿಂತಿಸದಿರುವ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂ, 
ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಸಮೀಪವಿದ್ದರೂ , ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದರವೇ ; ಅಂತೆಯೇ , ಅವನು ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ವಸ್ತುವು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ ದೂರವಿದ್ದರೂ , ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮೀಪವೇ . 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಕ್ಕೇನಂ ಹಾನಿ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ , ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಬಾಳಿನ 
ಮೇಲೆತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲದಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ತನ್ನ ಸಾವನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಹೈಡೆಗರ್ ಹೇಳು 
ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ , ಆಗ ಅವನು ಬಾಳಿನ ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಸಾವು ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ತನ್ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಇತರರು 
ಯಾರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲಾರರು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರರು ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತು ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ತನ್ನ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗ ; 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಅದು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೊಂದಿದಾಗ ಅವನ ಬಾಳಿನ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ನಶ್ವರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಅವನಂ ವಂಚಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳ ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯಂ 
ತ್ಯಾನ, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಶ್ವರವೆಂದು ಅವನು ಮನಗಾಣುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಅವು ಇರುವಾಗಲೇ ' ಇಲ್ಲ' ವೆನಿಸುತ್ತವೆ ; ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯ 'ಶೂನ್ಯತೆ' 
ಯಂನ್ನೇ ಅವನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ; ಶೂನ್ಯತೆಯ ಭಾವವು ಅವನ ಜೀವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಭಾವವನ್ನು ಹೈಡೆಗರ್ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ' ಭಯಂ' 
Dread) ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ' ಭಯ ' ವು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು ; ತನ್ನ 
ಬಾಳೆಲ್ಲವೂ 'ಶೂನ್ಯ ' ವೆಂದು ' ಅಸಹನೀಯ' ವೆಂದು ತೋರುವ ವೇದನೆ ಇದು. 
ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಇದನ್ನು ' ದುಃಖ ' ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಕಾರಣ , 
ಈ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಜಿಗಂಪೈ . ವೇದನೆ ಪ್ರಧಾನ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಾಹ್ಯಕಾರಣವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಈ ಭಾವವು 
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ಕೊನೆಗಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವಂನುಷ್ಯನ ಬಾಳಿನ ರೀತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ; ಅಂತೆಯೇ 
ಇದು ಬಾಳೆಲ್ಲವನ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸುಖ, ಸಂತೋಷ 
ಗಳ ಈ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ ; ಅವುಗಳ ಆಂತರಿಕ 'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯೇ ಈ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ , ಹೈಡೆಗರ್ 
ನಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖವಯ 
ವೆಂದು ಸಾರಿದರು . 


ಈ ಭಾವವು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾದರೂ ಅಸಹನೀಯವೆನ್ನುವುದು ದಿಟ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಅದೇ 'ನೈಜ' ವಾದ ಭಾವವೆಂದು ಹೈಡೆಗರ್ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಷ್ಟೆ : ಯಾವುದರ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರ ಅದು ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಬಾರದು ; ಅದರ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಾನವ ಜೀವನವೂ ಈ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. ಮಾನವ ಜೀವನದಕೊನೆ ಸಾವು ; ಸಾವಿ 
ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ 'ಸಂಪೂರ್ಣ' ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಬಾಳಿನ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಆಗಲೇ ನಮಗೆ ಬಾಳಿನ 'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯಂ 
ಭಾವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರಿವಾಗುವುದು. ಈ ಭಾವವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತಿ ಸಹಜವಾದುದು. 
ಮಾನವಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರತಿ ವಂನುಷ್ಯನೂ ಈ ಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದದ್ದೇ , ಆದರೆ ಅನೇಕರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ . ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ, ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಈ ಭಾವವನ್ನೇ ಮರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ವೃಥಾ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಹೈಡೆಗರ್ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ, 
ಅಸಹನೀಯವಾದ 'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯ ಭಾವವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ; ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವು ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ: ಈ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿಯೇ 'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯ ಭಾವವು ತನ್ನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ , 
ತನ್ನ ಸಾವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ 'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದೇ ಲೇಸು, ವ್ಯಕ್ತಿಯುಕೇವಲ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಅಥವಾ ಭೌತ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಹಂತಕ್ಕಿಳಿಯದೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾನವಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ, ಅವನಂ ಇಡ 
ಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಇದೆಂದು ಹೈಡೆಗರ್ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ 'ಶೂನ್ಯತೆಯ ಅನುಭವ , ಹೈಡೆಗರ್ ವಿವರಿಸುವ ಅಸಹನೀಯ 
ವೇದನೆಯಂ ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತವು ಮಾತ್ರ ; ಅವನೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ಈ 'ಶೂನ್ಯತೆ' 
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ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಲ್ಲೀನನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ 
'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿನ ಮೂಲಸತ್ತೆಯು (Being) ಅನುಭಾವಿಕವಾಗಿಗೋಚ 
ರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, ವಲಸತ್ತೆಯನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ವಂಂಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯಲು ಮಾಧ್ಯಮ ; 'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯು ಶೂನ್ಯವಾದಾಗ ಮೂಲಸತ್ತೆಯ ಅರಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಶೂನ್ಯತೆಯ ಶೂನ್ಯತೆಯೇ ವಲಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಪರವಂತತ್ವ , 


ಈ ರೀತಿ ಭಾವರೂಪವಾಗಿ ಮೂಲಸತ್ತೆಯ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಅರಿವಿಗೆ ಅದೊಂದೇ ದಾರಿಯೆಂದೂ , ತಾರ್ಕಿಕ ಅಥವಾ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಅದು 
ಸಿದ್ದಿಸದೆಂದ ಹೈಡೆಗರ್‌ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೌದ್ಧಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಅಥವಾ ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ; ಈ ನಾನಾ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲಸತ್ತೆಯ 'ತೋರಿಕೆ ' ಯೇ ( Dissimulation ) ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೌದ್ದಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ವಲಸತ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಲಸತ್ತೆಯಂ ಅಖಂಡ ; 
ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ಬೌದ್ದಿಕ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಲಸತ್ತೆಯ ಅಖಂಡತ್ವ ಅಥವಾ ಐಕ್ಯತೆಯು ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿ ಅದು 
ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ವಲಸತ್ತೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನವಸ್ತು 
ಗಳಂತೆ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮೂಲಸತ್ತೆಯನ್ನು ಮಂಚ್ಚು 
ತಲೂ , ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, ವಲಸತ್ತೆಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು ಆವರಣವಾಗಿ ಅದರ 
ನಿಜರೂಪವಲ್ಲದ ಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳು ಅದರಿಂದ ' ವಿಕ್ಷೇಪ' ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಬೌದ್ದಿಕ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಲಸತ್ತೆಯ ವಿವರ್ತವಿದು . ಈ ರೀತಿಮಲ 
ಸತ್ತೆಯ ' ವಿವರ್ತವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದೇ , ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿರುವ ' ಮಾಯೆ ' ( Mystery ) ; ಈ ಮಾಯೆಯ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಪಂಚದ 
ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳೇ ಪರವಂಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಅಜ್ಞಾನ; ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜ್ಞಾನದ 
ವಂಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವಿದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೌದ್ದಿಕ ಅರಿವು, ವಲಸತ್ತೆಯಂ ' ಆವರಣ ' ಮತ್ತು ' ವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ವಲಸತ್ತೆಯ ಹೊರಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ( Ex- sistence ) ; ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ (In -sistance ) ; ಇದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ದುಃಖವು ( Misery ) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 


ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ದುಃಖಮಯವಾದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನು 
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ಎಂದಿಗೂ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾಯೆಯ ಅರಿವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಲಸತ್ತೆಯ 'ತೋರಿಕೆ ' ಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವುಗಳ ಮಲದಲ್ಲಿರುವ ವಲಸತ್ತೆಯ ಅರಿವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಸ್ತುಗಳ ಭಿನ್ನತೆ, ನಾನಾ 
ಗಳನ್ನು 'ಶೂನ್ಯತೆ' ಯ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಖಂಡವಾದ 
ವಲಸತ್ತೆಯ ಅನುಭವವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು, 


ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಹೈಡೆಗರ್‌ನ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಅದೈತ 
ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆಯಂ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿ 
ಗಿರುವ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ ಗವಾನಿಸಬಹುದು. ಹೈಡೆಗರ್ ಪರಮತತ್ವ 
ವನ್ನು 'ಸತ್ಯ ' ( Being ) ಯೆಂದು ಕರೆದನೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮ ( Brahman ) 
ವೆಂದು ಕರೆದು, ಆನಂದವು ಅ ದರ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಅದೈತ ವೇದಾಂತವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೌದ್ದಿಕ ಅರಿವು ವಲಸತ್ತೆಯ 
ಆವರಣ, ವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪರಿಧಿ ಅಥವಾ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದನೇ ಹೊರತು , 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ' ಆಗುವುದೆಂಬ ಮೋಕ್ಷತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಹೈಡೆಗರ್ ವಿವಿರಿಸುವ, ವಲಸತ್ತೆಗೂ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಬೌದ್ದಿಕ ಅರಿವಿನ ಮೂಲಕ ಏರ್ಪಡುವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದೈತವೇದಾಂತದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುವುದು ಗಣನೀಯವಾದ 
ವಿಷಯ , 


ಗುಲ್‌ಮೊಹರ್ 


- ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ 


ಮುವ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದೆ 
ಗೇಟ ಬಳಿ ಗುಲ್‌ಮೊಹರ್‌, 
ಅದೇ ಒರಟೊರಟು ಕಾಂಡ, ಅದೇ 
ರೆಂಬೆಗಳ ವರಂಕ, 
ಅದೇ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಮೈ ನೀಡಿದಂಥ ತ್ರಿಭಂಗಿ ಬಗೆ 
ನೆಲದ ಪೋಷಣೆ ಹುಡುಕಿ 
ಆಳಕ್ಕು ಇಳಿದ ಬೇರುಗಳ ಬಿಗಿತ, 
ಎಳೆಯನಾಗಿದ್ದಾಗ ಇದರ ಎಲೆಗಳ ವರೆಗೆ 
ಅವಿತಂ ಕೂತಿರುತಿದ್ದೆ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಕಾಲ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಹಚ್ಚ ಹಸಿರಿನ ಬೆಳಕಂ ಜಿನುಗುವ ವನಸ್ಪತಿ ಛಾಯೆ , 
ಎದ್ದಲ್ಲಿ ಕೂತಲ್ಲಿ ತೊಗಟೆ ಮೈ ಸಂಖಸೋಂಕು 
ಕಿವಿಗೆಟ್ಟು ಕೇಳಿದರೆ ನಾಳ ನಾಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಏರಿಳಿವ ಮೈರಸದ ನರಭಾರ ಸದ್ದು ಸೊಗಸು 
ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಯೆಡೆವ, 
ಎಲೆ ಬಿಡುವ, ಹೂ ಹಿಡಿವ ಸಂತತ ನವೀನ ಕ್ರಿಯೆ , 
ಬೇಸಗೆಯ ಶಾಖ ಒಂದಿಷ್ಟೆ ತಾಕಿತೆ ಸಾಕು, 
ಚಿವ೦ವುದು ವಿಜೃಂಭದಿಂದ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಿನೋಕುಳಿ 
ಬಂಗಾರಗೆಂಪು ಹೂವುಗಳ ಮಾದಕ ಲಹರಿ ! 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೫೭ 


ಏನ ಸಖ್ಯವೋ ಸುಖವೋ ಈ ಹಸುಳೆ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ವಂಖವಿರದ, ಮಾತಿರದ ಸಸ್ಯದೀ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ! 


ವಂವ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿಂತಲ್ಲೆ ನಿಂತಿದೆ 
ಗುಲವೆಹರ್‌ . 
ಚಳಿ, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ ಬಿಸಿಲುಗಳ ನಿಯತ ಕಾಲಿಕಕೆ 
ಮೈ ನೀಡಿ ನಿಮಿರುತ್ತ , 
ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಹೊಸ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿಗ್ಗೇಶಗಳಿಗೆ 
ಲಗ್ಗೆಯಿಡಲೆಂದು ಹೊರಟವನು, 
ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆಗಿಲುಕಿನ ಹಿಗ್ಗ . 
ತಂಳಂಕಿಸಂತ ನಡೆದವನು, 
ಕೆಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿ ವೆಂರೆದವನು 
ವಂಂಂದೇಕೆ 
ದಿನದಿನಕಂ ಬದಲುವ ಹವಾಮಾನಕೊಳಗಾಗಿ 
ಹತ್ತಾರು ತರದ ನೀರು ಕುಡಿದು , ಗಾಳಿಯನುಂಡು 
ಓರೆಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ , 
ಎತ್ತ ಹೊರಳಿದರು ಅಡೆತಡೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಎಳೆತ ಸೆಳೆತಗಳೆಲ್ಲ ಸಡಿಲು ಬಿದ್ದು , 
ಕನಸುಗಳು ಕಳೆಗುಂದಿ, ಕೈಕಾಲ ಬಲವುಡಂಗಿ, 
ಹಾಗು ಹೀಗೂ ತೆಲಹಿಡಿದು ಸಾವರಿಸುತ್ತ 
ಕುಂಟುತ್ತ ಕೂರುತ್ತ, 
ವಂವ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಮರಳಿದ್ದೇನೆ 
ಬಾಲ್ಯದೀ ಸಖನ ಸಹವಾಸ ಬಯಸಿ 
ಕರುಬುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ 
ಬಂಗಾರಗೆಂಪು ಹೂ ಹಿಡಿದ ರೆಂಬೆಗಳಡಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಂತ ನನ್ನ ದುರ್ದಶೆಯೊಡನೆ 
ಇದರ ಈ ಬೇರ್ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಲ್ಲೆ ನಿಂತ 
ನಿಶ್ಚಿಂತ ದಿಲ್ದಾರತನ ! 


ಅನ್ವೇಷಣೆ 


ರಾಮಶೇಷ 


ವಲಗಿದ್ದವನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿಗಳ ಕಡೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. 
ಕಣ ಕಿವಿ ಮಗಂಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ನುಗ್ಗಿ ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಕೂತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಚಪ್ಪಲಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡಿದ, ಹೆಚ್ಚು ಹುಡುಕುವಷ್ಟು ಸಹನೆ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಕತ್ತಲಲ್ಲೆ ಷರ್ಟ್ ಹುಡಂಕಿ ಧರಿಸಿ ರವಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ 


ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಮ್ಮನ ಗೊರಕೆ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ, ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ನಿಂತು 
ತಾಯಿಯ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿದ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ವಂದೆ ಬಂದು ಸದ್ದಾಗದಂತೆ 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು 


ಹೊರಗೆ ಮಳೆ ಹನಿಯಂತ್ತಿತ್ತು . ಕಾರ್ಮೋಡಗಳಂ ಕವಿದಿದ್ದವು. ಮುಂದಿದ್ದ ತೆಂಗಿನ 
ಮರಗಳಂ ವಂಸಕ ವಸಂಕಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು , ಬೀದಿ ದೀಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಆರಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ, ಇಂದು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಲೇ ಬೇಕು 
ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಹುಡುಕಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೊಳತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ . ಮಳೆಯಿಂದ ನೆಂದ ಅವನ ಕೂದಲು ಹಣೆಗಂಟಿತ್ತು . 
ಮಳೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಅವನು ಪೂರಾ ತೋಯಂಹೋಗಿ ವಂಖದ ಮೇಲಿಂದ ನೀರು 
ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೫೯ 


ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತು, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ಮೋಡಗಳಂ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸರಿದು ಆಕಾಶ ತಿಳಿಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಎರಡು ಮೈಲಿ 
ಯಷ್ಟು ನಡೆದಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಷನ್ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ರಸ್ತೆ ಹಿಡಿದು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ, ರಸ್ತೆಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕದ ಮರದಿಂದಾಗಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಹನಿ ಉದುರುತ್ತಿತ್ತು . 


ದರದಲ್ಲಿ ರೈಲು ಬರುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸತೊಡಗಿತು . ಶಬ್ದ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಉಗಿ 
ಬಂಡಿ ಮಂಜಿನ ಮುಸುಕಲ್ಲಿ ವುಬ್ಬು ಮಬ್ಬಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ಇಂಜಿನ್ನಿಂದ 
ಹೆರಟ ಹೊಗೆ ಮಂಜಿನೊಡನೆ ಲೀನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು , 


ರೈಲು ಸ್ಟೇಷನ್ ತಲುಪಿತು. ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪುಟ್ಟ ಸ್ಟೇಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವ 
ವರಾದರೂ ಯಾರು ? ಇಬ್ಬರೂ ವವರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು . ಹತ್ತುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಂ 
ಜಾಸ್ತಿ , ಹತ್ತಿರದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಒಯವವ, ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ಕೆಲಸಗಾರರು , ರಾತ್ರಿ 
ಊರ ಸಾಹುಕಾರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಳೆ, ಕಾಲಂ ಕಟ್ಟಿದ ಹಂದಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸುವ ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ - ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲುರೈಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು . 
ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ರೈಲು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಮಂಕ್ ಬುಕ್ ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಅಂದು ರೈಲಿನಿಂದ ಇಳಿದವನೆಂದರೆ ವಂದುಕ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಒಬ್ಬನೆ. ವಂುಂಜಾವಿನ ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ದಂತೆಯೇ ಇರುವ ಹಲ್ಲಂಗಳ ನಡುವೆ ಬೀಡಿ ಕಚ್ಚಿ ಹಚ್ಚಿಸಿ, ಒಂದು ದಂ ಎಳೆದು,ಕೆಳ 
ಕಾದ ತನ್ನ ಪಂಚೆಯನ್ನು ಮೊಣಕಾಲಿನಿಂದ ಮೇಲಕೆ ಕಟ್ಟಿ , ರೋಮ ತುಂಬಿದ 
ತನ್ನ ಕಪ್ಪು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕೆಸರನ್ನು ಪಿಚಕ್ , ಪಿಚಕ್ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟ 


“ ಇವನಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಇವನನ್ನು ಕೇಳೋಣ' ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ಚೆನ್ನಪ್ಪನನ್ನು ಕರೆದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿದ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತು ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೇ ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಪಾಚಿಕಟ್ಟಿದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೀಡಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ' ಏನ್ಮಗಾ' ಎಂದ, 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೆದರುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಪ್ಪನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿದ, ' ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೇಂತ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ'. 


ಯಾವ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ?” 


೬೧ | ಸಾಕ್ಷಿ 


“ ಅಜ್ಜಪ್ಪನವರ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ' - ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೆದರಿದ್ದ , ಅವನ ಎದೆ 
ಬಡಿತದ ಸದ್ದು ಅವನಿಗೇ ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿತ್ತು , ಚೆನ್ನಪ್ಪನ ವಂಖವನ್ನೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ನಿಂತ. 


ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಸಂಕ್ಕು ಬಿದ್ದ ಅವನ ಹಣೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಯಿತು, 
ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನೆಂಬುವರು ಇದ್ದಾರೆಯೇ ಎಂದು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ. ನಂಜಪ್ಪ , ರಂಗಣ್ಣ , ಇವಾವಲಂ ,ಗೋವಿಂದಪ್ಪ ವಂಂಂತಾದ 
ವರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು . ಆದರೆ ಅವನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ 
ನನ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ . 


'ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದ, “ನಂಗೊತ್ತಿದ್ದಂಗೆ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ 
ಅಂಬೆಲ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ರಸ್ತೆ ಹಿಡಿದ, ಕೈಲಿದ್ದ ಬೀಡಿಯ ನೆನಪಾಗಿ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಬಾಯಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ದಂ ಎಳೆದ, ಪಿಚ್ ಪಿಚ್ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಸರು 
ತನ್ನ ಪಂಚೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ವಂಂಂದೆ ಸಾಗಿದ. 


ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದಿದ್ದ ನಿರ್ಜನವಾದ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ.ಮೋಡ 
ಕರಗಿ ತಿಳಿಯಾದಂತೆ ಸೂರ್ಯ ತನ್ನ ಹೊಂಗಿರಣಗಳನ್ನು ಪಸರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ರಸ್ತೆಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಹಸಿರು ಗದ್ದೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಗುಡಿಸಲುಗಳು , ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಗೆ ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತ್ತು . 


ಈ ಬಾರಿ ಒಬ್ಬ ರೈತ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ, ಕೃಶವಾದ ಕಪ್ಪು ಶರೀರ, 
ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದಪ್ಪ ಪೇಟ; ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾರುಗೋಲು 
ಹಿಡಿದ ರೈತ ಅವನಂತೆಯೇ `ವಳೆ ಚಕ್ಕಳ' ವಾಗಿದ್ದ ದನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಗಾಡಿ ಹೆಡೆ 
ಯಂತ್ತಾ , ಗಾಡಿಯಂ ಗತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಲೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದನಗಳ ಬಾಲ 
ತಿರುಚುತ್ತಾ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ರೈತ ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅವನ ಕೈ 
ಇನ ದನಗಳ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಇತ್ತು . 


“ ಏನಪ್ಪಾ ನಿನಗೆ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ಗೊತ್ತೆ.... ?” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಹಳ ಬೇಗುದಿ 
ಯಿಂದ ರೈತನ ಕಡೆನೋಡತೊಡಗಿದ. 


ಚೆನ್ನಪ್ಪನಂತೆಯೆ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಯೋಚಿಸಿದ ರೈತನ ಸಹ ಚೆನ್ನಪ್ಪನಂತೆಯೆ 
“ ಸ್ವಾಮಿ ನಂಗೊತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದುಬಿಟ್ಟ . 
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ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಿಂಗೊತ್ತಿಲ್ವೆ ? 


ರೈತ ತನ್ನ ಕೊಳಕು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನುಡಿದ - ' ಇಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ '. 
ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಡೆ ತನ್ನ ದಯಾಪೂರಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿದ ರೈತ ದನಗಳ ಬಾಲ 
ತಿರುಚಿ ಹೈ ಹೈ ಎಂದ, ದನಗಳ ಕೊರಳಿನ ಗಂಟೆಯ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡತೊಡಗಿ 
ದವು. ಕೊಂಚ ದೂರ ಹೋದ ನಂತರ ರೈತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ . 
- ಸ್ವಾವಿಂ ನೀವು ಆ ಅಂಗಡಿತಾಕೊಗಿ, ಶಂಕ್ರಪ್ಪನೆ ಇಲ್ಲಾ ವಂಂನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, 
ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಗಡಿಯ ಕಡೆ ರೈತ ಕೈ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆಕೂತಿದ್ದ ನಾಲೈದು ಜನ ಬೀಡಿಸೇದುತ್ತಾ ಏನೋ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ 
ಧ್ವರಂ, ಅಂಗಡಿಯ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ, ಪ್ಯಾಸಿಂಗ್ ಷ ಸಿಗರೇಟಿನ ನಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹ್ಯಾಟ್‌ಧಾರಿ ಚಿತ್ರ , ಸಾಧು ಮಾರ್ಕ್ ಬೀಡಿಯ ಸಾಧು ಹಾಗೂ ನಗುತ್ತಿರುವ 
ಹುಡುಗಿಯಂ ಚಿತ್ರದ ತಗಡು ಬಡಿದಿತ್ತು . ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಂದೇ ನೋಡಿ, ಕಡೇ 
ಆಟ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನೆ' ಎಂಬ ಪೋಸ್ಟರ್ ಅಂಟಿಸಿತ್ತು . ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗರೇಟ್ 
ಬೀಡಿ ಮುಂತಾದವುಕಾಣುವಂತೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು , ವಂುಂದೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಳೆ 
ಹಣ್ಣಿನ ಗೊನೆಯ ಕೆಳಗಡೆ ವೀಳ್ಯದ ಎಲೆಯ ಗೂಡೆ ಇತ್ತು , ಬೀಡಿ ಹಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ದೀಪವಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು . 


' ತವರಿಗೆ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ಗೊತ್ತೆ ?” ಎಂದು ಅಲ್ಲೆ ಕೂತಿದ್ದ ನಾರಣಪ್ಪನನ್ನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕೇಳಿದ. 
“ ಯಾರು, ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನೆ ?” 
' ಹಂ ಅಜ್ಜನವರ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ' . 


ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಗಿರಾಕಿಗಳೂ ಒಮ್ಮೆ ಜೋರಾಗಿ ದಂ ಎಳೆದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 


“ ನಿನಗ್ಯಾರಾದ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ಗೊತ್ತೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ನಾರಣಪ್ಪ ಶಂಕ್ರಪ್ಪನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದ. 


“ನೀವುತಿರುವಲಪ್ಪನ್ನ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೀರೀಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ , ಇಲ್ಲಿಂದ ಸೀದಾಹೋದ್ರೆ 
ಪಂಚಾಯ್ತಿ ಆಫೀಸ್ ಸಿಗುತ್ತೆ , ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಮೂರನೆ ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ, ಬಲಕ್ಕೆ ಐದನೆ ವಂದೇನೆ ತಿರುವಲಪ್ಪನದು' ಎಂದ ಶಂಕ್ರಪ್ಪ , 
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' ಈಗಾಗ್ಗೆ ಗಂಟಿ ಎಂಟಾಯಂ , ತಿರುಮಲಪ್ಪ ಅಂಗಡಿತಾ ಹೊಂಟೋಗಿದ್ದೇಕಂ' ಅಂದ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದುರ್ಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿ . 


“ ಹಂಗೇನಿಲ್ಲ ಅಂಗ್ಲಿ ಬಾಕು ತೆಗೆಯೋದು ಹನುಮಂ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಲಂಗೋಟಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಬೇರೇನೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ . ಕಿವಿ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಸೇದಿದ ಬೀಡಿಯ ತುಂಡೊಂದಿತ್ತು . 


“ ಏನಂದೆ, ಹನಂವಾ ಹೋಗ್ತಾನಾ, ಹಾ ಹಾ ಹಾ , ನಿನಗೆಲ್ಲೊ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ : 
ತಿರುಮಲಪ್ಪ ಹನಮನ್ನ ಒದಡಿಸಿದ್ದು ಗೊತ್ತೆ ತಾನೆ? 
“ ಅಂಗೇನಿಲ್ಲ ನಿನ್ನೇ ಸೇಂದಿ ಅಂಗಿ ತಾವ ಹನುಮ ತಿರುವಂಲಪ್ಪನಿಗೆ ಸಲಾಮಂ 
ಮಾಡ್ತಿದ್ದ ನಾನುನೋಡಿ , 
ನೀನೂ ಹಾಕಿದ್ದೇಂತ ಕಾಣ್ಯತೆ, ನಾನು ಬೇಕಾದ್ರೆ ಬಾಜಿ ಕಟೀನಿ ಅವನು ಹನವಂ 
ಅಲ್ಲಾಂತ', 
“ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಅವನೇಯ, ನಾನು ಬೇಕಾದ್ರೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡ್ತೀನಿ', 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಇವರಿಬ್ಬರ ಜಗಳ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತರು. 


ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ 


ಸೂರ್ಯ ನೆತ್ತಿಗೇರತೊಡಗಿದ್ದ , ಮಳೆಯಿಂದ ನೆಂದ ನೆಲ ಒಣಗತೊಡಗಿತ್ತು . ಬಣ್ಣ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯರು ತಲೆ ತಂಂಬಾ ಹೂ ವಂಡಿದು ಹೊರೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡು ಸಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಅರಳಿ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಚಾರ್ 
ವಿನಾರ್‌ ಸೇದುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಟೈಟ್‌ಪ್ಯಾಂಟ್‌ಧಾರಿ ಯುವಕರು ಯಾವುದೆ 
ಚಿತ್ರಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಚುಡಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಿವರಾಯಪ್ಪನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ , ಕೆಲವು ಹೂವಿನ ಗಿಡ, 
ಹಾಗೂ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಕೆಂಪು ಹೆಂಚಿನ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಡೆದ, ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಹಲಸಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ 
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ಸಂಬ್ರಮ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪೇಪರೋದುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ಕೂಲಕಾಯದ ಅವರು ಹೊಕ್ಕಳ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಪಂಚೆಯುಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೇಷ್ಮೆ ಉತ್ತರೀಯ ಹೊದ್ದಿದ್ದರು. ಹಣೆಯ 
ಮೇಲಿನ ವಿಭೂತಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿತ್ತು . ಅವರ ಧ್ಯಾನ ಸೆಳೆಯಲು ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಕೆಮ್ಮಿದ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ ತೆಗೆದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿದರು 
“ ಯಾರಂ ನೀವು, ಏನು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ?' 


' ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನೆರಂಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಗೊತ್ತೆ ?” – ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧ್ವನಿ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು , 


“ ಯಾವ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ?' 
“ ಅಜ್ಜನವರ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ' 
“ನೋಡಿ ನನ್ನೆಸರು ಶೃಂಗೇರಿ ಸುಬ್ರಮಣ್ಯ ಶಾಂತ, ನಿಮಗೆ ನಾನು ಬೇಕೂಂದ್ರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಇದ್ದೀನಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಏನೋ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ವಸ್ತು ಕಂಡಂತೆ 
ಜೋರಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. 
ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆಯಂತಾ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇಳಿದ ' ಹಾಗಾದ್ರೆ ತಿವರಾಯಪ್ಪ 
ನಿವಂಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ವೆ ?' 
“ನೋಡು ವಂಗ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪಾನ್ನೋರುಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ವದಂ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಂತೆ ಪೇಪರೋದತೊಡಗಿದರು , 


ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ತೋಟ ದಾಟಿ ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದು ನಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದ, ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನೆಲ ಸಾಕಷ್ಟು ಒಣಗತೊಡಗಿತ್ತು . ಸೆಖೆ ಶುರುವಾಗಿತ್ತು , 
ಸೂರ್ಯ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ . ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆವರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು . ಕಣ 
ಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದ್ದವು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ್ದ , 
ಕೊಳೆ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಗೂ ಕಂತ್ರಿ ಸಾಬರನಿನ ವಾಸನೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಸಿರು ನೀರಿನ 
ಕಲ್ಯಾಣಿಯ ಕಡೆ ಎಳೆಯಿತು. ಬನಿಯನ್ನನ್ನೆ ಲಂಗೋಟಿಯಂತೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ದ್ಯಾವಂಣ್ಣ 
ವೆಂಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದ , 


ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ದ್ಯಾವಣ್ಣನ ಕಡೆ ನಡೆದು 'ಅಪ್ಪಾ ' ಎಂದುಕೂಗಿದ. 


ಅರೆನಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ದ್ಯಾವಣ್ಣ ತನ್ನ ಸುಖಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಂದ ಇವನಾರು ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿ ವರಿಕ್ಕಳಿಸಿ 
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ಜೋರಾಗಿ ಉಗಿದ ತಲೆ ಸವರಿಕೊಂಡ, ಲಂಗೋಟಿಯ ಗಂಟು ಸರಿಮಾಡಿದ, ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಕೇಳಿದ. “ ಏನಪ್ಪಾ ನಿನಗೆ 
ತಿವರಾಯಪ್ಪ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಗೊತ್ತೆ ?” 
“ ಯಾರು ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನೆ ? 
“ ಹೂಂ ಅಜ್ಜನವರ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಗೊತ್ತೆ ? ” 


' ಇಲ್ಲ ನಂಗೊಂತಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದ್ಯಾವಣ್ಣ ಕಲ್ಯಾಣಿಯಿಂದ ನೀರು ತೆಗೆದು 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರುವಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕಾಯುವುದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆನಿಸಿದ ನಂತರ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತೆ ರಸ್ತೆ ಹಿಡಿದ. ಹಾಗೆಯೇ ವಂಂಂದುವರೆಯಲು ಬಸ್ 
ಸ್ಟ್ಯಾಂಡ್ ಬಳಿಯ ಅಂಗಡಿಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. 


ಒಂದೆರಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಗಡಿ 
ಒಂದು ಹೋಟಲ್ 
ಹಜಾವುನ ಅಂಗಡಿ 
ವಂಂಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಚಪ್ಪಲಿ ಹೊಲಿಯುವ ವೆಚಿ. 
ಎರಡು ದನಗಳಂ 


ಬಸ್ಸುಗಳು 


ಜನ ಜಂಗುಳಿ 


ಒಂದು ಬೇವಿನವರ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ ತಂಳಂಕುತ್ತಿರುವ ಬಸ್ ಸ್ಟಾಂಡ್ ! 
ಹೋಟೆಲನ ರೇಡಿಯೋ ಜೋರಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಿತ್ತು , ವಂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲೆಕ್ನಿಕ್ 
ಕಂಬದ ಬಳಿ ಕಂತ್ರಿ ನಾಯೊಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿತ್ತು , 


ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಗಡಿ ಬಳಿ ಬಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇಳಿದ. 


'ತವರಿಗೆ. . ....... 
' ಯಾವ ಬ್ರಾಂಡು ? ಸಿಸ್ಸಾ , ಚಾರ್‌ವಿಂನಾರಾ ?” 
'ಸ್ವಾಮಿ ತವರಿಗೆ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನೋರುಗೊತ್ತೆ ?” 
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ಅಂಗಡಿಯಾತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದ . ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನಲ್ಲ. 
ಲಿಂಗೇಗೌಡ ಅವನ್ಹತ್ರ ಹೋಗಿ, ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲರೆ ಇಲ್ಲ.' 


ಅಂಗಡಿಯವನುತೋರಿಸಿದ ದಿಕ್ಕು ಹಿಡಿದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಜಾವಂತ್ತಿಗಾಗಿ ಸೆಲಿನ್ ಬಳಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನಡುವಯಸ್ಕನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ತಲುಪಿ ಕೇಳಿದೆ, ' ನಾನು ಬಹಳ ಹೊತ್ನಿಂದ 
ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪಾನೆರ ಹುಡುಕ್ತಿದೀನಿ, ನಿವಂಗೇನಾದ ಗೊತ್ತೆ ?” 


ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಲೆ ಕೆರೆಯಂತಾ ವಂcಖ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗೇಗೌಡ 
ಕೊಂಚ ಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ನಂತರ ಹೇಳಿದ, “ ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪಾ 
ಅನೆಲ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ರೆ ನಂಗೆ ಇರಬೇಕು. ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾನೆತು, ನಂಗೆ ಗೊತ್ತು !” 


ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ . ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆಂದು ಒಣಗಿ ಮತ್ತೆ ಬೆವರಲ್ಲಿ 
ನೆಂದ ಶರ್ಟನ್ನ ಕಾಲರ್ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಚ ಮೇಲೆ ಸರಿಸಿ ಪಂಚೆಯಿಂದ ವಂಖ 
ಒರೆಸಿಕೊಂಡ, ವಂಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನ ಹುಡುಕಾಟವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ನಡೆಸಿದ. 


ಬಾವಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಹೆಂಗಸರು , ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗರು, ನಿಂತಿರುವ 
ದನಗಳ , ಜನತುಂಬಿದ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದಿದ್ದ ಕುಂಟ ಕುರುಡರು , ಎಂಜಲೆಲೆ, 
ದೊನ್ನೆಗೆ ಕಾದಿರುವ ಭಿಕಾರಿ ಹುಡುಗರಂ, ಬಸರಿ ಹೆಂಗಸು, ಆಸ್ಪತ್ರೆ , ಹತ್ತು ಸಾಗಿಸಂ 
ತಿರುವ ಹೆಣಎಲ್ಲಾ ಅವನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಚಲನಚಿತ್ರದ ದೃಶ್ಯಗಳಂತೆ ಒಂದರ 
ನಂತರ ಒಂದು ಸುಳಿದು ಸರಿದವು 


ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸುಮಾರು ೨೦ ಮೈಲಿಯಷ್ಟು ನಡೆದಿದ್ದ . ನಡೆದು ನಡೆದು 
ಕಾಲು ಬಾತಿತ್ತು . ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯಿಂದ ಏನೂ ತಿನ್ನದೆ 
ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಊರೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ತಲೆ ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು . ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೆಂಕಿ 
ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಪೋಸ್ಟ್‌ಮ್ಯಾನ್ , ಪೇಪರ್ ಮಾರುವವ , ಆಂಗಡಿ ಶೆಟ್ಟಿ , ಪೋಲೀಸ್ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತು, ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


CO 


“ ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ , ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯ ವಂಂಂದಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಉಸಿ 
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ರಾಡಂವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲಂಗವಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮೈ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆಯಿತು ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎಂದುಕೊಂಡ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನ ಹುಡುಕಾಟ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಸ್ ಸ್ಟಾಂಡ್ಗೆ ಬಂದ, ಊರ ಕಡೆ ಹೋಗುವ ಬಸ್ಸಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಿದ್ದು 
ಹತ್ತಿ ನೇತಾಡಿ ಮನೆ ತಲುಪುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು , 


ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ ತಾಯಿ ಅವನನ್ನೆ ಕಾಯಂತಾ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


ಬಂದೊಡನೆ ತಿಮ್ಮರಾಯಿ ಎಲೆಗಿದೆ ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು . 
ಅವನ ಮೈ ಜ್ವರದಿಂದ ಕಾದು ಕೆಂಡವಾಗಿತ್ತು . 


(ತಿಮ್ಮರಾಯಿ ? ! ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಅವನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೇಳತೊಡಗಿದ, 


“ ಇದೇನ ವಂಗ ಹೀಗಾಡ್ತಿದೀ , ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ನೀನೆ ಅಲ್ವೇನೋ ?” 


“ ಏನು ? ನಾನು ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನೆ ? ಅಜ್ಜನವರ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪ ನಾನೇನೆಯೆ ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾ, ದಿಗ್ಧವೆಯಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಡಬಡಿಸತೊಡಗಿದ. 


ಅವನ ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣಿಂದ ಎರಡು ಹನಿ ಕಣ್ಣೀರುತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿ ನೆಲ ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. 


ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ - ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ 


ಬಿ ಎಸ್ ಸುಬ್ಬಣ್ಣವರ 


“ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ”ರ ವಂಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಯಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಕವನ “ ತಂತ್ತಿನ ಚೀಲ”, ಈ ಕವನ ಅವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದೆ . ಕವನದ ವಸ್ತು ಹಸಿವೆ, ಅದು ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ ಮತ್ತು 
ತಾತ್ವಿಕತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹಸಿವೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಕಕ್ಷೆ 
` ಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಂರ್ತಗೊಂಡಿದೆ. 


“ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ” ಕವನದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ , ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಹಸಿವೆಯ 
ಸವಂಖ್ಯೆಯಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಹಸಿವೆಯಂಂ ವಂಲಭೂತವಾಗಿ ಕಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ , ಆದರ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗೂ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ತಳಹದಿ 
ಒದಗಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಕವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜದ ಜ್ವಲಂತ ಚಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆರ್ಷೇಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ , ಸಮಸ್ಯಾವಂಲದಿಂದಲೇ 
ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವಯವಗೊಂಡಿದೆ. ಲೌಕಿಕ - ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಸಂಯೋಜನೆ ಒಮ್ಮೊಟ್ಟಿಗೇ ಆಕಾರ ಪಡೆದದ್ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, 
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“ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಂಬುದು ಲೌಕಿಕ ಸಾವಾಹಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೂ , 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯ ಆಕಾರಗೊಂಡಿದೆ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಈ ಕವನಕ್ಕೆ ಭಾವ- ಸಂದರ್ಭ -ಸಂಚನೆಕೊಡುತ್ತ “ ಅನ್ನ ದೊರೆಯದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ಈ ಹಾಡು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಎರಡು ಧ್ವನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಒಂದು, ಏಕ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಪಾಡನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ; ಇನ್ನೊಂದು , ಅನೇಕ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು . ಏಕವು, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಸಿವೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ವಂಂಖ ಮಾಡಿದರೆ ; ಅನೇಕವು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕವನವನ್ನು ಹಿಂಜಿದಂತೆ, ಕವನದ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು 
ಗಳಾದ, ಲೌಕಿಕ- ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗುತ್ತ , ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ 
ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಹೊಸೆದುಕೊಂಡ ವಿಚಾರಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲಕ್ಕೆ ವಂಲಸೂರ್ತಿ “ತೈತ್ತರೀಯ 
ಉಪನಿಷತ್ತು,” ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಹದಲ್ಲೆ ಅಲೌಕಿಕ ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾವಂಂಖ್ಯತೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತೈತ್ತರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶ. 
ವಾಸ್ತವ ಬದುಕು, ಅಲೌಕಿಕ ಸಾಧನೆಗಳೆರಡರ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ , ಅವೆರಡರ 
ವಿಫಲತೆಯನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತ , ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರು ಸಮಸ್ಯೆಯ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ವಂಖ್ಯ , ಲೌಕಿಕದ ಹಸಿವೆಯ ತಣಿವಿಗೆ ಮದ್ದು ಅನ್ನ , ಅಲೌಕಿಕದ 
ಹಸಿವೆಯಂ ತಣಿವಿಗೆ ಮದ್ದು ಜ್ಞಾನ (ಬ್ರಹ್ಮ ) : ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರ 
ಅನೆಪಾಸನೆ 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕಲ್ಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಸೃಷ್ಟಿ ) ; ಅಲ್ಲಿ ಪುರುಷಸೃಷ್ಟಿ ( ಪಿಂಡಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿ ) ಎಂಬ ವಿಶೋತ್ಪತಿ ಕವಂದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ . ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ- ಷಿಂಡಾಂಡಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡದ , ಅದರಿಂದ ಅತೀತ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ , ಅದೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನಂದವೇ ಬ್ರಹ್ಮ . ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದು ಅನಂತ 
ಚೈತನ್ಯ , ಚೈತನ್ಯದ ಶುದ್ದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆನಂದ. ಪುರುಷ ಚೈತನ್ಯದ ಅಂತರತವು 
ಭವಿಂಕೆಯಾದ ಆನಂದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವುಶುದ್ದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಚೈತನ್ಯವು ಆನಂದ ಕೋಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತೆ ಅನ್ನಮಯಂ 
ಭವಿಂಕೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಗಢ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು, ಪುರುಷನು ಅನ್ನ , 
ಪ್ರಾಣ, ವನಸ್ತು , ವಿಜ್ಞಾನ ( ಬಂದ್ದಿ ), ಆನಂದ - ಇವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಂತ್ಯ , ಮಾನುಷಾನಂದವನ್ನು ಮಾನದಂಡವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ (ಸಕ್ಷವೆಂದರೆ ಚೈತನ್ಯದ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚಿನ 


ರುವುದು, ಪುರುಷರ 


ಉಪಾಸನೆ ಮಾ ' ಎಜ್ಞಾನ ( ಬಂದಿ ) ಇ 
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ಪರಿಶುದ್ಧತೆ) ಹಾಗು ಅನ್ನೋನ್ಯವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅನ್ನ , ಪ್ರಾಣ, ವನಸ್ಸು , ಬುದ್ದಿ , 
ಆನಂದ - ಈ ಪಂಚಕೋಶಗಳ (ಕೋಶವೆಂದರೆ ಚೈತನ್ಯದ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆವ ಭೂಮಿಕೆ 
ಗಳು ) ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಿಯಾಗುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾದಿ ವಿಷಯ ಉಪಾಸನೆ ಕುರಿತದ್ದು 
“ ಭಾರ್ಗವೀವಾರುಣಿ ವಿದ್ಯೆ ”, ಅಂದರೆ, ಅನ್ನ , ಪ್ರಾಣ, ವನಸ್ಸು , ಬುದ್ದಿ , ಆನಂದ 
ಇವು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತ , ಅವು ಕ್ರಮಶಃ 
ಸಕ್ಷ ತವವೂ , ಅನ್ನೋನ್ಯವ್ಯಾಪಕವೂ ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಆನಂದವೇ 
ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದದ್ದು ಎಂದು ವರುಣನ ಮಗನಾದ ಬೃಗುವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದು , ಅನ್ನವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು , ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರವೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ತೀರ ಮಹತ್ವದ್ದು . ಹೀಗೆ ಪಂಚಕೋಶಗಳ ಮೂಲಕ ತಪಸ್ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಭ್ರಗುವು ಆನಂದವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡನು, ಆನಂದದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವವು ಆನಂದಮಯವಾಗಿದ್ದು , ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುವುದು 
ಎಂದು ಭಗವು ತಪಸ್ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅರಿತನು. 


ಅನ್ನವು ವ್ರತವಾಗಬೇಕು ; ಅನ್ನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು ; ಅನ್ನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು ; ಅನ್ನವನ್ನು ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನಾ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗುವುದು. ಅಂದರೆ ಸಾಧಕನಾದ ಪುರುಷನು ಕಾಮಾಗ್ನಿ 
ಯಾಗಿ ( ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶ ದಾಟಿ), ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿ (ಪ್ರಾಣಮಯ ಕೋಶ 
ದಾಟಿ), ಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ (ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶ ದಾಟಿ), ಸಾವಂಗಾನ ತತ್ಪರ 
ನಾಗಿ ( ಆನಂದಮಯ ಕೋಶ ದಾಟಿ) ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು ; ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುವನು 
ಎಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ಸಂದೇಶ, (ಉಪನಿಷತ್‌ ಸಂದೇಶದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ಅನಗತ್ಯ 
ಎನಿಸಿದರೂ ಕವನದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 
ದೇನೆ.) 


“ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ” ಕವನದಲ್ಲಿ ಏಳು ನುಡಿಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮರು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಮೊದಲ ಮೂರುನುಡಿಗಳು ಸ್ವಗತದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅಂತರ್ವಖಿಯಾಗಿವೆ . “ ಅನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದ ದೇಗುಲ ”, “ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಗ್ಗವಿ”, 
“ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಮ್ಮಟ” ಗಳ ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕ ಪುರುಷನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
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ವಿಡಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಂತರದ ವರ ನುಡಿಗಳು ಬಹಿರ್‌ವಂಖಿಯಾಗಿ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣಾಗಿವೆ. ಉಳ್ಳವರಕೌರ್ಯ , ಇಲ್ಲದವರ ಭೀಕರ ನಿರಾಸೆಯ ವೈದೃಶ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಭೀಷಣವಾದ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಆಕಾರಗೊಂಡಿದೆ. ಎರಡೂ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯ ಅಸಮಾನತೆ , ವಿಷವಂತೆ ನಿಖರವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ , ಪ್ರತೀಕಾರದ ಆಕ್ರೋಶವಾಗಿ ಅಂತಿಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾರಗೊಂಡಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ನುಡಿ, “ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ' ದ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ತುತ್ತಿನ ಚೀಲವು 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಾದರೆ , ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆ. 
“ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ” ( ಯಾವುದು ಸತ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದ್ದೂ 
ಆಗಿದೆಯೋ ಅದುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ), ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಅನ್ನ , ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು , 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಆನಂದ ಎಂಬ ಪಂಚಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ಒಳಗೆ ನಿಗೂಢ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಒಂದೊಂದುಕೋಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯ೦ವುದು ಹಾಗೂ 
ಆಯಾ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆ ಮೂಲಕ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುವುದೇ ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆ. 
ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಆಹಾರ ತಪಸ್ಸು ( ಜ್ಞಾನ), ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರ 
ಅನ್ನಕೋಶ, ಹಸಿವನ್ನು ತಣಿಸುವುದು ಅನ್ನ , “ ಅನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದ| ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಾರಂಭವು ಅನ್ನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಮಹತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ದೇವಾಲಯವೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ : ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಸಸ್ಥಳದ ಗರ್ಭದ್ವಾರ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಸಸ್ಥಳ 
ವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಗೂಢಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವಯ ಭೂಮಿಕೆ. ದೇವಾಲಯದ 
ರೂಪಕ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ “ ಬೆಳಗೂ ಬೈಗ ! ಛಳಿ ಛಿಟಿ ಬೆಂಕಿ ”, ಬೆಂಕಿಯಂ ದೇಹವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಕೋಶಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ, ಅನ್ನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ, ಇದುವೇ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಂತರದ ಘಟ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನಾ ಸಚಿಗೆ ಹಳಹಿದೆ, ಬೆಂಕಿ ಲೌಕಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಸಿವೆಯ ದಾಹ ; ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ( ತಪಸ್ಸಿಗೆ) 
ವಂಲಭೂತವಾದದ್ದು , 
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ಹೀಗೆ ಮೊದಲ ನುಡಿಯಂ ಆರಂಭವು ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಅನ್ನಕೋಶ, ಪ್ರಾಣಕೋಶಗಳ ಮೂಲಕ ಪುರುಷನು ಚೈತನ್ಯದ ಶುದ್ಧರೂಪಕ್ಕೆ ಹಂತ 
ಹಂತವಾಗಿ ಏರುವ ಯತ್ನ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ ಬೆಳಗ ಬೈಗ ” ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ದೀರ್ಘವು ನಿರಂತರತೆಯ ಮತ್ತು ಯಾತನೆಯ ಸೆಳೆತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ , “ ಛಳಿ ಛಿಟ ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಅನುಕರಣಾವ್ಯದ ಕರ್ಕಶ ವರ್ಣ , ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳು ಉರಿವ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ , ಹಸಿವೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತವೆ. ಈವರೆಗೆ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆತೋರಿ ಇನ್ನೇನು ಅನ್ನ ಯಜ್ಞವು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸನ್ನಿವೇಶವು ವಿಷಮಗೊಂಡದ್ದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


“ ಡೊಂಬರ ಪೂಜೆ| ಕಾಗೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಗಾಳಿಯ ಎಡೆ | ಬೊಬ್ಬೆಯ ಗಂಟೆ ” 


ಇಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 'ಪೂಜೆ' ಉಪಾಸನೆಯ ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಘಟ್ಟ , ಅದು 
“ ಡೊಂಬರ ' ಕಸರತ್ತಿನ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ, ಉದಾತ್ಯಾನಂದಾತ್ತ ಸ್ವರ 
ಪೂರ್ವಕ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾದ “ ವಂಂತ್ರ ' ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅದು ' ಕಾಗೆ ' ಯ ಕೂಗಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರ ಕ್ರಮಪಲ್ಲಟಕ್ಕೆ , ತನ್ಮೂಲಕ 
ಅಪವಿತ್ರತೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರೋಕ್ತ ಪೂಜೆಯ ನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
“ನೈವೇದ್ಯ '. ಅದು ನಿವೇದನೆಯಾಗದೆ, ತೋರಿಸುವ 'ಎಡೆ' ಯಾಗಿದೆ. ಎಡೆ ಆದರೋ 
“ ಗಾಳಿಯ ಎಡ ”, ' ಗಾಳಿ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣವಾಯಂವೂ ಆದೀತು ; ಪಿಶಾಚವೆಂದೂ 
ಆದೀತು. ಹಸಿವನ್ನು ತಣಿಸುವ ಆಹಾರ ಗಾಳಿ ಪಾಲೋ , ಪಿಶಾಚಪಾಲೋ ಆಗಬಹು 
ದಾಗಿದೆ . ದೇವತಾವಾಹನೆಯ ಸಂಕೇತ 'ಗಂಟೆ', ಇದು ಸಾಮಗಾನ ತತ್ವರತೆಗೇರುವ 
ಹಂತದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಘಟ್ಟ . ಆದರೆ ಅದು “ಬೊಬೈ ” ಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಾಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾವಿಧಾನವೇನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಆಚರಣಾ ವಿಧಾನ ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಮೀ 
ಆಗಿದೆ. 


ಅನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ, ವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರದಿಂದ ಪೂಜಾವಿಧಿ 
ಮಾಡಿ, ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದ ನೈವೇದ್ಯ ಕೊಟ್ಟು, ಘಂಟಾ ನಾದದಿಂದ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಪುರುಷನು ನಿರ್ವಿಕಾರದಿಂದ ಇರಬೇಕಿತ್ತು . ಆದರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ವಾತಾವರಣ ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ. ಜಠರಾಗ್ನಿ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೂಜೆ ಡೊಂಬರಾಟವಾಗಿದೆ. 
ವಂಂತ ಕಾಗೆಯ ಕೂಗಿನಂತೆ ಕರ್ಕಶವೂ , ಅನರ್ಥಕಾರಿಯ ಆಗಿ ಅಪಶಕುನಕ್ಕೆ 
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ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ ಮನುಷ್ಯ ಬೆಬ್ಬೆ ಹಾಕುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಲುಪಿದ್ದಾನೆ. 
“ ಅನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದ ದೇಗುಲ' ದ ರೂಪಕ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರಗೊಂಡಿದೆ. “ ಅನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ' ಎಂಬ ಪ್ರಾರಂಭವೇ ನುಡಿಯ ವಂಕ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ , 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಉದ್ದಾರವಾಚಕ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಯಾವ ಚಿನ್ನೆಯಿಲ್ಲದ ಆದಿ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ತೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾದರೆ , ಉದ್ದಾರ ಚಿನ್ಲೈಯ ಮುಕ್ತಾಯ ನಿರ್ವಿಕಾರತೆಗೊದಗಿದ ಆಪತ್ತಿ 
ನಿಂದಾದ ವಿಸ್ಮಯ ಬೆರಗಿಗೆಸೂಚನೆ . 


ಬ್ರಹ್ಮ , ದೇಗುಲ, ಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ಸಂಕೇತಗಳು ಹಸಿವೆಯ ಪವಿತ್ರ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಸಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಡೊಂಬರ, ಕಾಗೆ, ಗಾಳಿ, ಎಡೆ, ಬೊಬ್ಬೆ 
ವಂಂಂತಾದವು ಅಪವಿತ್ರತೆ ಮತ್ತು ವಿಕಾರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಕೇತಗಳು. ಕವನದ ಆರಂಭ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹಸಿವೆ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದದ್ದು ಎಂಬಂತೆಯೇ 
ತೋರಿದರೂ ಅದು ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಬೆರಳು ತೋರುತ್ತ ಅದರ ವಿಷಮತೆ 
ಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ, ಇಹದ ಇಂದಿನ ಮಠ, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಕಲಕಿದ ಸ್ಥಿತಿ 
ನೆನಪಿಸುತ್ತ , ಪರದ ಸಾಧಕನ ವಿಫಲತೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ , ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಆಂತರಂಗಿಕ ಹಸಿವೆ ಹಿಂಗದೆ ಸಾಧನೆಯ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದಾದ ಪುರುಷನ ಒದ್ದಾಟ 
ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ, 


ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯ ಕ್ರಿಯೆ ವಂುಂದುವರಿದ ಸೂಚನೆ ಮತ್ತು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ 
ಪುರುಷ ಆರಂಭದಂತೆ ಪುನಃ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿ ಹತಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರ ಚಿತ್ರ 
ಎರಡನೆಯ ನುಡಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗ ಹಸಿದವನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ , ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅನ್ನ , ಪ್ರಾಣಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವೆರಡೂ ಅಂತಿಮವಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಾಗ ಮನಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಮಾಡುವ ವಂಂಂದಿನ ಮಜಲಿನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಮನೆವಯಂ 
* ಪುರುಷನ ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರಯಾಸವನ ಈ ನುಡಿ ಸಚಿಸುತ್ತದೆ. 


“ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ 1 ಟಿಗ್ಗವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನದ ವೀಣೆಗೆ ! ಕರುಳಿನ ತಂತಿ” 


ನಾದ, ಕಗ್ಗವಿ, ಮೌನ, ವೀಣೆ, ಕರೆಂಳು , ತಂತಿ - ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
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ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇವು ಹೃದಯ , ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ, ಅಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮನಃಕೋಶದ ಹೊಳಹಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ . ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪದಗಳು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ . ' ನಾದ' ವು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾಮಗಾನದ ಮಧುರನಾದ 
ವಾಗಿಯೂ , ಲೌಕಿಕ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ರೊಕ್ಕದ ರಣರುಣಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
“ ನಾದಬ್ರಹ್ಮ ” ಎಂಬುದು ಹೃದಯವು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವ ಮನೋಮಯಂ ಭೂರ್ವಿಕೆ 
ಇದು 'ಕಗ್ಗವಿ' ಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ತೀರ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಮನಸ್ಸು ಹೃದಯಾಕಾಶ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡದ್ದು , 'ಕಗ್ಗವಿ' ಸಾಧಕನ ಸಾಧನೆಯ ಅಜ್ಞಾನದ ಗವಿ ಕೂಡ ಆಗಿದೆ. 
ಕರುಣೆ ತೋರಬೇಕಾದ, ಆದರೆ ವಕೌನವೇ ಆವರಿಸಿದ ಶರೀರವೆಂಬ ವೀಣೆಗೆ, “ ಕರುಳಿನ 
ತಂತಿ ”ಗಳಿವೆ. ತಂತಿ ನಾದಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಮ , ಮನೋಮಯನಾದ ಪುರುಷನು ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಯ ಆತ್ಮನಿಂದ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮನಃಕೋಶದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಕೋಶಕ್ಕೆ 
ಏರಬೇಕಿದೆ, ಸಾಧಕನಂ ಆ ಮಜಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಹೃದಯದನರೊಂದು 
ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ “ಸುಷುಮ್ಮಾ ” ನಾಡಿ ವಂಲಕ ಅವನು 'ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ' ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಶಠೋಪನಿಷತ್ತು ೨ - ೨ - ೧೬), ಸಾಮಗಾನ ತತ್ಪರತೆಗೇರುವ 
ಘಟ್ಟವಿದು, ಕರುಳಿನ ತಂತಿಗಳೆಂದರೆ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ನರನಾಡಿಗಳು , ಇದು 
ಪುರುಷನು ಮನಃಕೋಶದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಕೋಶಕ್ಕೆ ಏರುವ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸೂಚಿ. 


ಮಿಡಿದ ವಿಂಡಿದ | ಮುರಿದವು ಬೆರಳು 
ಮಿಡುಕೀ ವಿಂಡುಕೀ I ನೊಂದಿತು ಎದೆಯು … ” 


ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕ್ರಿಯೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ; 
ಪರಿಣಾಮ ವಿಪರೀತ, ಮಿಡಿಯಬೇಕಾದ್ದು ಬೆರಳಲ್ಲ ಹೃದಯ , ವಿಡಿತದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ್ದು 
ತಪದ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಲ್ಲ ; ಹೃದಯದ ತಾದಾತ್ಮ . ಅಂತಃಕರಣದ ವಿಥ್ಯಾಬಂಧನಗಳಂ 
ನಷ್ಟವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಸುಷುಮ್ಮಾನಾಡಿ ವರಲಕ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಯಾಗಬೇಕು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಧನೆ ಜಪದ ಬೆರಳೆಣಿಕೆ , 
ಅದು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಭೋಗದ ಎಣಿಕೆ ಕೂಡ, ಇದು ಕ್ರಿಯಾ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತೆ, ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ ಮಿಡುಕಾಟ , ಹತಾಶೆ, ದೇಹವೀಣೆಗೆ ಸ್ವರವಾಗಬೇಕಾದ್ದು ಅಂತಃಕರಣ. 
ಅದರ ಕೊರತೆ ನಿರಾಸೆಗೆ ಕಾರಣ, “ ವಿಡಿ ಮಿಡಿದೂ ”, “ಮಿಡುಕೀ ವಿಂಡುಕೀ ” 
- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸದಾಂತ್ಯದ ದೀರ್ಘವು ಸಾಧಕನ ಪ್ರಯಾಸ , 
ಹತಾಶೆಯ ಸೆಳೆತ ಹಾಗು ಅದು ಆಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನುಡಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ನಾದಬ್ರಹ್ಮನ| ಕಗ್ಗ ವಿಯಲ್ಲಿ! ” ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಉದ್ದಾರವಾಚಕವು 
ಪುರುಷನ ಅಜ್ಞಾನದ ಅಪಚಾರದಿಂದಾದ ಅಪಸ್ವರವನ , ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
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ಸಾಧನೆಯ ವೈಫಲ್ಯದಿಂದಾದ ಹತಾಶೆಯನ್ನೂ ಉದ್ದಾರದ ಮೂಲಕ ವಿಡಂಬಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯ ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಆರಂಭದಿಂದಲೇ ತಪ್ಪಿದ 
ದಾರಿ ಹತಾಶೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಕಂಗಾಲಾದದ್ದನ್ನೂ , ಪುರುಷನ ನಿಜವಾದ 
ಸಾಧಕನಾಗದೆ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ನರಳುತ್ತಿರುವು 
ದನ “ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಮ್ಮಟ' ದ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಡಂಬನೆಯ ವಂಲಕ 
ವಂರನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಗದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷತೆ 
ಎಂದರೆ, ಅಂತವರಿಂರ್ಖಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಿರ್ವಖವಾಗುವುದು . ಅದು 
ವಾಸ್ತವದ ಹದಗೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ, ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾಧನೆಯ ವಿಫಲತೆ, ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ವಿಷವಂತೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಧ್ವನಿತ 
ವಾಗುವುದು. 


“ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದ| ಗುಮ್ಮಟದಲ್ಲಿ ” ಎಂಬುದು ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಕೋಶದ ಸಾಧನೆಯ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಬಂದ್ದಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಂತರತಮ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ಆನಂದವಂಯುಕೋಶಕ್ಕೆ 
ಏರಿ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುವುದು, ಆದರೆ ... 


“ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ! ವೇದದ ವಾದ 
ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ | ಜಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೇತಿದೆ ಜೊತಿದೆ | ಜೀವದ ಜೇಡ” 


ಎಂಬ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಸಾಧಕನಾದ ಪುರುಷನ ತ್ರಿಶಂಕು ಸ್ಥಿತಿ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪಾಪ ಪುಣ್ಯ ಚಿಂತನೆ ಸಾಧಕನನ್ನು 
ಪಕ್ವಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ, ಅವನು ವಾದ ತರ್ಕಗಳ ಕೇವಲ ಮಾತಿನ ಜಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾಡುವ ಅವಸ್ಥೆಗಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಿಂದ ಹೃದಯ ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಲೌಕಿಕ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ವಿವಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಂ, ಆದರೆ 
ಅದು ವಾದ ತರ್ಕಗಳ ಕಣವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಕಾಂಕ್ಷೆಯ , ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಅಜ್ಞಾನದ ಜಾಲ 
ದಂತಿದೆ. ವಾಸ್ತವ ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಉಳ್ಳವರು ಸ್ವಾರ್ಥ 
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ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕಿವಿಗೆ ತಂಪೆರಚುವ ಉದ್ಯೋಧಕ ಮಾತಿನಮೂಲಕ ಅವರು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹೆಣೆದ ಜಾಲವಿದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ , ಇಂತಹ ಪೈಪೋಟಿ 
' ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. 


ಜೇಡದ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜೇಡ ತನ್ನ ಜೀವನ 
ಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗಿನ ದ್ರವದಿಂದ ಬಲೆ ಹೆಣೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಅದು ತಾನು 
ಸಿಕ್ಕುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತಿರುತ್ತದೆ. 
“ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಮ್ಮಟದಲ್ಲಿ ” ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಸಾಧಕನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರಬೇಕಾದಂತೆ ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯ ಸದಾ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಸಾಧಕ ಕೀರ್ತಿ ಲಾಲಸೆಗಳ ಪೈಪೋಟಿಯಿಂದ ಆಲಿಪ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ , ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಹಸಿವೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವನು ಇಹದ ವಿಷವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾಡುವ “ ಜೀವದ ಜೇಡ” ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುರಷನ ಸಾಧನೆಯೆಲ್ಲವು ಹುಸಿ 
ಯಾದುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಂಕೇತ, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ , ಪಾಪ- ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಿಂದ ಮಡಿ ಬಂದ ಆಶಯಂ 
ಗಳು, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಈ ಆಶಯಗಳು ಜೇಡದ ಎಳೆಗಳಂತೆ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಅಲಿಪ್ತವಾಗಿರಬೇಕಿತ್ತು , ಆದರೆ ಅವು ವಾದತರ್ಕಗಳ ಕಣವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ . ಇದೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದಾಗ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಉಳಿವು, ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ , ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ದೈವಾನರಂ 
ತಾತ್ವಿಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ , ಪಾಪ - ಪುಣ್ಯ ವಿಚಾರದ ಬೆದರಿಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತ , ಬಡವರ ಸುತ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹೆಣೆದ ಬೇಲಿಯಾಗಿವೆ. ವಂನುಷ್ಯನ ಅನು 
ಭವದಿಂದ ಅವನ ನೆಮ್ಮದಿಗಾಗಿಯೇ ಮೂಡಿಬಂದ ಆಶಯಗಳೇ ಅವನಿಗೆ ಉರುಲಾಗಂ 
ವುದೆಂದಂಘೋರ ದುರಂತ. 


ತೀವ್ರತರವಾಗಿರುವ ಹಸಿವೆ, ಲೌಕಿಕ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸ್ವರಗಳೆರಡರಲ್ಲ ತ್ರಿಶಂಕು ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ತಲುಪಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಹಸಿವೆ ಪಿರಾವು ಹೊಂದಿದಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ , ಲೌಕಿಕ ಹಸಿವೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಭಿನಯದ ಸಿದ್ದತೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದರ ಸೂಚನೆಯಿದೆ, 


“ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ” ಕವನದ ಬಹಿರ್ಮುಖ ಗುಂಪೊಂದು ವಿಭಜಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು , ಐದು 
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ಆರನೆಯ ನುಡಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಕೊಂಡಿಯಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು 
ನಂಡಿಯ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿವೆ, ಬಹಿವಂರ್ದಖಿ ಭಾಗದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಂಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದೆಂದರೆ ವಾಸ್ತವ 
ಜಗತ್ತಿನ ಹದಗೆಟ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಅಂದರೆ , ಶ್ರೀಮಂತರ ಕೌರ್ಯ , ಬಡವರ ದಯ 
ನೀಯತೆ, ಮಾನವೀಯ ಅನುಕಂಪದ ಕೊರತೆ, ಶ್ರೀಮಂತ - ಬಡವರ್ಗಗಳು, ಎರಡು 
ಧೃವದಂತಿದ್ದು ಸಮಾಂತರ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತ ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿವೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ನುಡಿ, ಹಿಂದಿನ ನುಡಿಗಳ ಇಹದ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ತಟ್ಟನೇ ಗಮನ ಸೆಳೆವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮಂತ - ಬಡವರ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಆರ್ಥಿಕ 
ವೈಷಮ್ಯದ ನಿಚ್ಚಳ ಚಿತ್ರ , ಹಿಂದಿನ ನಡಿಗಳಂತೆ ಇದು ಕೂಡ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಗಮನಾರ್ಹ , ವಿವರಣೆಯು ಬಹುಪಾಲು ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿದ್ದರೂ ಕವನದ 
ಒಳದನಿಯಾಗಿ ಬಡವರು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, 


ಹಸಿವೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಹಜ ಸವಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ ; ಮನುಷ್ಯ ನಿರ್ಮಿತ ಕೃತಕ ಸಮಸ್ಯೆ , 
ಕರುಣೆಯ ಕೊರತೆಯೇ ಸಮಸ್ಯಾವಂಲ, ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯ ಒಂದು ಬಿಂದುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಲ್ಲದ ದೈವಾನರಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಯ ಶೂಲಿಗೆ 
ತುತ್ತಾದ ಹಸಿದವರಿದ್ದಾರೆ ; ಬಡವರಿದ್ದಾರೆ. 


“ ದೈವುಳ್ಳವರಿಗೆ ದಯವೇ ಇಲ್ಲ ! ” ಎಂಬ ಉದ್ದಾರಾರಂಭವೇ ಇಹದ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ, “ ದೈವ” ವೆಂದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ( divine), ಅದೃಷ್ಟ 
(destiny), ಭಾಗ್ಯ ( wealth ), ಭೂತ ( devil), ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿರಿಯರು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ದೈವವೇ . ಆದರೆ, ಇಂತಹ ದೈವಕ್ಕೂ ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲ, ಆಹಾರ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲದರ ಮೂಲಭೂತ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೆ, ದಯೆ ದೈವದ ಅವಶ್ಯಕತೆ, 


ದೈವಾಯತ್ತವಾದ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ, “ಶಿರಿ ತುಂಬಿದೇ ಕೂಳಿನ 
ಕೆಟಿ”, “ತಿರಿ', ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಸಂಕೇತ. ಆಹಾರ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಭದ್ರವಾದ 
ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಉದ್ದಾರವಾಚಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಷವಂತೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಮ್ಮಟದ ಉಳ್ಳವರ ರಹಸ್ಯ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ವಿಷವ್ಯೂಹ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಜೀವದ ಜೇಡದ ಬಡವರ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ , ಅಜ್ಞಾನದ ಅಹಂಕಾರದ 
ಕಗ್ಗ ವಿಯಿಂದ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಬಡವರಿಗೆ ಮುಳುವಾಗಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸೊಕ್ಕಿನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆ. ಇದಾವುದೂ 
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ಬಿಡುಗಣ ವರಿಗೆ | ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ಅನ್ನುತದ ತೇಗಿನ | ಮದವಂತಿಹುದು ” ! 


ಇಲ್ಲಿ ' ಬಿಡಂಗಣ್ಣವರು'ಶ್ರೀಮಂತ - ಬಡವರಿಬ್ಬರೂ ಹೌದು, ಕಳಿನ ಕೋಟೆಯುತ್ತಲೇ 
ತೆರೆದ ಕಣಳ್ಳವರಾದ ಗರ ಹೊಡೆದ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಕುರುಡು, 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಕಾಲಿನ ತುದಿಯ ನೇರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಬಡವರು ಕೂಳಿನಕೋಟೆಗೆ ಕುರುಡು, 
ಅಂದರೆ, ಕೂಳಿನ ಕೋಟೆಯು ಮಾಲಿಕನ ಬಿಡುಗಣ್ಣಿಗೆ ಹಸಿದವ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ , ಅವನು 
ಹಸಿವೆಯ ಸಂಕಟ, ಶ್ರೀಮಂತರ ದೌರ್ಜನ್ಯದಿಂದಕೂಳಿಗಾಗಿ ಕಾತರದ ಕಣ್ಣನ 
ತೆರೆಯಲಾರ, ಯಾಕೆಂದರೆ, “ ಅಮೃತದ ತೇಗಿನ | ಮದವಂತಹುದು !” ' ಅಮೃತ', 
“ತೇಗು' ಪದಗಳು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಸಮೃದ್ಧಿಯ , ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದ್ದರ 
ಸೂಚನೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೈವುಳ್ಳದ್ದರ ನೆನಪು ಅದರ ಪರಕಾಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ' ವಂದ' ವು 
ಬಿಡುಗಣ್ಣರ ದರ್ಪ, ಅಜ್ಞಾನದ,ಉನ್ಮತ್ತತನಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ, ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರ ಉಳ್ಳವರನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು , ಈ ಉಳ್ಳವರು `ಬೊಬ್ಬೆಯ ಗಂಟೆ' ಯಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶ್ರೀಮಂತರು , ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಂ ಬಡವರ ಚಕಾರವೆತ್ತದಿರುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ರಕ್ಕಸ 
ಆರ್ಭಟಿಯೆದುರಂ ಭಯ , ಮೌನ, ಸಹಜ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮೌನ ಹಸಿದವನ ಅಸಹಾಯ 
ಕತೆಯ ಒಂದು ಮುಟ್ಟಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮ , “ ಹಸಿವೆಯ ಶೂಲಿ! ” ಯಂ 
ಅನುಭವ ಉಳ್ಳವರಿಗಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂಕಟ “ ಹಸಿದವ ( ನೇ ಬಲ್ಲ ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹಸಿದವನ ಹತಾಶ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಅಜ್ಞಾನದ ಕಗ್ಗವಿಯನ್ನೂ , ಅಕ್ರಮವಾದ ಮೀಟುವಿಕೆಯಿಂದಾದ ವೀಣೆಯ ವಕೌನದ 
ವಿಡಿತವನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತ ಅದರ ವಿಕಾರತೆಯನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಡೈವುಳ್ಳವರ ಉನ್ಮತ್ತತನ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಹಸಿವೆಯ ಇರಿತ ಆಳವಾಗುತ್ತ ಹಸಿದವನು 
ಅಸಹಾಯಕ ಮೌನತೋರಿ, ಮಲ ದೈವಕ್ಕೆ ಯಾಚಿಸಲು ಕೈಚಾಚುವ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ತೆಯ ಹೊಳಹು ಇಲ್ಲಿದೆ ನುಡಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುವ ಉದ್ದಾರವಾಚಕಗಳು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಂ 
ಬಗೆಗೆ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನೂ , ಉಳ್ಳವರ ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಯ ಕಟಕಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ಇವೆ. 


ದೈವದಯಪಾಲಿತ ಉಳ್ಳವರಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ಹಸಿದವನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ವಲ 
ದೈವಕ್ಕೆ ಮೊರೆಹೋದ, ಅದರಿಂದಲೂ ವಂಚಿತನಾದ ಅವನು ಹಸಿವೆಯ ಇನ್ನೂ 
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ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಲಿಪಶುವಾಗುತ್ತಿರುವುದರ ವಿವರ ಮೂರನೆಯಂ ನುಡಿಯಲ್ಲಿದೆ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ನುಡಿಯ ವಿವರ ಹೆಚ್ಚಿನವಟ್ಟಿಗೆಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಡವನ ಅವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಐದನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಬಹುಪಾಲು ವಿವರ ಬಡವರದಾಗಿದ್ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಶ್ರೀಮಂತರ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳ 
ವೈದೃಶ್ಯದಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಕಾವೇರಿದಂತೆ, ಉಲ್ಬಣಗೊಂಡಂತೆ, ಘಾಸಿಗೊಳಗಾದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಉಳ್ಳವನು ಬಡತನಕ್ಕೆ ಕುರುಡಾಗಿ, ಹಸಿವೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಕಿವುಡಾಗಿ , ಮಾನವೀಯ 
ಅನುಕಂಪಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ಇರುವಾಗ ; ಬಡವನ ಹಸಿವೆಯ ಶೂಲಿಯ ಇರಿತವನು 
ಸಹಿಸುವ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾನೆ, ಕೂಗುತ್ತಾನೆ, ಚೀರಂ 
ತಾನೆ. ಮೊದಲೇ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾದ ಹಸಿದವನ ವಕೌನ ಮುರಿದೆದ್ದ ಅವಿರತ ರಂಪಾಟವೂ 
ನಿಂತಂ, ಮಾತು ಬಾಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮಾಲಕ ಪುನಃ ವಕೌನ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ಮಾತ್ರ ಶೂನ್ಯ. ಈ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಮೌನ 
ಹಸಿವೆಯ ಆಳವನೂ , ಘಾಸಿಗೊಂಡ ಬಡವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ , ಬಡವನ ಯಾಚನೆ ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನು ತಟ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಮಲದೈವವನ್ನೂ ತಲುಪುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ವಿಷರ್ಯಾಸ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ 
ವರ್ಗಗಳಂ ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರುವ ಸುಖ ನೆಮ್ಮದಿಯ ಬಾಳು 
ನಡೆಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಅಮೃತದ ತೇಗಿನ ಮದ' ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಗರ ಹೊಡೆದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಸೊಕ್ಕಿನ ಅವಲು ತಲೆಗೇರಿ ಮಾನವೀಯ 
ವಕೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಟಿದ ಕಂಟಕದ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 


“ ಹಾಡುವ ಸಭೆಯಲಿ| ನರಳುವುದುಂಟೆ ? ” 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ - ಬಡವರ ನಡುವಿನ ಕಂದಕವನ್ನೂ , ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಮಾನವೀಯ 
ಮೌಲ್ಯದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕವಿ ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ' ಹಾಡಂವ ಸಭೆ ಸನ್ನದ್ಧಿ , ಸುಖ 
ಲೋಲುಪತೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾದಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಪ್ರತೀಕ, ಇಂತಹ ಸಭಾಗೌರವಕ್ಕೆ 
ನರಳುವಿಕೆ ವಿರುದ್ಧ , ವಿಪರೀತ, ಆಭಾಸಕರ, ಶ್ರೀಮಂತರೆದುರಂ ಬಡವ ನರಳಬೇಕೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕದೊಳಗಿನ ಕವಿಯ ಕಟಕಿಯು ಸವರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


“ಹಾಡುವ ಸಭೆ ” ಶಂ ಹಾಡು, ನಾದಬ್ರಹ್ಮದ ನೆನಪು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ , 
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ಬ್ರಹಪಾಸನೆಯ ಹಸಿವನ್ನು ತಣಿಸುವ ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟದ ಪುರುಷನ ಸಾವಂಗಾನದ 
ತತ್ಪರನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದು. ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆದರೆ ನರಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ನರಳಂವಿಕೆ ಸಾಧಕನ ವೈಫಲ್ಯವನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕನ ಗುರಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗ ಅಂತರದಲ್ಲೇ ಸಾಗುತ್ತಾ ಒಂದೆಡೆಕೂಡದ , ಸೇರದ ನಿಲುಗಡೆಯಂ 
ವಿಪರ್ಯಾಸದ ಸೂಚನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಆರನೆಯ ನುಡಿಯಂ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀಮಂತ - ಬಡವರ ವಂದ್ಯದ 
ಕಂದರವನ್ನು ಅದರ ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕವನದ ಕೇಂದ್ರಾರ್ಥ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ 
ಈ ನುಡಿ ತುಂಬ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ . 


ಈ ನುಡಿಯ ಬಂಧದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಬಾಳಿಗಿಂತಲೂ | ಕೂಳೇ ಮೇಲೋ ? ” 
ಎಂದು ಪ್ರಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ತಂತ್ರ ಗಮನೀಯ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಬದುಕಿನ 
ಮೂಲಭೂತ ಮೌಲ್ಯವೇನು ? ಎಂಬುದು ಈ ಮೌಲಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೇಲ್ಬಾಗದ 
ಕಾವ್ಯಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನೂ , ಕೆಳಭಾಗದ ಕಾವ್ಯ ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಖಾಲೀತನದ ಆಳವನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ನುಡಿಗಳ 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅದರ ಸಾಂದ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಧ್ಯದ 
ಕಂಟಕವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದ ಶ್ರೀಮಂತ - ಬಡವರ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಅದರ ತುತ್ತ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮೌಲಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ' ಬಾಳು ', 
'ಮೇಲು' ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ' ಬಾಳಂ' - ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಅ ಥ ವಾ 
ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟರೆ, 'ವೇಲು' ಪದವು ಮನುಷ್ಯನ ಅಲ್ಪತನವನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತ , ಉಳ್ಳವರು- ಇಲ್ಲದವರ ವಂಧ್ಯದ ಕಂದರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


“ ಕಿಕ್ಕಿರಿ ತುಂಬಿದೆ | ಭೂಮಿಯ ಕಣಜ 
ಕಕ್ಕಸ ಬಿಡುತಿದೆ | ಬೆಕ್ಕಸದಡಲು 


ದೈವದಯಪಾಲಿತ ಭೂಮಿಯಂ ಕಣಜವೇನೋ ' ಕಿಕ್ಕಿರಿ ತುಂಬಿದೆ', ಅಂದರೆ, ಧಾನ್ಯದ 
“ಉಗ್ರಾಣ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ತುಂಬಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿರ್ಮಿತ ಭಂಡಾರದ ಒಡಲು 'ಕಕ್ಕಸ ಬಿಡುತಿದೆ': ಸಂಗ್ರಹಾಗಾರವೇ ಕಂತ್ತುಸುರಂ 
ಬಿಡುವಷ್ಟೂ ಸಂಗ್ರಹ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿದೆ. 'ತಿರಿ ತುಂಬಿದೆ | ಕೂಳಿನ ಕೋಟೆ' ಎಂಬ 
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ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ದೈವಕೃಪೆ, ಮನುಷ್ಯ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅಭಾವವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ . ಅಭಾವವಿದ್ದರೂ ಅದು ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯದು. 'ಕಿಕ್ಕಿರಿ ತುಂಬಿ', 'ಕಕ್ಕಸಬಿಡಂ' 
ಪದಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇದು ' ಅಮೃತದ ತೇಗಿನ ಮಗ' ದ ಘಾಟರಿ 
ಹೆಡೆಸುವಂತಿದೆ. ಸಮೃದ್ಧಿಯ ವಿಜೃಂಭಣೆಯನ್ನು ಬೇರಾವ ಪದವೂ ಇಷ್ಟು ಸಾಂದ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರವು, ತಟ್ಟನೇ “ ಬಾಳಿಗಿಂತಲೂ | ಕೂಳೇ ಮೇಲೊ ? ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ . 
ಅದು ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನೂ , ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶ್ರೀಮಂತನು ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದರ 
ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಅದು ನುಡಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳವದು, ಮಾನವೀಯತೆಯ ಮೌಲಿಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ನುಡಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ದೃಶ್ಯ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸನ್ನಿವೇಶದ ಭೀಷಣತೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ , 


“ ಬರಿದೆ ಬರಿದು ! ತೆರವೋ ತೆರವು ” 
ಬಡವರ ಬಗ್ಗರ | ತುತ್ತಿನ ಚೀಲಾ” 


ಈ ಬಂಧವು ತಾಂತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಾಳಿಗಿಂತಲೂ | ಕೂಳೇ ಮೇಲೋ ? ” ಎಂಬ 
ಮೌಲಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ತಳದಲ್ಲಿರುವುದು ಔಚಿತ್ಯದಿಂದಕೂಡಿದೆ . ಇಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಗೆ ರೂಪಕ 
ವಾದ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲದ (ಹೊಟ್ಟೆಯ) ಖಾಲೀತನ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದೆ. ಹಸಿವೆಯ 
ತೀವ್ರತೆ ಅಭಿನಯಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾತನೆಯ ಆಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬರಿದೇ ಬರಿದಾದ ಬಡವರ 
ಬಗ್ಗರ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ ಸಿಡಿಮದ್ದಾಗಿಸ್ಫೋಟಿಸುವ ಸೂಚನೆಯಂ ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 'ಬಡವರ ಬಗ್ಗರ' ಎಂಬ ಜೋಡು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ' ಬಗ್ಗ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಹುಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹಸಿದ ಹುಲಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಆಗಿನ 
ಕ್ರೌರ್ಯ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕು. ಹೊಟ್ಟೆಯ ಖಾಲೀತನ ಕ್ರೌರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನುಡಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಒಂದೆಡೆ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ( ಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ) 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿದೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಬಡವರ ( ಆ ಹಾ ರ 
ಕೊರತೆಯ ) ಕರುಣಾಜನಕ ಕಂದಕವಿದೆ, ಸಮಸ್ಯಾ ಪರಿಹಾರವೇನ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಈ ಎರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯವಾದ ಹೃದಯ 
ವಂತಿಕೆಯ ಕೊರತೆಯ ಗೋಡೆಯಿದೆ. ಅಂದರೆ , ವಿಷವ್ಯೂಹದಂತಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಬಡವರ ಮಧ್ಯದ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಂಲಕ ಕವನದ 
ಕೇಂದ್ರಾರ್ಥವಾದ ಮಾನವೀಯ ಹಂಬಲ ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ ; ಉತ್ಕಟವಾಗಿದೆ, 
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ಖು 


ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳ ಚ್ಯುತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಹಸಿವನ್ನು ಹಿಂಗಿ 
ಸಂವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿಯ ವೈಫಲ್ಯವನ್ನು ಕವನದ ಆರಂಭದ ಮೇರು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಂ 
ತೇವೆ, ನಂತರದ ವರುನುಡಿಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು ತೆರೆ 
ದಿಟ್ಟಿವೆ. ಅಂದರೆ,ಶ್ರೀಮಂತ - ಬಡವ ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯ ಹಾಗೂ ದೈವವಿದ ದರಿದ್ರ 
ತನವನ್ನೇ ತಂದ ಹೇರಿದ ವೈಷಮ್ಯದ ಚಿತ್ರ , ವಿಷಮತೆಯ ನಿವಾರಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಮಾನವೀಯತೆ, ಜೀವನದ ಎರೌಲ್ಯವಾದ ಮಾನವೀಯತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಮಾನಸಿಕ 
ಸಿದ್ದತೆಯ ಕೊರತೆಯೇ ಹಸಿವೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಕಾರಣ, ಯಾವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಹಸಿವೆಯ ವಿಕಾರತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಕಾರ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವೇನಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟು ಕವನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸಾಧಕ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ವಿಪರೀತ ವರ್ತನೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವರ್ತನೆಯೇ ತುಂಬಿರುವಾಗ ಪರಿಣಾವಂ 
ಕರಾಳ, ವಿಪರೀತವಾಗುವುದು ಸಹಜ, ವಿಕೃತಿ ತಾನೇ ತಾನಾದಾಗ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಆಕ್ರೋಶದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ವರಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ರೋಚ್ಚಿನ ಪ್ರತೀಕಾರ ನಾಟಕೀಯಂ 
ವಾಗಿ ಅಂತಿಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರಗೊಂಡಿದೆ. 


ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಹಸಿವೆಯ ಸರ್ವಸ್ಮಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಂತಿಮ ನುಡಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ವೈಫಲ್ಯದ ಕಾರಣವು ಸಾಧಕನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಆಚರಣೆ 
ಗಳ ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆಗಲೇ ದೇವರಿಗೆ ಗೋರಿಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ಉದ್ವೇಗಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ರೋಶರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಡನುಡಿಯುತ್ತದೆ, 
ಅನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ , ನಾದಬ್ರಹ್ಮ , ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಧಕನ ದುರಂತ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋದಾಗಲೇ ಧರ್ಮದಧಪಕ್ಕೆ ಬಿಂಕಿ ಬಿದ್ದಿದೆ, ಧೂಪಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ 
ಬಿದ್ದರೆ ಪರಿಮಳ ಹರಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗಂಧವಿಲ್ಲ . ' ಬೆಂಕಿಯನಿಕ್ಕು ' ಪದಕ್ಕೆ 
ಹಾಳುಗೆಡಹಂ, ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಕನ ಸಾಧನೆಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಿಸಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಪ್ರಸ್ತುತ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
“ ಪ್ರಾಣದ ಗಂಟೆ” ಸಾವಿನ ಕರೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸಾವಂಗಾನ ತತ್ಪರತೆಗೇರುವ 
ದೇವತಾವಾಹನೆಯ ಗಂಟೆಗೆ ಬದಲು, ಕೇವಲ “ಸಾವಿನ ನೋವಿಗೆ ಕಲವಲವೆದ್ದ ” 
ಬೊಬೈ, ಸಾಲು ಹಿಡಿದ ವೈಫಲ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಲಕುತ್ತವೆ. ಕಂಗಾಲಾದ ಅವನು 
“ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ತುತವೆನೆಂದು” - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಆಪೋಶನಗೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು 
ಆಕೆಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇದು ಟೊಳ್ಳಾದ, ಸಾಧನೆಯ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ, ಆಜ್ಞಾನದ 


೮೨ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ಅಹಂಕಾರ ವವಂಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಷವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ತ್ರಿಶಂಕುವಾದ, ಸಾಧನೆಯ 
ವೈಫಲ್ಯದಿಂದ ಆಳದ ನಿರಾಶೆಯ ಹಸಿ ಸಾಧಕನ ಬಡಾಯಿಗೆ ಸಂಕೇತ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಖಾಲೀತನ ತಾನೇ ತಾನಾದಾಗ ವಂಡಿಬರುವ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಆಕ್ರೋಶವೂ ಇದಾಗಿದೆ. 


ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ನುಡಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲ ಎಂಖ್ಯವಾಗಿ, 
ನಾಲ್ಕು , ಐದು, ಆರನೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಹಸಿವೆಯಂ 
ದಾಹ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತದೆ ; ಮೌನವಾಗಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ; ಬಂದ್ದಿ ಯ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತದೆ. ಉಳ್ಳವನು ಕ್ರೂರಿಯಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ಕಿವುಡನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭೌತಿಕ 
ವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಕಿಕ್ಕಿರಿ ತುಂಬಿ ಕಕ್ಕಸಬಿಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವದಕೊರತೆಯಿಂದ 
ಅದರ ದಕ್ಕುವಿಕೆ ಬಡವನ ಪಾಲಿಗೆ ಕನಸಿನ ಗಂಟು: ಮಾನವೀಯತೆಯ ಕೊರತೆಯೇ , 
ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯಾಗಿಯಂ , ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಿದು ಬಿದ್ದ ಕಂದರವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, 
ಒಟ್ಟಾರೆ, ಹಸಿದವನು ದೇವ- ಮಾನವರಿಂದಲೂ ವಂಚಿತನಾದಾಗ ಆಕ್ರೋಶಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾ 
ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಡಜೀವಿಯ ಹಸಿವೆಯ ದಾಹ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹಪಹಪಿಸುವ 
ವಂಲಕಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ರೋಷಾವೇಶವಾಗಿ ಸರ್ವದಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಸಿವೆಯ ಶೂಲಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಹಸಿದವನಿಗೆ, ಹಸಿವೆಯ 
ಕಪಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ರೊಚ್ಚ ತೋರಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದುತೋರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಬಗೆಯ ಆಕ್ರೋಶಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸಂಕಟ ಸಹನೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಾಗ, ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾದಾಗ ಒಳಿತು ಕೆಡಕಿನ ಯೋಚನೆ 
ಅಸಾಧ್ಯ , ಅಂತೆಯೇ 


“ಬಡವರ ಬಗ್ಗರ| ತುತ್ತಿನ ಚೀಲದ 
ಒಳಗಿನ ಒಳಗಿನ | ಒಳದನಿಯೊ೦ದು ! ” 


ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಭುಗಿಲೇಳುತ್ತದೆ, ತತ್ತರಿಸಿಹೋದ ಸಂಕಟದ ಕರಾಳ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಲು 
ಪಿದ ಹಸಿವು ದೇವರಿಗೆಗೋರಿಕಟ್ಟಲಂ, ಧರ್ಮದ ಧೂಪಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಕ್ಕಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಂ 
ತದೆ. ದೇವರು - ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಅಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆ , ಬಟ್ಟೆ , ವಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಂಖವಾದ ಅನ್ನ , ನಂತರ 
ದೇವರು ಧರ್ಮ, ಅನ್ನವೇ ಇಲ್ಲವಾಗ, ಇದ್ರೂ ದಕ್ಕದಿರುವಾಗ ಯಾವ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ “ ಪ್ರಾಣದ ಗಂಟೆ” ಅನುರಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದ, ಜೀವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪರದಾಡುತ್ತಿರುವ, ರಾಕ್ಷಸೀ ಶ್ರೀಮಂತರ ಘೋರದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ, 
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ಬಡವರ ಪ್ರತೀಕಾರ ಆಕ್ರೋಶದ ಗಂಟೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಸಾವಿನ ನೋವಿಗೆ 
ಕಲವಂಲಗೊಂಡ ಇಂತಹ ಗಂಟೆ "ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ! ತುತ್ತುವೆನೆಂದು ” ಗದರಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಹಸಿವೆಯ ಘೋರ ದುರಂತದ ಭೀಷಣತೆ ಅಭಿನಯಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ “ ತುತ್ತಿನ ಚೀy” ಕವನದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ 
ಹಸಿವೆಯ ಸವಾಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ನನ್ನ ಯತ್ನ ಅದರ ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕ ಹಸಿವೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ , ಆರ್ಥಿಕ ಹಸಿವೆಯ ಸಂಯೋಜನೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ, ಒಂದಾಗಿ ಹೊಸೆದು 
ಕೊಂಡ ಅದರ ಆಸಾಧಾರಣತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು . 


ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಳೆಗಳನ್ನು ವಾಂಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಸಿವೆ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ, ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ, ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಹಸಿವೆಯ ಭಿನ್ನ ಎಳೆಗಳು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಹುರಿಗೊಂಡಿವೆ. ಖಾಸಾ ಆಗಿರುವ ಅನುಭವ, ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಚಿಂತನೆ ಕವನದಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ , ಆ ಅನುಭವ, ಚಿಂತನೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವಾದದ್ದು 
ಮಹತ್ವದ್ದು . ಹಸಿವೆಯ ಯಥಾವತ್ತಾದ ದೃಶ್ಯ ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ, ತೀವ್ರವಾಗಿ, ವಿಶ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕತೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಭಾರವನ್ನು ಚುಟುಕಾದ ಪಂಕ್ತಿ , ಚುರು 
ಕಾದ ಲಯ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಮಿತ 
ವ್ಯಯದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಿತವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ, ಶಕ್ತವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
“ಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ 'ಬೆಬ್ಬೆ', 'ಕಗ್ಗವಿ', ' ವಿಂಡಕೀ ವಿಡಂಕೀ ', 
' ಗುಮ್ಮಟ', 'ತಿರಿ', 'ಕಿಕ್ಕಿರಿ', ` ಕಕ್ಕಸಬಡು', " ಬರಿದೇ ಬರಿದು', ' ತೆರವೋ 
ತೆರವು', ' ಬೆಂಕಿಯನಿಕ್ಕು ' 'ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ತುತ್ತು ' ಮುಂತಾದ ಆಡುನುಡಿ ಬಳಕೆ ಹಿತ 
ಮಿತವಾಗಿದೆ. ದೇಸಿ- ಮಾರ್ಗದ ಬೆಸಂಗೆ ಹದವಾಗಿದೆ. ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದ 
ಕವನದ ನೆಯೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಸಿವೆಯ ಭಾವ 
ಗಳೆರಡೂ ಕವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು , ಒಂದರ ಒಳದನಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ ” ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು , ಕನ್ನಡದ ಮಹತ್ವದ ಕವನವಾಗಿದೆ. 


ತಾಯುಡಿ 


- ಜಯಸುದರ್ಶನ 


ಮಂದಿಯ ಗಂಟಲು ನಗಾರಿ, ಮಾತು ಗಹನ, ಪುಕಾರಿನ 
ವಿಷಯ ದಿನನಿತ್ಯದ್ದು , 
ಮಾತೃಭಾಷೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದು . 


ಮಳೆ ಬಂದು ಬೆಳೆ ಕೊಚ್ಚಿಹೋದ್ದು, ಬಿಸಿಲುಂಡು 
ಬಿರಿದ ನೆಲ ಕಾಲ್ಲೂಳಿಯಾದದ್ದು , ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ 
ನುಸುಳಿದ್ದ ಬಿಸಿಲುಕೋಲು ಅಲ್ಲೇ 
ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿ ಸರನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿ ಹೊಕ್ಕದ್ದು . 
ಅಡುಗೆ ವಾಸನೆ ಮಾತಿನಲಿ ಕಳೆದದ್ದು , 
ತೇಗಿನ ನಾತ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಡುಗಿದ್ದು , 
ಮಂದಿಗೂಬೆ ಸಾಯಲೇಬೇಕಾಗಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದ್ದು , 
ನೆರೆಮನೆ ಹುಡುಗಿ ಕಪ್ಪಿಸಿ ಮೈ ನೆರೆದು 
ಕತದ್ದು , ವೈರಿಯ ಮಂಗಳಂ ಕಳ್ಳ ಬಸಿರಾದ್ದು , 
ಹೆಂಡತಿ ಹೆರಗಾಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿದ್ದು , 
ಆಗದವರು ತನಗಿಂತ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ ಭೇಷಾಗಿರುತ್ತ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತಳವಳಿಸಿದ್ದು, 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೮೫ 


ಕೋರ್ಟು ತಕರಾರಂ, ಕಛೇರಿ ವಹಿವಾಟು, 

ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಧಾರಣೆ, ತೇಜೊಮಂದಿಯ 
ಉಹಾಪೋಹ, 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ 
ಬಳಿಕವೂ ಜಗ್ಗಿ ಕಾಡುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂದೇಹ, 
ಭಾಷೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ ದಿನದಿನದ ಕಾರುಬಾರವ 

ಶಬ್ದದಾಹ ಕರೆವ ಗಂಟಲು, 
ಭಾಷೆಯು ತಗಾದೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ ಕೇಳು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಅದರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ, 
ಮರ ಬಿಟ್ಟವಗೂ ಸರಿ ಮಾತೆ ಕೊನೆಯಾಶ್ರಯ , 


ತಾಯಪ್ರೀತಿಯ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ 
ವಂಲಾಜಿರದೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 
ಮಂದಿ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಬಳಸುವುದೇ ರೂಢಿ. 
ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು , ರೂಪಕ , ಪ್ರತಿಮೆ , 
ಶ್ರೇಷೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಯ ಕರಾಮತ್ತು 
ಬಲ್ಲವರು ಮಾತಿನ ಬೆನ್ನೇರಿ 
ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಗಾಳಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಇಲ್ಲದವರು ತೆಪ್ಪಗುಳಿಯದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಾಲ 
ಜಗ್ಗು ತಾರೆ, ಉಗ್ಗು ತಾರೆ, ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಉಸಿರು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, 
ನಂಬದಿರು ಜನರಾಡುವ ಮಾತ, ಬರಹ 
ಕೆತ್ತುವ ನಿನ್ನ ಭಾಷೆಯ ನಿಖರ ಸ್ವರೂಪ, ನಿನ್ನ ಶಾಶ್ವತ ಚಹರೆ ; 
ವ್ಯಾಕರಣ , ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯೊಳಗೆ 
ಕೂತು, ಕೂತಲ್ಲೆ ಜೋಡಿಸುವ ವಾಗರ್ಥದನಂಕೂಲ ದಾಂಪತ್ಯ . 
ನಂಬದಿರು ಮೆದುಳ ಕಲಕುವ ಶಬ್ದಕೋಶಾರ್ಥಗಳ , 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಲಿತ ಮಾತಿನ ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ಭೋಳೆತನವ, 
ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳುವ ಗಹನ ಗೂಢಗಳ 
ಅಥವ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಮೊರೆವ ನಿನ್ನದೇ ಖಾಸ ಧ್ವನಿ ಮೇಳಗಳ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಮೌನ ಭಂಗವಾದೊಡನೆ ಪರಾರಿ ಪುರಾಣ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೂತಿದ್ದ 

ಭೇತಾಳ, 


೮೬ | ಸಾಕ್ಷಿ . 


ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸುಳಿದು, ಹೊಟ್ಟೆಯಲಿ ಕರಗಿ , ಮಲಮೂತ್ರದಲಿ 
ಜಿನಗಿ, ವಂಣು ತಿನ್ನುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ. 
ಬಳಸಿ ಬಳಸಿ ಸಣ್ಣಾಗುತ್ತ , ಕೊನೆಗೆ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಯ , ಕಳೆದಂತೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದ್ದು , 
ಮರಳಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ ಛಾಯೆ ತೇಲುವಂಥದ್ದು . 
ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡವನ ಬಿಡದ ಸಂಗಾತಿ. 
ಸದರ ಸಿಕ್ಕಾಗೆಲ್ಲ ತಲೆಗೂ ಹತ್ತಿ , 
ಅಂಗಾಂಗ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಮೈ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಲಂಘಿಸಿ ಪರಚವ ವಂಖ್ಯಪ್ರಾಣ, 
ನುಡಿಯು ಚಾಪಲ್ಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಜಡ, 
ವರಾತಾಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತಲೇ ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ಎದುರೆದುರೇ ಅಪರಿಚಿತರಾಗುವ ಹಿಂದೆ ಊರಿನ ಜನರಂತೆ 

ಗೂಢ 
ಬೇರೆ ಮಾತೇಕೆ, ಸ್ವಗತವಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವೆ ತಾಯುಡಿಯ ರಹದಾರಿ ; 
ನಿನ್ನೆದೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಮಾಡಿರುವ ಮಾತಿನ ಗಂಟ್ಟ 
ಕಂಡಕಂಡಿದರಿ ಗಾಳಿ ಬಗೆಯದಿರು, ರಾಯಾ, 
ಭೂತಚೇಷ್ಟೆಯ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮೌನದೊಗಟು 
ಬಿಚ್ಚಲೆಳೆಸದೆ 
ತಲೆಗೊಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ . 


ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೆ ಅಂಗೈಯಲಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡ 
ಭಾಷೆಯ ತಾಣ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ್ದಾಗಿ, ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ : 
ತಾಯ್ಕೆಲದ ಮಾತಿನ ಕೊನೆಮೊದಲು 
ಮಾತ ತೊದಲಿ ಬಲ್ಲವರ ಕೂಗಳವಿನಾಚೆಗೇ ಯಾವಾಗಲ , 
ಭಾಷೆಯನೆಲಿಸಿಕೊಂಡಾತ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬ - ಅನ್ಯ , ವ೦೦ಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆ 
ಬೇರೂರಿದ್ದ ಜಾಗೆಗಾಕಸ್ಮಿಕ ವಲಸೆ ಬಂದು ತುದಿಗಾಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಲಿಪಿಗಲಿತ ಪರದೇಶಿ. 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೮೭ 


ಆದರೂ ಆತನ ಹುಟ್ಟು ಭಾಷೆಯ ಹಾಗೆ ಕಲಿತ ಭಾಷೆ 
ಆಡುನುಡಿಯೆ ತಾಯುಡಿಯಾಗುಳ್ಳವರ ಶೈಶವದ ನಿರುಪಾಯಿ ಕೂಗಲ್ಲ 
ತಾಯಂಡಿಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ, 
ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರಕೆ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿರುವ ಮೋರೆ, ಜೀಯ , 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬನದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ . 


ಆಧುನಿಕ ಮಲೆಯಾಳ ಕಾವ್ಯ 
ಕೆಲವು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು 


ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಕಾಸರಗೋಡು 


ತಿರುವಂರಿಲ್ಲಾರ್ ಅನ್ನುವ ತಮಿಳಿನ ಅನುಭಾವ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯವರೆಗೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಒಂದು ವಂಹತ್ವದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ; 
ಭಾರತೀಯರು ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ, ಒಂದೇ 
ಹೃದಯ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಇದು ಸಾವಿರದ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸತ್ಯ . 
ಹೀಗೆಂದಾಗ ಹೊಸತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ವೈವಿಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ಎನ್ನುವ ಸವಕಲು ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಚಾರ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವಿವಿಧ ಪ್ರವಣತೆ ( Trend) ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾದ ಸಾವವನ್ನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ . 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ ಬರಹಗಾರನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದನ್ನುವುದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಬಹುದಾದ ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವೂ ಆಗಿರ 
ಬೇಕಾದ, ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕುವ ಇನ್ನೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ, ಒಂದು : 
ಪರಿಸರ ; ಇನ್ನೊಂದು : ಪ್ರಭಾವ, ಶೃತಿ,ಸ್ಮತಿ, ಪುರಾಣಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೮೯ 


ವಂಹಾಕಾವ್ಯಗಳು, ಧರ್ಮ ಸಂಹಿತೆಗಳು - ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ; ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸಾಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಧಿಗಳು, ನೀತಿ ನಿಷೇಧ 
ಗಳು ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಏಕ ರೀತಿಯದ್ದಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಭಾವಗಳೂ ಕೂಡ 
ಮೊಘಲರು, ಇಂಗ್ಲಿಷರು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಳಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಭಾವ ಎರಡೂ ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ , ಎಲ್ಲಾ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ , ಸಮಾನ ಪ್ರವಣತೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಕಾರಣವಾಯಿತಂ, 


ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ Indian Literature is one which is 
Written in many Languages ಎನ್ನುವ ಹೇಳಿಕೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ 
ಬೋಳೇತನದ್ದಾಗುತ್ತದೆ, ಮೌಲಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. ತೂಕವುಳ್ಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ನನಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಗಳಿರುವುದು ಅಥವಾ ವಿಭಿನ್ನ ಪರಿಸರದ ಮಧ್ಯೆ ನಾವು 
ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿಷವತೆಗಳು, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಜೀವನ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಘರ್ಷಗಳು, ಆಘಾತಗಳC - ಇವೆಲ್ಲ 
ಭಾರತೀಯರಾದ ನವಂಗೆ ಸಮಾನವೇನಲ್ಲ . ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿದೆ ; ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ 
ಒಂದೇ ಕೊಳದ ನೀರಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು, 


ಆಧುನಿಕ ಕೈಗಾರಿಕಾಕರಣದ ಪ್ರಭಾವಗಳು , ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಏಕತಾನತೆ, 
ಎರಡನೇ ಲೋಕಮಹಾಯುದ್ಧದ ಇನ್ನಿತರ ಪರಿಣಾಮಗಳು, ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿದ್ದು ಕೇವಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೇ ಮೀಸಲಾದ್ದಲ್ಲ. ಅವು 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಬದುಕನ್ನು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳು, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕಾದ ಆಘಾತಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಆ ಶಾಖ 
ತಟ್ಟದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಶತಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ತೀವ್ರ ಬದಲಾವಣೆಗೆ, ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣಗಳು, ನಾವು 
ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಭ್ರಮನಿರಸನಗಳಲ್ಲಿವೆ . 


60. 
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೧೯೪೭ ರ ವರೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಭೆಗಳೂ 
ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಣತೊಟ್ಟಿದ್ದವು. ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಚಳುವಳಿಯೊಂದು ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಜನಾಂಗದ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿತ್ತು . ಹೊಸತೊಂದು ಉಜ್ವಲ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತೀಯ ಜನತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ , ಮೌಲಿಕವಾಗಿ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ತ್ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಹಾಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ , ರಾಜಕೀಯ ನಾಯಕರು ಅವರ ವಂಂಂದಿಟ್ಟ 
ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಸರ್ವಸುಖೀ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅನಂತರದ ತೀವ್ರ ನಿರಾಶೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭವ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಂಳ್ಳ ಅತಿರಂಜಿತ ಕನಸುಗಳು, ನನಸಾಗದೇ ಹೋದಾಗ 
ಅಗಾಧವಾದ ಹತಾಶೆ ಆವರಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಗಾಂಧೀಯುಂಗದ ಆದರ್ಶ 
ಗಳಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ , ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಾನತೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪುನರಂಜೀವನ 
ವಂಂಂತಾದ ಆಕರ್ಷಕಘೋಷಣೆಗಳು, ನೆಹರೂ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿರಸನಗೊಂಡಾಗ ಜನತೆ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದನೋವು 
, ದಾರುಣ ಏಕಾಕಿತನಗಳೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ 
ಭಾರತೀಯ ಬದುಕನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹಿಪ್ಪೆಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಅಸತ್ಯವೇನಲ್ಲ ; ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಶೋಷಣೆಗಳು, ವರ್ಗಭೇದ ಜಾತೀಯತೆ, ಮತೀಯ ವಿದ್ವೇಷ, ಬಡತದಕೌರ್ಯ, 
ನವಶ್ರೀಮಂತತೆಯು ಅಮಾನುಷತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಛಿದ್ರವಿಚ್ಚಿದ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಧೀವರಂತರ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸವಲ್ಲ. ನಗ್ನ ಸತ್ಯ . 


ರಕ್ತ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರೌರ್ಯ, ವಿಷಮತೆ, ನಿರಾಶೆಗಳು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಸಾಹಿತಿ, ಆದರ್ಶ ಕನಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾವ 
ಪರವಶತೆಯ ದಂತಗೋಪುರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸುತ್ತಲಿನ ಆಘಾತಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪಡಿವಿಡಿಯುವುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಯಿತು. 


“............It was hoped that independence would usher in an age 
of prosperity and will bring for all ............ in actuality the hope 
were dashed to pieces ” ಎಂದು ಕೇರಳದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಮರ್ಶಕ ಕೆ. ಎಂ , ಜಾರ್ಜ್ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರಕಿದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಅಧಿಕಾರ ವ್ಯಾಮೋಹ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಅಶ್ಲೀಲ ಅನೈತಿಕ ಕಂತಂತ್ರಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಗುಜರಾಥಿ ಕವಿ ಯಶವಂತ ಶುಕ್ಲಾ ವಿಷಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಡು' 
ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಉರ್ದುಕವಿ ವಂಖದರ್ ಮೊಹಿಯುದ್ದೀನ್ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
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ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ , ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಿದ್ದ ಜನರ ವಂಖ , ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ವಿನುಗಿತು. ಆದರೆ ಫಕ್ಕನೆ ಅದು ಕಾಣದಾಗಿ ಕರಿಯಂ 
ಸರ್ಪಗಳು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿ ಪುನಃ ನರಕ ಶಾಶ್ವತವಾದಂತೆತೋರಿತಂ ಎಂದರು. 
ಮಣಿಪುರಿ ಕವಿ ಸರ್ವರೇಂದ್ರ ಅವರು 


“ ಚಿಲ್ಲರೆ ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬ 
ಆರಂಜನ ಕಳ್ಳರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆತ ಪ್ರಾಣ ಕಳಕೊಂಡ, ಮತ್ತೆ 
ವಲವತ್ತಾರು ಜನ ಕಳ್ಳರು 
ನಲವತ್ತು ಕಳ್ಳರಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾದರು. ” 


ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರು . “ That historic year 1947 not only brought 
about a change in the political map ; but also an indelible mark 
on the whole of Indian Literature ” ಎಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾದ ತೀವ್ರ ಬದಲಾವಣೆಯತ್ತ ಪಂಜಾಬಿನ ಪ್ರೀತಮ್ 
ಗವಂನ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ; 


ಸಾತಂತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತದರ ಪರಿಣಾಮಗಳು, ಅಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಭಜನೆ, 
ಮತೀಯ ವಿದ್ವೇಷ, ನಿರಾಶ್ರಿತರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಲಿದಾನ, ಜೀವನ 
ವೆಂಟ್ಟದ ಕುಸಿತ , ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೊರತೆ - ವಂಂಂತಾದವು ನಮ್ಮ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಲಕಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಆತ್ಮಾನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದವು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಆಧುನಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿಯೂ 
ಕೂಡಾ. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ 
ಪೂರಕವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಈ ಹೆಸೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿ 
ವಲಯಾಳದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರವಣತೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಜನತೆಯ ಆಂತರಿಕ ಅಗತ್ಯ , ಎರಡರ ಅಪೂರ್ವ ಸೇರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ದಾರಿದ್ರ ,ಸ್ಫೋಟಿಸಂ 
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ತಿರುವ ಜನಸಂಖೆ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ , ಕುಬ್ಬ ಪತ್ರಿಕೆಯು ದೌರ್ಜನ್ಯ , ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಹಾವಳಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಿ ವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡತೊಡಗಿದ 
ಈ ಜನತೆಗೆ ಸುಕುಮಾರ ಭಾವನೆಗಳು, ಆದರ್ಶದ ಕನಸುಗಳು ದುಬಾರಿಯಾದದ್ದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ . ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಂದರೆ ಅರುವತ್ತು ಶೇಕಡಾಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾವಂತರಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಹತ್ತಿರ 
ವಾದದ್ದರಿಂದ, ಅದು ಜೀವನದ ವಿಷಮ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸವಂಖ್ಯೆಗಳ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಆಶೆ ಆಶೋತ್ತರಗಳ ಕಥೆಯಾಗದೆಹೋದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರುಪಯೋಗಿಯಾಗುವ ಭಯವಿತ್ತು . ಮಲೆಯಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೊಸ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದದ್ದು ಈ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, 


" Our Political freedom which had failed to prove the way for 
the long yarned for socio - cultural rejuvenation , brought about 
disillusionment. This coupled with international developments 
bad its impact on Malayalam Literature also ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೆ ಎಸ್ 
ನಾರಾಯಣ ಪಿಳ್ಳೆ . 
( Indian Literature Oct - Dec ೧೯೭೨) 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರು ದಲಿತವರ್ಗದ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವೊಂದನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ವಾಮಪಂಥೀಯ ಲೇಖಕರಾದ ಕೇಶವ ದೇವ್, 
ತಕಳಿ, ಬಷೀರ್ , ವರ್ಕಿ ವಂುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಿಂದ ವರಿವತ್ತು ನಲವತ್ತರ 
ದಶಕಗಳಲ್ಲೇ ಶೋಷಣೆ ಬಡತನಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿದ್ದರು. ( ೧೯೩೦ ರಿಂದ ೪೭ರ 
ವರೆಗಿನ ಈ ಕಾಲವನ್ನು Period of Socialist realism ಅಥವ Pink Decades 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) ಈ ಚಳುವಳಿಯ ಸ್ವರೂಪಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ , ಉದ್ದೇಶ 
ರಾಜಕೀಯದವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಳವರ್ಗದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ವಾದಿಸುತ್ತಾ, 
ಸಮಾಜದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖಕರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ( ವಂಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿದನ್ನು ಪುರೋಗವನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಈ ಶತಕದ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಂತ ವಂಣ್ಣಿನ 
ಸತ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಬರೆಯ ಹೊರಟ ಹೊಸತಲೆಮಾರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಈ ಪಂಥ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ೬೯ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಬರಹಗಾರರ 
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ಒಕ್ಕೂಟ ( ಪುರೋಗವಂನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ ) ಮತ್ತೆ ಸೇರಿ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರಗೊಳ್ಳುವ 
ಒಲವುತೋರಿದರೂ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಷ್ಪಲವಾಯಿತು, 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ ವಲೆಯಾಳ ಕಾವ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರೇಮ, ರಾಷ್ಟ್ರಭಕ್ತಿ , 
ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಇತ್ತು . ಈ ಅತಿ ಭಾವುಕ 
ರಮ್ಮ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಪೂರ್ತವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿ 
ವತ್ತೂ ಒಂದು ದಶಕದಷ್ಟು ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಬಹುಶಃ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಚಂಗಪುಳ ಮತ್ತು ವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಇಬ್ಬರು ರಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ವಲೆಯಾಳ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅತೀವವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ರಮ್ಯತೆಯ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಇವರ ಪ್ರಭಾವಲಯದಿಂದ ಹೊರಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನ 
ರಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯಂತ ಕವಿಯ ಅಗತ್ಯ ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕಿತ್ತು . ೧೯೬೦ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ 'ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ' ಎನ್ನುವ ಕಾವ್ಯ ಅದನ್ನು ಪೂರೈಸಿತು. ಆ ಕವಿ 
ಡಾ | ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಪಣಿಕ್ಕರ್ , ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಆನಂತರ 'ಹೊಸ ವಂಂದ್ರಗಳಂ' ಅನ್ನುವ 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕವನಗಳ ಸಂಕಲನ ಮಾಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂಭತ್ತು ಉದಯೋನ್ಮುಖ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿತು. ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಕೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದವು. 


ಹಾಗೆಂದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ೧೯೬೦ ರಿಂದ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಹೊಸಕಾವ್ಯ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು, ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 'ಹಸ ಮುದ್ರೆಗಳು' ಸಂಕಲನದ ವಂಂನ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಭದ್ರ ತಳಹದಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಇತರ ಐವರು ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಬಿರುಸಾದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಗಾಂಧೀವಾದವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದ ಎಡಕ್ಕೇರಿ ಗೋವಿಂದನ್ ನಾಯರ್ , 
ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಅಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವಿನ ಭೇದವನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ , 
ಮೊನಚಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಧೋರಣೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದ ಎಂ . ಗೋವಿಂರ್ದ 
ಹಾಗ ಎನ್ , ವಿ. ಕೃಷ್ಣವಾರಿಯರ್‌, ' ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಇತಿಹಾಸ ' ವನ್ನು 
ಬರೆದು ಆಧುನಿಕ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಒಳತೋಟಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ 
ಆಕ್ಕಿನ್, ಭಾವತೀವ್ರತೆ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೆಟ್ಟ ಜಿ, ಕುಮಾರ ಪಿಳ್ಳೆ - ಇವರೆಲ್ಲ ಮಲೆಯಾಳ ಕಾವ್ಯದ ಆಧುನಿಕ ಒಲವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬದಲಾವಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು , ವಸ್ತುಗಳ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಧಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕವಿಗಳು ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ ಕವನಗಳಲ್ಲೇ ಹೊಸತನವನ್ನು ತೋರಿದ್ದರು, ಸೌಂದರ್ಯ 
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ಕ್ಕಿಂತ ಶಕ್ತಿ , ಇವರ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು . ಉಪಮೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ರೂಪಕಗಳು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ವು . ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಂಧನದಿಂದ ಕವಿತೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಂಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತ್ತು , ಸಮಕಾಲೀನತೆ , ಸಂಕೀರ್ಣತೆ , ಮತ್ತು ಸಾಂಕೇತಿ 
ಕತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇವರ ಒಲವುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು . 


' ಡಿವ್ಯಾನ್ ಕಾಮಿಡಿ' ಯ ಪ್ರತಿರೂಪದಂತೆ ೧೯೫೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಅಕ್ಕಿಂ ಅವರ 
“ ಇರ್ವದಾಂ ನತ್ಸಾಂಡಿಂದೆ ಇತಿಹಾಸಂ ” ( ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಇತಿಹಾಸ) ಖಂಡ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಮಲೆಯಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಕವಿಯ 
ಆತ್ಮ , ಬಾಲ್ಯವೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗ ( Paradise) ದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಅರಿವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ತಾರುಣ್ಯಪೂರ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಶುದ್ಧಲೋಕ(Purgatory) ಕ್ಕೆ 
ಪತನಗೊಂಡು, ಆಮೇಲೆದ್ವೇಷಪೂರಿತವಾದ ಹಿಂಸಾ ರಾಜಕೀಯದ ನರಕ ( Hell) ಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿರುವ ಹೊಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪಯಣಿಸುವುದು ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು .ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


“ ಕರುಣೆಯ ಶಿಲುಬೆ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನಿರಿದಾಗ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಈ ರಕ್ತ 
ನನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಆತ್ಮದನೀಲಿ ನರಗಳು 
ತೀವ್ರ ಬಳಲಿಕೆಯ ತೋರಿದುವು. 
ನೆಮ್ಮದಿಯೆನಿಸಿತು ನನಗೆ 
ಗಾಢನಿದ್ದೆಯ ಮಾಡಿ 

ಪುನಃ ಮೇಲೇಳ ಬೇಕಂ ನಾನು. ” 
ಎನ್ನುವ ಈ ಕವಿ ವಂಲತಃ ಮಾನವತಾವಾದಿ, 


ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಮಲೆಯಾಳ ಕವಿತೆಯ ನಿಜವಾದ ಬೇರು ಇಳಿದಿರುವುದು ರ್ವಿ , ವಿ . 
ಕೃಷ್ಣ ವಾರಿಯರ್‌ನ ಮರುಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ, ೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ' ನೀಂಡ 
ಕವಿತೆಗಳ ” (ದೀರ್ಘ ಕವಿತಗಳು) ೧೯೫೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 'ಕೊರೆ ಕೂಡಿ ನೀಂಡ 
ಕವಿತೆಗಳ್ ' ( ಇನ್ನಷ್ಟು ದೀರ್ಘ ಕವಿತೆಗಳು) ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಬೆಳಕು ಕಂಡ 'ಕೊಚ್ಚು 
ತಮ್ಮನ್” ( ಚಿಕ್ಕ ತೊಮ್ಮ ) ಮಲೆಯಾಳ ಕವಿತೆಗೆ ಹೊಸಸೀಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವು. ಅವರ “ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲೊಂದು ಸಂಜೆ ” ವಂತು “ ಇಲಿಗಳಂ” 
ಎಂಬ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೯೫ 


“ಕ್ರಾಸಿನೊ ಹಾಲನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆವು ಬಾಲ್ಕನಿ ಟಿಕೇಟು ತೆಗೆದೆವು 

ಮತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆವು 
ಸರ್ಪಚರ್ಮದ ವ್ಯಾನಿಟಿ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ನೀನು ತೆರೆದಾಗ ಮತ್ತು 

- ಗಲ್ಲಗಳಿಗೆ ಪೌಡರ್ ಸವರಿಕೊಂಡಾಗ 
ರೋಮಿಯೋ ಜೂಲಿಯಟ್ಟರ ಬದುಕು ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತಂ 
ಪ್ರಿಯ ನಾರ್ಮಾ ಶೀರರ್‌ಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆ 
ಲೆಸ್ಲಿ ಹಾವರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಕೌನವನ್ನು ನೀನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ, 
ಆ ಅಮರ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ರಾತ್ರಿ ಉದ್ಯಾನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ 
ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಪಪೂರಿತ ತುಟಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಧರಗಳಿಗೊತ್ತುವ 

ಈ ಸಾಹಸಗೈದೆ. 
ಒಂದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಆ ಸಿಹಿ 
ನಿನ್ನ ಧರದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ಬರೇ ಲಿಪ್‌ಸ್ಟಿಕ್ಕಿನದೋ ? ” 

( “ ಮದರಾಸಿನಿಂದ ಸಂಜೆ ) 


ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸುಂದರ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ ಅವನದೇ ಅಂತಸ್ತಿನ 
ಫ್ಯಾಶನಬಲ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳೆಯುವ ಒಂದು ಸಂಜೆಯನ್ನು ಈ ಪದ್ಯ ಚಿತ್ರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸ್ವಗತ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ ಆಗಿ ವಂಂಂದರಿ 
ವರಿಯುವ ಕವನ ಕೊನೆಯ ಆಂಟಿಕೈಮಾಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಮನಿರಸನಗೊಳುತ್ತಾ ಅವಳಿಗೆ 
'ಗುಡ್ ನಾಯಿಂಟ್ ' ಹೇಳಿ, ನಿರ್ಜನವಾದ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಅನುಭವಿಸಿದ ಒಂಟಿತನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ, ಕಿಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದಾಗ “ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ 
ಕೂಡಲೇ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕು.” ಎಂಬ ತಂದೆಯ ಕಾಗದ ಸಿಕ್ಕುವುದು ; ಆಮೇಲೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ನಿಲಯದ ಮುಂದೆ ವಂದುಕನೊಬ್ಬನ ಶವವನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಇವೆಲ್ಲ ತುಂಬ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ, ಶೆಲ್ಲಿ , ಭರ್ತೃಹರಿ , ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತರ ಉದ್ದರಣೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಆಧುನಿಕ ನಗರ ಜೀವನದ ಆಸೆ ನಿರಾಶೆಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ' ಇಲಿಗಳು' ಎನ್ನುವ ಕವನ ಯುದ್ಧಾನಂತರದ ದಾರುಣ ದುರಂತಗಳನ್ನು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿವೇದಿಸುತ್ತದೆ. 


“ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತೀಯ ನೀನು ಅಲ್ಲ ? ಈ ಸತ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಜೀವವಿತ್ತು 
ಸ್ತನಗಳು ತುಂಬಿದವು, ನಿತಂಬ ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳಂಕೊಬ್ಬಿದುವು 
ಆಗ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 


೯೬ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ನಿನ್ನಪ್ಪನ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜನರನ್ನು 
ಈ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ವಂಲಗಲು ಬಂದಿದ್ದರವರು 
ನೀನೀಗ ಕಡಿಯಂತಿರುವ 
ಹಲವು ಅಧರಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ 
ಎಷ್ಟೋ ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೆ 
ಚಿಮಿಣಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಕೂದಲುಗಳು ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು 
ಈಗ ಅವು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿವೆ 
ಆ ನಗು ಆ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆಗಳು........ 
ರಾತ್ರೆಯಿಂದ ಪೀಡೆಯಾಗಿತ್ತು 
ನಾಳಿಗಾಗಿ ಏನನ ಉಳಿಸದಿರು, ಹೀಗೆ ಬೇರೆಯವರೂ ಇದ್ದಾರಂ 
ಹೇಳು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಯಾವುದೇ ಇಲಿ ಸತ್ತಿದೆಯೆ ? 
ಈ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ವಿಜಯಗಳಿಲ್ಲ 
ಗುಲಾವಂಗಿರಿಯಿಲ್ಲ. ನಾವುಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಂರ್ಖರು ! ನೀವು ಇಲಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೇ ? ” 

(“ ಇಲಿಗಳಂ ) 


ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದ ವೈಷಮ್ಯಗಳನ್ನು ತೀವ್ರ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವ, 
ವಿವಂರ್ಶಿಸುವ, ವಾರಿಯರ್‌ರದ್ದು ತುಂಬ ತಾಕತ್ತಿರುವ ಗದ್ಯಾತ್ಮಕ ಪುರುಷ ಶೈಲಿ, 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಅವಗಣನೆಗೊಳಗಾದ ಲಾವಣಿ ವಂಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಆಡು ನುಡಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ಯ ದೊರಕಿತು, ಅವರಿಂದಲೇ ಆಧುನಿಕ ಮಲೆಯಾಳ ಕವಿತೆ 
ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಅಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


“ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಮನುಷ್ಯರಾಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕನಸು ಕಾಣಂತ್ತಿರುವ ನಮಾತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಘಟ್ಟಿಸುವ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ವಂಂಕ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ಆದರೆ .., ••••೦೦೦ ,೦೦೦ 


(“ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ) 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೯೭ 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ನೀಳ ವನವಾದ 'ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ' ನ್ನು ವಂಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವ ಡಾ || 
ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ವಂಲಭೂತವಾಗಿ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕವಿ . 
ಅವರ ಈ ದೀರ್ಘ ಕಾವ್ಯ ' ವಂಲೆಯಾಳದ ವೇಸ್ಟ್ ಲ್ಯಾಂಡ್ ” ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಂ 
' ವುವಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ . ಒಂದು : ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎಲ್ಲಿಯಟ್ಟನ ದಟ್ಟ 
ಪ್ರಭಾವ, ಇನ್ನೊಂದು : ವೇಸ್ಟ್ ಲ್ಯಾಂಡ್ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಜನ್ಮ ನೀಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ಇದು ಮಲೆಯಾಳದ ಹೊಸಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ಚಾಲನೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿತು. ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಯಾತನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಹತಹಪಡುವ ದಾರುಣ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಇದರ ವಸ್ತು , ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವಗಳ ವಂಂಂದೆ ಯಾವುದೇ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ತಲೆತಗ್ಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಒಟ್ಟು ತಿರುಳು. ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕವೊಂದರಿಂದ ನಾಂದಿ 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ' ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ' ಕವಿತೆಯನ್ನು ಫಣಿಕ್ಕರ್ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಕೃತ ತರ್ಕಬದ್ದತೆಯ ಅಭಾವ, ವಿಭಿನ್ನ ಲಯ ಜೋಡಣೆ, ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಮತ್ತು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿವೆಗಳು - ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಅಪೂರ್ವ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಇದೆ. 


'ಪ್ಯಾಸೇಜ್ ಟಂ ಅವೆಂರಿಕಾ', ' ಪಗಲುಗಳ ರಾತ್ರಿಗಳ ', 'ಕಂಟುಂಬ ಪುರಾಣಂ', 
'ಮೂತಪೂಜಾ' ವಂಂಂತಾದವು ಫಣಿಕ್ಕರ್ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭಾಷೆ 
ಛಂದಸ್ತಗಳ ಕುರಿತ ರೂಢಿಗತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡಾತೀರಾ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಡಂ ನಂಡಿ ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕ ಲಯಗಳ ಹಾಜರಾತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು, ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಹಲವಾರು ವಂಖಗಳನ್ನು ದಟ್ಟ ಅನುಭವಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಿಂದ ರೂಪಿಸುವ ಕಾರಣ ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಲೆಯಾಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 


ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಇವರ ಕಾವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಡಂಬನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುತ್ತಿರಂ 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 'ಸ್ತುತಿ ಪಾಡುಗ', 'ಮಹಾರಾಜರಂಡೆ ಕ ( ವಿ) ತಗಳ್ ' ವಂಂಂತಾದ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಂತ್ತು ತೀವ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರತಿವೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮಕಾಲೀನ ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಮಾರ್ವಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ , ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇವರು ತುಂಬ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಹಾರಾಜ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿವಾದ ಪ್ರತಿವೆಂ ಇವರ ರಾಜಕೀಯ ಕವಿತೆಗಳ ಕೇಂದ್ರ , ಆತನ 
ಮೌಡ್ಯ ,ಸೋಮಾರಿತನ, ಭ್ರಷ್ಟತೆ, ದರ್ಬಾರು, ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬಿ 


೯೮ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ಸಂತ್ತಾ ಅಂತಹ ಕವನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಪಣಿಕ್ಕರ್. ಇದಲ್ಲದೆ, ಒಗಟು 
ಗಳು , ಚಾಟಂ ನುಡಿಗಳು ಪಂಂಂತಾದ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನಾಯು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾರ್ಟೂನ್ ಪೋಯಟಿ' ಎಂಬ ಕುತೂಹಲಕರವಾದ 
ವಂಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಪಣಿಕ್ಕರ್ ಅವರು ಆಧುನಿಕ ಅಮೇರಿರ್ಕ 
- ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಿತರಾದವರು. 


ಇವರ ಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಇವರ ಸಂಪಾದಕ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 
'ಕೇರಳ ಕವಿತ' ಎಂಬ ನಿಯತ ಕಾಲಿಕವೂ ಕೂಡಾ ವಂಲೆಯಾಳ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೊಡುಗೆಯನ್ನಿತ್ತಿದೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದವರ ಢಂಬಾಚಾರ ಬೂಟಾಟಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚ್ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸುವ 'ಕಿರಾತ ವೃತಂ', 'ಕಡವನಿಟ್ಟ ' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಕಡವಂನಿಟ್ಟ ರಾವಂಕೃಷ್ಣನ್ 'ಶಕ್ತಿಕವಿ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಜಾನಪದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾದ ಭಾಷೆ, ಸಂಭಾಷಣಾ ರೀತಿ, ಗ್ರಾಮೀಣ ವಸ್ತುಗಳು ಇವರ ಕಾವ್ಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಂ, ಭಾವತೀವ್ರತೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ನಾಗಾಲೋಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಇವರ 
ಕವಿತೆಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಮೋದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿಬಿಡುವುದೂ ಇದೆ. 


“ ಆ ಪಶುಕಂಟ್ಟಿಯೆಂಂಡೆ ಮರಣಂ ” ( ಆ ಕರುವಿನ ಸಾವು) ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅವರು 


“ ಆ ಕರು ಸತ್ತಿತು 
ಅದರ ಆಯುಷ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದೆಂದರ ಕುರಿತ ಆಲೋಚಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ ಕುರಿತಂ ಕೂಡಾ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮರಣವುಕೂಡಾ ಬರೇ 
ಒಂದು ಅನುಭವವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು 
ಭೂತವನೆ ಭವಿಷ್ಯವನ ಕಲಕದ ಅನುಭವ . 


ಎಂದಂ ವಂಂಂತಾಗಿ ದಲಿತವರ್ಗದ ಜೀವನದ ನಿಷ್ಪಲತೆ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ 
ಸತ್ತಾ 


ಯಾಕಾಗಿ ನೀವು ಬಂದದ್ದು ? 
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ಆ ಕರುವಿನ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇನು 
ನಿಮ್ಮ ಊಟದ ವೇಜಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಚಭಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಳ ನೀಡುವುದಕ್ಕೇನು 
ಆ ಕರುವನ್ನು ಹಂಗಿದ ಹೊಂಡದ ಮೇಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಮೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೇನು? 


ಎಂದು ಆ ವರ್ಗದ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವಂನುಷ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ , 


ಮಹತ್ತರ ಸತ್ಯಗಳೂ ಕೂಡಾ ಮಾತಂಗಳಾಗುವಾಗ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗುವ ಅತ್ಯಂತ ವಿಕೃತ 
ವಾದ ಸುಳ್ಳುಗಳಾಗಿರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ವಿರೋಧಾಭಾಸವು 
ವಾಕರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಜೊಲ್ಲು ಹೆರಳುವುದರಿಂದಾಗಿರಬಹುದು 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವಿರುವುದರಿಂದಾಗಿರಬಹುದು ಈ ತಕರಾರಂ 
ಜೊಲ್ಲಂ ಹೊರಳದ ಮಾತುಗಳು ಕಳಂಕವಿರದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? 

ಮಂತ್ರಜ್ಞ - (ಕೆವಂಡೆ) : 


ಎಂದು ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಕಡವನಿಟ್ಟ ರಾಮಕೃಷ್ಣಂದೆ 
ಕವಿತೆಗಳ ” ಇವರ ಮಂಖ್ಯ ಸಂಕಲನ, ಸಂಭಾಷಣಾ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇವರ ನೀಳವನ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಲಿತವರ್ಗದ ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ, 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಜೀವನದ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ “ಎಲ್ಲೂಶನ್ ” ಗಳ ವಖಾಂತರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನ್ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


“ ಯಾಕೆ ನಮ್ಮ ಕವಿತೆಯ 
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ಸಿಡಿಯಂವ ಕಣ್ಣ ಪಾಪೆಗಳ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಪಳಗದ ನಯಾಗರಾದ ಹಾಗೆ ವನದ ಆಳಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಂಳೆಗಾಲದ ಅಮೆಜಾನಿನ ಹಾಗೆ 
ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದ ಕೆಂಪೇರಿದ ವಂಖದ ದಡ ಕೊರಯುತ್ತಾ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ?” 
ಸಿಹಿ ಕಡಮೆಯಾದ ಕಾಫಿ ಹೀರುವ ನಡುವೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ 
ನನಗೊಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿದ ಗೆದ್ದಲು ತಿಂದ ಭೂಪಟದತ್ತ 
ಚರಿತ್ರೆ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡುಹೋದಕೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ 
ಆ ಸಣ್ಣ ದ್ವೀಪದ ಜನನಿಬಿಡವಾದ ನಿರ್ಜನತೆಯತ್ತ 
ಕಣ್ಡಿ ತಂ ಅಷ್ಟೆ ”, 

ಪನಿ ( ಜ್ವರ) 


ಪ್ರತಿವೆಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದಿರುವ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಇದು ಅವರ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಹೌದು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ 
ಅನಿಯಂತ್ರಿತ ವಾಚಾಳತೆ ಕವಿತೆಗಳ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಬಿಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ಅನುಭವವನ್ನು ತೆಳ್ಳಗಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವಗಳ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಜನಾಂಗದ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗುರಿಹೀನತೆಯಂನ ಅವರು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಯುವಜನಾಂಗ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ತೃತ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆಧುನಿಕ ನಗರ ಜೀವನದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಆಯುಕಳು 
ತಾರೆ. ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದ , ಮಾರ್ಕಿಸಂಗಳು ಇವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ' ಆತ್ಮಗೀತಂ' ಮತ್ತು ' ಅಂಜು ಸರನ್” ಇವರ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳು, 
ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ನಿವಾರಿಸುವ ಕೆ ಜಿ. ಶಂಕರ ಪಿಳ್ಳೆ 
ಪ್ರವಂಖ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಮಾರ್ಕ್ಸಿಸ್ಟ್ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
ವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಮನುಷ್ಯರ ವಂಖವಾಡಗಳು, 
ರಾಜಕೀಯ ರಂಜಿನಗಳು ಸಮಾಜವನ್ನು ಹೊಲೆಗೆಡಿಸುವ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ: ಸುಕುಮಾರತೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮರೆತು, ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಆವಾಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಇವರ ವಾದ. 


“ ಈ ಮರದ ಬುಡದಿಂದ ತೊಲಗಿ ಹೋಗು 
ನಿನ್ನ ನೀಳ ಜಡೆಗಳನ್ನು , ಕೈಗಳನ್ನು 
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ವಸಂತದ ಕುರಿತಾದ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ” 


(“ಅಯೋಧ್ಯೆ ) 


“ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಹೇಳದೆ, ನಾಯಿ ಕೂಡಾ ಅಲ್ಲದ 
ಬಾಲ ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲದ, ನರಕಕ್ಕೂ ಕೂಡಾಹೋಗದೆ 
ಈ ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತೇವೆ. 


ಮೌನದ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ಅಗ್ನಿಪರ್ವತಕಡೆಯುತ್ತದೆ.” 


“ ಕಶಂಡಿ (ಬೋಳು)” 


ಸಮಕಾಲೀನ ಜನಾಂಗದ ಬೆನ್ನೆಲುಬಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶಾವಾದಿಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪಿಳ್ಳೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಈ ಜಡತೆ ಮಾಯವಾಗಿ ವಂಲಭೂತ ಪರಿವರ್ತನೆ ನಡೆ 
ದೀತೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾವುಕತೆಗೆ ವಿದಾಯ ಕೋರಿಜೀವನದ ಕಟು ಅನುಭವ 
ಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ತೆರೆದಿಡುವ ಇವರು 'ಕ್ರಾಂತಿ ಕವಿ' ಯೆಂದೇ 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


' ಪಾತಾಳತಿಂದೆ ಮುಳಕ್ಕ ' ( ಪಾತಾಳದ ಮೊಳಕೆ ) ಎಂಬ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ರ್ಎ . ರ್ಎ , ಕಕ್ಕಾಡ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದಿನ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಜನರ ವೇದನೆ , ಧರ್ಮ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೂ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ದುರಂತವನ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಎಂ , ಗೋವಿಂದನ್ , ಚೆರಿಯನ್‌ - ಕೆ- ಚೆರಿಯನ್ , ಮಾಧವನ್ , ಅಯ್ಯಪ್ಪನ್, 
ಆಟಾರ್‌ ರವಿವರ್ಮನ್ , ಓ . ವಿ . ಉಷಾ, ಪುನಲೂರು ಬಾಲನ್ , ನಾರಾಯಣ 
ಕಂರಂಪ್ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಯುವಕವಿಗಳು ಮಲೆಯಾಳದ ಆಧುನಿಕ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಬೇಕಾದೀತು. 


ರವಕಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ದೂರ ನಿಂತ, ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯಧೋರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗದ ಕವಿಗಳು ವಲೆಯಾಳದ 
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ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಕೀರ್ಣ ಅನುಭವಗಳು ಮತ್ತು ನವೀನ 
ರೂಪಕಗಳಿರುವ ಇವರ ಕಾವ್ಯ , ರಮ್ಯಕಾವ್ಯದ ಭಾವತೀವ್ರತೆ ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ 
ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಬೆಸೆದು, ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಂಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇವರನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಸಮನ್ವಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹು 
ದೇನೆ , ಓ ರ್ಎ , ವಿ. ಕುರುಪ್, ವಿಷ್ಣುನಾರಾಯಣನ್ ನಂಬೂದಿರಿ , ಸುಖದ 
ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಈ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು , 


00 


'ಸೋಶಿಯಲಿಸ್ಟ್ ರಿಯಲಿಸಂ' ನ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಓ , ರ್ಎ , ವಿ. ಕುರುಪ್ 
ಮೊದಮೊದಲು ಕ್ರಾಂತಿ ಗೀತೆ (ವಿಪ್ಲವ ಕವಿತೆ) ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. “ಕಡಿ ಇಾಲ್ 
ಕನಿಗಳ್ ' (ಮೊದಲ ಫಲಗಳಂ) ' ದಾಹಿಕ್ಕನ್ನು ದಾಹ ಪಾತ್ರಂ', 'ವರಂಭವಿಂ' 
“ನೀಲಕ್ಕಣಿಗಲ್ ” ವಂಂಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೇ ಮೂಲಸತ್ವವಾದ ವಾಮಂ 
ಪಂಥೀಯ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು, ಅನಂತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಈ ಕವಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರ್ವಖರಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದೊರಕಿದ ಮೇಲಿನ ಭ್ರಮನಿರಸನದ ಇನ್ನೊಂದು ವಂಂಖವಿದೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. “ಕೊಚ್ಚು ದುಃಖಗಳಡೆ ಪಚ್ಚೆ ತಂರುಲ್ ಅಣಿಇಲ್ಡ್ ಇರಾನ್ ” 
(ಸಣ್ಣ ದುಃಖಗಳ ಹಸಿರು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಯವಾಗಿ ಹೋದೆ) ಎಂದು ಅವರೇ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವೇಲಿನ ಅವರ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ, ಸಣ್ಣ ಸುಂದರ 
ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಾದದ ಛಾಯೆಯಿದೆ. ಮರಣದ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಂವ ಇವರು “ ಆಡುತ್ತ ತಲೆವರೆಯಾಗದೆ ಇಾಸ್ ಜೀವಿಕ್ಕುನ್ನು , ಅದಂಗೆಂಡು 
ಇರಾನ್ ಮರಣಕ್ಕೆ ಪರಾಜಯ ಪಡುತ್‌ನ್ ” ( ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರ ಜೊತೆಗೆ ನಾನು 
ಬದುಕುತ್ತೇನೆ, ಹಾಗೆ ವಂರಣವ ನಾನು ಸೋಲಿಸುವೆ) ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿತಾರೆ. 
ಇವರ ಎರಡನೇ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದ ಕೃತಿಗಳು “ ವಯಿಲ್ ಪೀಲಿ ” ( ನವಿಲುಗರಿ), 
“ ಒರತಳ್ಳಿ ವೆಳಿಚ್ಚಂ ” ( ಒಂದು ಹನಿ ಬೆಳಕು) “ ಅಕ್ಷರಂ ” ( ಅವಿನಾಶಿ) ಮುಂತಾದುವು. 


ಆಧುನಿಕ ವಲೆಯಾಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಕುಮಾರಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ 
ಕವಯತ್ರಿ . “ವತ್ತು ಚಿಪ್ಪಿ ' (ವತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪು ) ' ಪಾತಿರಾ ಪೂಕ್ಕಳ ” ( ರಾತ್ರೆಯ 
ಹಗಳು) ' ಪಾಪಂ ಮಾನವ ಹೃದಯಂ' ( ಪಾಪ ಮಾನವ ಹೃದಯ ) ಎಂಬ ವರಂ 
ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ಅನುಭವಗಳ ಕುರಿತಾವ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ; 
ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರಗಳು , ವಿಷಾದ ಇವರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾವ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಳು, ಕೊನೆಯ 
“ ಇರಲ್ ಚಿರಗಂಗಳ್ ( ರಾತ್ರೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳು) ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ದಯಾದ್ರ್ರವಾದ ವಿಲಾಪ 
ಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಕವಿತೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, 
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ವಿಷ್ಣುನಾರಾಯಣನ್ ನಂಬದಿರಿ, ತಮ್ಮ ಆರಂಭದ ಪ್ರಣಯ ಕವಿತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರತೆ ಕುರಿಚ್ಚ ಒರು ಗೀತಂ” (ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಪದ್ಯ ) ಎಂಬ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಭಾವನೆಗಳುಳ್ಳ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಸಫಲರಾದ ಇವರು ಇತರ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ತೀರಾ 
ಕೃತಕ ಬಾಲಿಶ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ವಂತ 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ, ಸಿದ್ದಿಸಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ “ ವಾಕ್ಕುಗಳೆಕ್ಕಾಳೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭ೦ ಮೌನವಾಣ್ ” 
( ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಮೌನಕ್ಕೀಗ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವಿವೆ) ಎಂದು ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ನವ್ಯಕವಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನ್ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ “ ಹರಿಶ್ರೀ :” ಎಂಬ ಸಂಕಲನ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 'ಶೂದ್ರಪ್ರಜ್ಞೆ ' ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಂಥ 
ಉದಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಈ ಚಳುವಳಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರೂ 
ಸಾರ್ಥಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಅಂತೂ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲೇ ಮುರುಟಿಕೊಂಡಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬಹುಶಃ ವಲ್ಲತ್ಕಲ್, 
ಉಳೂರ್, ಆಶಾನ್ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಈ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ 
ಜಾತೀಯತೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಸಾವಂಹಿಕ ಅರಿವು ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಿರಬಹುದು, 


೧೯೬೦ ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಆರಂಭಗೊಂಡಂ ೭೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಮಲೆಯಾಳದ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆ ಕನ್ನಡದಂಥ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇನ 
ಬಡವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎನ್ನಬಹುದು, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ನವ್ಯ ಪಂಥೀಯರಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುವ ಹತಾಶ ವಂನಭಾವನೆ , ಪರಕೀಯತೆ, ಭ್ರಮನಿರಸನ ಮುಂತಾದ 
ಅಶ್ವಸ್ಥ ಮನಸ್ಥಿತಿಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು ವಂತ್ತು ಸ್ವರೂಪ ( content and form ) ಎಷ್ಟೋ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಂಡಿವೆ . ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬದಲಾಗಿ ಆಂತರಿಕ ಲಯ ಕವಿತೆಗೆ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಶಿಸ್ತನ್ನೂ , ದೃಢತೆಯನ್ನೂ ನೀಡಿದೆ ; ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶೈಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವನಾಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ . 


ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆ ( Poetic diction ) ಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧುನಿಕ 
* ಮಲೆಯಾಳ ಕವಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ ; ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿಶ್ರಿತ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಶೈಲಿಯ ವ್ಯಾಮೋಹ ಇನ್ನೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವಸು 
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ವಿನ ಕುರಿತಾಗಿ ಅವರು ಇತರರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ವಂಂಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿತ್ಯಸಂಘರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೇರಳದ ಹೋರಾಟಕಾರೀ ಜನಜೀವನ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀವಂತ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು , ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸದಾ 
ಜ್ಞಾನ ಪಿಪಾಸುಗಳಾದ ಇವರು ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ವಂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗೆ 
ಬಹುಬೇಗನೇ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಮಲೆಯಾಳಿಗಳು ಬರಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜೀವನದಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಬ್ಲೊ 
ನೆರೋಡಾ ಗೃಹಬಂಧನದಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಕಲ್ಲಿಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ವಿಚಾರ ಸಂಕೀರಣ ನಡೆಯಿತು, ಮಲೆಯಾಳ ಕವಿಗಳು ಈಗ ಆಫ್ರಿಕಾ, ಲ್ಯಾಟನ್ 
ಅಮೇರಿಕಾ , ವೀಟ್‌ನಾರ್ ದೇಶಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ 
ಹಚಿರ್ಮಿ , ಮಾವೋ , ನೆರೋಡಾ, ಎವುಶೆಂಕೋ - ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ. ” 


ಪ್ರಗತಿಶೀಲಘೋಷಣೆಗಳು , ವರ್ಗಿಯಂತೆಯ ವಿರುದ್ಧದಹೋರಾಟ, ಜಾತೀಯತೆಯ 
ಸವಂಖ್ಯೆ , ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸೋಶಿಯಲಿಸ್ಟ್ ರಿಯಲಿಸಂನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದು ಆಧುನಿಕ ಮಲೆಯಾಳ ಕಾವ್ಯ ಅಬ್ಬರ, ಆಡಂಬರಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಕೋಪತಾಪ ವಿರಹಿತವಾದ ನಿರಾಕುಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಮಲೆಯಾಳ ಕಾವ್ಯ - ಈಗಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ದಶಕಗಳವರೆಗೆ ಇದೇ 
ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಂಂಂದವರಿದೀತು ಅಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಧುನಿಕ ವಲಯಾಳ 
ಕಾವ್ಯ ಆ ಮಣ್ಣಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕವಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ನೀಡಿಲ್ಲ ; ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ , ಈಗ ಬರೆ 
ಯಂತಿರುವ ಯಾವನೇ ಕವಿ ಅಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


( ತಾಗಿ ೨ - ೧ - ೧೯೭೭ ರಂದು ವರ್ಧಮಾನ ”, ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸ, ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ಅನುವಾದವೂ ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ) 


ಬದುಕೆಂಬುದು 


ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ 


ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ಸರ್ಕಸ್ಸು 
ಸ್ಟಾಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಆಕಳುಕರಂ ಮೇಲೆ ಲಾಂದರಂ 
ಸಂತತಿವೆ ಸದಾಫಲಿತ ದಟ್ಟನೆಳಲ ಕಲ್ಪತರು 
ರಣರಣ ದಾರಿದ್ರ ಬಿಸಿಲಿಗುಸಿರಂ ಹತ್ತಿತೋ ಇಲ್ಲೇ ಇರು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರು, ವಾಹವಾ ಇತ್ಯ ನೆಡಯ್ಯ 
ಈ ಚೋಟುದ್ದ ಮಾಣಿ ದಪ್ತರು ಹೊರದ ಬಡಕಲು ಪ್ರಾಣಿ 
ಸುಸತ್ರ ಏರಿ ಕೂತಿದ್ದಾನೆ ತುತ್ತ ತುದಿಯೇಣಿ. 
ತಲೆಕೆಳಗು ಜೋಲಿಹೊಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಕಿರಚುವ ಕೌಶಲ್ಯ ಕಿರೀಟಿ 
ಇದು ಕಣಯ್ಯ ಸ್ಪೆಶೈಲಿಟಿ, ಇಗೆ ಇಲ್ಲಿ | 
ಮಳೆ ಹಂದರವೊಂದು ಬಾರಿಸಿ ಚಾಲೂಕು 
ಹುಲಿ ಸಿಂಹಾದಿಗಳ ಕುರಿಮಾಡಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸ್ಕೂಲಿನ ಮೇಲಾನೆ, ಏಳೆಂದರೆ ಎದ್ದು ಬೀಳೆಂದರೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೋಗುವವು ಮಾಡದೆ ಸದ್ದು , ಎಂಥ ಜಾದು ! 
ಇತ್ತ ನೆಡಂಕಪ್ಪೆಲಾಗದ ವೇಷಧಾರಿ 
ತಕ್ಕ ಅಭಿನಯ ಹಾವಭಾವ ಗಂಟುರು 
ಸಂತ ನೆಗೆತಂತ್ತ ಡರಾವ ಡರಾವ ಎಂದು ಹಾರಿದ್ದು ಗಟಾರು 


೧೦೬ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ಥೇಟಂ ಮಂಡಕ ಅಲ್ಲೆನ್ನುವರಾರು ? 
ಇತ್ತ ನೋಡೀ ವಿಚಿತ್ರ , ಅಜ್ಜ ಮುತ್ತಜ್ಜ 
ಒಂದುಕಡೆ ನುಂಗಿದ ನಂಡಿವಂತು ಇನೆಂದೆಡೆ 
ಹಾಗೇ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ತೆಗೆವ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಪಡೆ 
ಕಂಡಿದ್ದೀಯಂ ಇಂಥ ಯಕ್ಷಿಣಿ ವಿದ್ಯೆ ? | 
ಇಗೋ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈವ ವಂಖವಿಲ್ಲದವರು 
ನಖವಿಲ್ಲದವರಂ ಬರೇ ನಖರಾದವರು 
ತಲೆಮೇಲೆ ನಡೆವವರು ಹಿಮಖಲಾಗದವರು 
ಕಣ್ಣಿಂದ ನುಡಿವವರಂ ಬಾಯಿಂದ ಹಸುವವರು 
ಕುಂಡೆ ಕುಣಿಸುವವರು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹಾಸುವವರು 
ಅಟ್ಟುವ ದೀರ್ಘಶೃಂಗಿ ಓಡುವೆ ಬಡ ಎಡಬಿಡಂಗಿ 
ಓಡೋಡಿ ಹರಕೊಂಡು ಬಿದ್ದ ಹರಕಂಗಿಕೋಡಂಗಿ 
ವಾಹವಾ ಥೇರೆ ತುಂಬಾ ಸೀಳಂಚಪ್ಪಾಳೆ ಕಣಯ್ಯ . 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ನಿರಂತರ ಸರ್ಕಸ್ಸು . 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ಯಜ್ಞ . 
ಅಜ್ಞತಜ್ಞರಂ ತಲೆತಲೆ ಬಡಿದು ಮಿದುಳಂ | 
ಸವೆಸವೆದು ಎರೆಯುವರಂ ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳು 
ಹವಿಸ್ಸಿನೆಡನೆ ವನದಾಳದಾಶೆ ಹಂಬಲ ಕನಸು 
ವಂಂನಿಸಂ ಇದ್ದರೆ ಕರ್ಮದಾವಿಗೆಯಲ್ಲಿಸೇರಿದ ಜಿನಸು. 
ಸಂತ ಕವಿದ ನಿರರ್ಥಕತೆಯ ಕಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿದ ಕರ್ತುರ ಬಳಗ 
ಕೂತಿವೆ ಕಾದು ಯಜ್ಞಫಲ, ಆ ಜಾಣ ಪುರೋಹಿತ 
ಹಿತಾಹಿತ ಹೇಳಿ ಮಾಯ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಹಿತ. 
ಎರೆಯುವರಂ ತುಪ್ಪ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಾಯದ ಮೇಲುಪ್ಪು ಎರೆದಂತೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ನಿರಂತರ ಯಜ್ಞ . 


ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ರೂಪಾಯಿಯಲ್ಲಳೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಪೂಜ್ಯ, 
ಇಲ್ಲವೋ ಅದು ಬರಿ ಶೂನ್ಯ , ಮನೆಸೊತ್ತು, 
ನೌಕರಿ ಧಂದೆ ಅಲ್ಲದೇ ಮದುವೆ ಪ್ರೇವಭಕ್ತಿ 


ಸಾಕ್ಷಿ / ೧೦೭ 


ನಿಷ್ಠೆ ಎಲ್ಲವೂ ರೂಪಾಯಿ ಪೌಂಡು ಡಾಲರಿನಲ್ಲಿ 
ಅಳೆದಳೆದು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪೌಂಡುತಕ. 
ಅಧಿಕ ಉಣಾ ಲೆಕ್ಕ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಗಲ್ಲಾದಲ್ಲಿ 
ಗಲ್ಲ ಕರಗಿ ತಲೆ ಮಂಕಾಗಿ ಕಂಡೆ ಸವೆದು ಎಲುಬು 
ಲಟಕ್ಕೆಂದರ ತಕ್ಕಡಿ ಮುಳ್ಳು ಕಾಣುವ ತಲಬು . 
ತತ್ವ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ ಚುಂಗಡಿಯವ ಅಂಗಡಿವಂಖ್ಯೆ 
ಪೌಂಡು ಡಾಲರ ನಡುವೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ , 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ವಾಣಿಜ್ಯ , 


ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ಯಾತ್ರೆ 
ನಾಲ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ ಕಾಣದೇ ಕಂಡವರು 
ಕಾಣದವರಂ ಕಂಡೂ ಕಾಣದವರು 
ನಂಬಿದ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬುಳಂಬಂಳು ವಂಳುಗಿ 
ದಿಂಡರಿಗೆ ದಿಂಡಿಗೆ ದಂಡಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ಬಾಗಿ 
ಸೇವೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕ್ರಯದ ಪುಣ್ಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಪಾಪ ಅವರಡಿಯಿಟ್ಟು 
ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬುದ್ಧರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸೀಟಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಾಗಾಗ ಅನಿರುದ್ಧರಾಗಿ | 
ಹರಕೆಗೂ ನಿಂತಂ ಪ್ರಸಾದ ತಿಂಡಿಕುಡಿಕೆಗೂ ಕೂ ನಿಂತು 
ನಿಂತು ನಿಂತು ಸೋತುಸೋತು 
ದೇವರು ಕೊಟ್ಟರ ಪುಜಾರಿ ಕೊಡ ಥ 
ಎಂದು ಹಲುಬುವವರಿವರಂ ವಂಂಗಿಸಿ ಯಾತ್ರೆ 
ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಸಿಕ್ಕದ್ದು 
ಹಸಿದ ಬಾಯಿಗೆ ಅನಂತಯ್ಯನ ಮಾತ್ರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಬದುಕೆಂಬ ನಿರಂತರ ಯಾತ್ರೆ 


೧೦೮ | ಸಾಕ್ಷಿ 


ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಜನತಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತಿ ಗಳಿಸಿರುವ 
ನಂಜನಗೂಡು ಟೂತ್ ಪೌಡರ್ 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಆಯುರ್ವೆದೀಯ ಸಿದ್ ಷಧಗಳು 


ಮತ್ತು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ 
ಅಗರಬತ್ತಿ , ಹೇರ್ ಆಯಿಲ್, ಕರವಸ್ತ್ರದ ಸೆಂಟ್ 

ಮಠಂತಾದ 

ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಸಹಾ 
\ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತಯಾರಾಗುತ್ತಲಿವೆ 


ದಿ ಸದೈದ್ಯಶಾಲಾ (ಪ್ರೈವೇಟ್ ಲಿಮಿಟೆಡ್ 


ನಂಜನಗೂಡು (ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ) 


ಶಾಖೆಗಳು : 


ಬೆಂಗಳೂರು 


ಮಂಗಳೂರು, 


ಮೈಸೂರು 


ಪ್ರೌಢ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 


ಸಾಕ್ಷಿ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 


ಇದಕ್ಕೆ ತಾವು ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರಿ 


ದುರ್ಬಲ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಭಿಸಿ ಇದೀಗ 30 ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿವೆ 


ದುರ್ಬಲ ಜನತೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರ ಕೈಗೊಂಡ ಹಲವು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 


ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಬಡ ಜನತೆಗೆ ಕೈಸಾಲ ಅಥವಾ ಬಳಕೆ ಸಾಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು 
ಯೋಜನೆ ; 25 ರೂ .ನಿಂದ 125 ರೂ . ವರೆಗೆ ಇಂತಹ ಸಾಲವನ್ನು ನೀಡಲು 
642 ಕೋಟಿರೂ . ವ್ಯವಸ್ಥೆ ; ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕುಟುಂಬ 
ಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ . 


ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ; 


ಸುಮಾರು 2 ಲಕ್ಷ ಜನರಿಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ವೇತನ ; 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಕಾದಿರಿಸಿರುವ ಶೇ . 18 ರಷ್ಟು ಸ್ಥಾನಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ, ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗ, ಜಾತಿ, ಪಂಗಡ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ವರ್ಗಗಳಿಗಾಗಿ 
ಶೇ . 40 ರಷ್ಟು ಉದ್ಯೋಗಗಳ ಮೀಸಲಾತಿ. 


ಹತ್ತು ಜಿಲ್ಲೆಗಳ 46 ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಾವ ಪೀಡಿತ ಪ್ರದೇಶ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯೋಜನೆಯನ್ವಯ ಸಣ್ಣ ನೀರಾವರಿ, ಭೂಸಾರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಖುಷಿ ಬೇಸಾಯ , 
ಅರಣ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ , ಹೈನುಗಾರಿಕೆ, ತೋಟಗಾರಿಕೆ, ಮೀನುಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ರೇಷ್ಮೆ 
ವ್ಯವಸಾಯಗಳಿಗಾಗಿ 15 ಕೋಟಿ ರೂ . ವೆಚ್ಚದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ , 


ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಮನೆ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಏಳೂವರೆ ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು 
ಉಚಿತ ನಿವೇಶನಗಳ ಹಂಚಿಕೆ ; ಜನತಾ ವಸತಿ ಯೋಜನೆಯನ್ವಯ 75 ಸಾವಿರ 
ವನೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, 


ಪ್ರಕಟಣೆ : ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರದ ವಾರ್ತಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಇಲಾಖೆ 
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